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Unanu 1.
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0 04YBALY W OJAPKUBOM KopHinhewy Mopcke OHOJOIIKE pa3HOBPCHOCTH MOAPYYja M3BaH
HallMOHAIHE jypUCAHKIMje. veBojeH v byjopky. 19. jvna 2023. roanHe. v OpUruHajiy Ha
aparcKkoM. KHHECKOM, EHIJICCKOM. (PPaHILyCKOM, PYCKOM H LIMAHCKOM je3UKY.

Unan 2.

Teker Cniopazyma y ckiaaay ca Kousenumnjom VYjeammweHHX Haumuja o npasy Mopa o
ouyBatby M oJApxkuBOM Kopuitherwy Mopcke OHOIOLIKE PAa3sHOBPCHOCTH MOJpY4Yja HM3BaH
HAIIHOHAJIHE JYPHUC/IMKIIM]E, Y OPUTHHAJIY HA CHIVIECKOM je3UKY U Y MPEBOY HA CPIICKH Je3UK
[JacH:



AGREEMENT UNDER THE UNITED NATIONS CONVENTION ON THE LAW OF THE
SEA ON THE CONSERVATION AND SUSTAINABLE USE OF MARINE BIOLOGICAL
DIVERSITY OF AREAS BEYOND NATIONAL JURISDICTION

PREAMBLE
The Parties to this Agreement.

Recalling the relevant provisions of the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982, including the obligation to protect and preserve the marine environment,

Stressing the need to respect the balance of rights, obligations and interests set out in the
Convention.

Recognizing the need to address, in a coherent and cooperative manner, biological diversity
loss and degradation of ecosystems of the ocean. due, in particular, to climate change impacts
on marine ecosystems. such as warming and ocean deoxygenation. as well as ocean
acidification. pollution, including plastic pollution. and unsustainable use.

Conscious of the need for the comprehensive global regime under the Convention to better
address the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond
national jurisdiction.

Recognizing the importance of contributing to the realization of a just and equitable
international economic order which takes into account the interests and needs of humankind as
a whole and. in particular, the special interests and needs of developing States. whether coastal
or landlocked,

Recognizing also that support for developing States Parties through capacity- building and the
development and transfer of marine technology are essential elements for the attainment of the
objectives of the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas
beyond national jurisdiction.

Recalling the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples,

Affirming that nothing in this Agreement shall be construed as diminishing or extinguishing the
existing rights of Indigenous Peoples. including as set out in the United Nations Declaration
on the Rights of Indigenous Peoples. or of, as appropriate. local communities.

Recognizing the obligation set out in the Convention to assess. as far as practicable. the
potential effects on the marine environment of activities under a State’s jurisdiction or control
when the State has reasonable grounds for believing that such activities may cause substantial
pollution of or significant and harmful changes to the marine environment.

Mindful of the obligation set out in the Convention to take all measures necessary to ensure
that pollution arising from incidents or activities does not spread beyond the areas where
sovereign rights are exercised in accordance with the Convention.

Desiring to act as stewards of the ocean in areas beyond national jurisdiction on behalf of
k ) J
present and future generations by protecting. caring for and ensuring responsible use of the
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marine environment. maintaining the integrity of ocean ecosystems and conserving the inherent
value of biological diversity of areas beyond national jurisdiction,

Acknowledging that the generation of. access to and utilization of digital sequence information
on marine genetic resources of areas bevond national jurisdiction. together with the fair and
equitable sharing of benefits arising from its utilization. contribute to research and innovation
and to the general objective of this Agreement.

Respecting the sovereignty. territorial integrity and political independence of all States.

Recalling that the legal status of non-parties to the Convention or any other related agreements
is governed by the rules of the law of treaties.

Recalling also that, as set out in the Convention, States are responsible for the fulfilment of
their international obligations concerning the protection and preservation of the marine
environment and may be liable in accordance with international law.

Committed to achieving sustainable development.
Aspiring to achieve universal participation.

Have agreed as follows:

PART | GENERAL PROVISIONS
Article 1 Use of terms
For the purposes of this Agreement:

1. “Area-based management tool™ means a tool. including a marine protected area. for a
geographically defined area through which one or several sectors or activities are managed

with the aim of achieving particular conservation and sustainable use objectives in accordance
with this Agreement.

2. “Areas beyond national jurisdiction™ means the high seas and the Area.
3. “Biotechnology™ means any technological application that uses biological systems,

living organisms. or derivatives thereotf. to make or modify products or processes for specific

use.

4. “Collection in situ™. in relation to marine genetic resources. means the collection or
sampling of marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction.

5. “Convention”™ means the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10
December 1982.

6. “Cumulative impacts™ means the combined and incremental impacts resulting from
different activities. including known past and present and reasonably foreseeable activities. or
from the repetition of similar activities over time. and the consequences of climate change.
ocean acidification and related impacts.



T “Environmental impact assessment”™ means a process to identify and evaluate the
potential impacts of an activity to inform decision-making.

8. “Marine genetic resources” means any material of marine plant. animal. microbial or
other origin containing functional units of heredity of actual or potential value.

9. “Marine protected area™ means a geographically defined marine area that is designated
and managed to achieve specific long-term biological diversity conservation objectives and
may allow. where appropriate. sustainable use provided it is consistent with the conservation

objectives.

10. “Marine technology™ includes, inter alia. information and data. provided in a user-
friendly format. on marine sciences and related marine operations and services: manuals,
guidelines, criteria. standards and reference materials: sampling and methodology equipment:
observation facilities and equipment for in situ and laboratory observations. analysis and
experimentation: computer and computer software. including models and modelling
techniques: related biotechnology: and expertise. knowledge. skills. technical. scientific and
legal know-how and analytical methods related to the conservation and sustainable use of
marine biological diversity.

11. “Party”™ means a State or regional economic integration organization that has consented
to be bound by this Agreement and for which this Agreement is in force.

12. “Regional economic integration organization™ means an organization constituted by
sovereign States of a given region to which its member States have transferred competence in
respect of matters governed by this Agreement and which has been duly authorized. in
accordance with its internal procedures. to sign. ratity, approve. accept or accede to this

Agreement.
13. “Sustainable use™ means the use of components of biological diversity in a way and at

a rate that does not lead to a long-term decline of biological diversity, thereby maintaining its
potential to meet the needs and aspirations of present and future generations.

14. “Utilization of marine genetic resources™ means to conduct research and development
on the genetic and/or biochemical composition of marine genetic resources. including through
the application of biotechnology. as defined in paragraph 3 above.

Article 2 General objective

The objective of this Agreement is to ensure the conservation and sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction, for the present and in the long term.
through effective implementation of the relevant provisions of the Convention and further
international cooperation and coordination.

Article 3 Scope of application

This Agreement applies to areas beyond national jurisdiction.



Article 4 Exceptions

This Agreement does not apply to any warship. military aircraft or naval auxiliary. Except for
Part I1. this Agreement does not apply to other vessels or aircraft owned or operated by a Party
and used. for the time being. only on government non-commercial service. However. each Party
shall ensure, by the adoption of appropriate measures not impairing the operations or
operational capabilities of such vessels or aircraft owned or operated by it. that such vessels or
aircraft act in a manner consistent. so far as is reasonable and practicable. with this Agreement.

Article 5 Relationship between this Agreement and the Convention and relevant legal
instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies

L This Agreement shall be interpreted and applied in the context of and in a manner
consistent with the Convention. Nothing in this Agreement shall prejudice the rights.
jurisdiction and duties of States under the Convention, including in respect of the exclusive
economic zone and the continental shelf within and beyond 200 nautical miles.

2. This Agreement shall be interpreted and applied in a manner that does not undermine
relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and
sectoral bodies and that promotes coherence and coordination with those instruments.
frameworks and bodies.

3. The legal status of non-parties to the Convention or any other related agreements with
regard to those instruments is not aftected by this Agreement.

Article 6 Without prejudice

This Agreement. including any decision or recommendation of the Conference of the Parties
or any of its subsidiary bodies. and any acts. measures or activities undertaken on the basis
thereof. shall be without prejudice to. and shall not be relied upon as a basis for asserting or
denying any claims to. sovereignty. sovereign rights or jurisdiction. including in respect of any
disputes relating thereto.

Article 7 General principles and approaches

In order to achieve the objectives of this Agreement. Parties shall be guided by the following
principles and approaches:

(a) The polluter-pays principle:

(b) The principle of the common heritage of humankind which is set out in the Convention:



(c) The freedom of marine scientific research. together with other freedoms of the high

seas:

(d) The principle of equity and the fair and equitable sharing of benefits:

(e) The precautionary principle or precautionary approach. as appropriate;

(H) An ecosystem approach:

(g) An integrated approach to ocean management:

(h) An approach that builds ecosystem resilience. including to adverse effects of climate

change and ocean acidification, and also maintains and restores ecosystem integrity. including
the carbon cycling services that underpin the role of the ocean in climate:

(i) The use of the best available science and scientific information:
() The use of relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local

communities. where available:

(k) The respect. promotion and consideration of their respective obligations. as applicable.
relating to the rights of Indigenous Peoples or of. as appropriate. local communities when
taking action to address the conservation and sustainable use of marine biological diversity of
areas beyond national jurisdiction:

(h The non-transfer. directly or indirectly, of damage or hazards from one area to another
and the non-transformation of one type of pollution into another in taking measures to prevent,
reduce and control pollution of the marine environment:

(m)  Full recognition of the special circumstances of small island developing States and of
least developed countries:

(n) Acknowledgement of the special interests and needs of landlocked developing

1=

countries.

Article 8 International cooperation

i Yarties shall cooperate under this Agreement for the conservation and sustainable use
of marine biological diversity of arecas beyond national jurisdiction. including through
strengthening and enhancing cooperation with and promoting cooperation among relevant legal
instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies in
the achievement of the objectives of this Agreement.

2. Parties shall endeavour to promote. as appropriate. the objectives of this Agreement
when participating in decision-making under other relevant legal instruments. frameworks. or
global, regional. subregional or sectoral bodies.
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3. Parties shall promote international cooperation in marine scientific research and in the

development and transfer of marine technology consistent with the Convention in support of
the objectives of this Agreement.

PART 11

MARINE GENETIC RESOURCES. INCLUDING THE FAIR AND EQUITABLE
SHARING OF BENEFITS

Article 9 Objectives
The objectives of this Part are:

(a) The fair and equitable sharing of benefits arising from activities with respect to marine
genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction for the conservation and sustainable use of marine biological diversity of
areas beyond national jurisdiction;

(b) The building and development of the capacity of Parties. particularly developing States
Parties. in particular the least developed countries. landlocked developing countries,
geographically disadvantaged States. small island developing States. coastal African States.
archipelagic States and developing middle-income countries. to carry out activities with respect
to marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of
areas beyond national jurisdiction:

(c) The generation of knowledge. scientific understanding and technological innovation.
including through the development and conduct of marine scientific research, as fundamental
contributions to the implementation of this Agreement:

(d) The development and transfer of marine technology in accordance with this Agreement.

Article 10 Application

1, The provisions of this Agreement shall apply to activities with respect to marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction collected and generated after the entry into force of this Agreement for the
respective Party. The application of the provisions of this Agreement shall extend to the
utilization of marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction collected or generated before entry into force.
unless a Party makes an exception in writing under article 70 when signing. ratifying.
approving. accepting or acceding to this Agreement.

2 The provisions of this Part shall not apply to:
(a) Fishing regulated under relevant international law and fishing-related activities: or



(b) Fish or other living marine resources known to have been taken in fishing and fishing-
related activities from areas beyond national jurisdiction. except where such fish or other living
marine resources are regulated as utilization under this Part.

3 The obligations in this Part shall not apply to a Party’s military activities, including
military activities by government vessels and aircraft engaged in non-commercial service. The
obligations in this Part with respect to the utilization of marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction shall

apply to a Party’s non-military activities.

Article 11 Activities with respect to marine genetic resources of areas beyond national
jurisdiction

I, Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence information on
marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction may be carried out by all Parties.
irrespective of their geographical location. and by natural or juridical persons under the
jurisdiction of the Parties. Such activities shall be carried out in accordance with this
Agreement.

2. Parties shall promote cooperation in all activities with respect to marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction.

~

3 Collection in situ of marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction shall
be carried out with due regard for the rights and legitimate interests of coastal States in areas
within their national jurisdiction and with due regard for the interests of other States in areas
beyond national jurisdiction. in accordance with the Convention. To this end. Parties shall
endeavour to cooperate, as appropriate. including through specific modalities for the operation
of the Clearing-House Mechanism determined under article 51. with a view to implementing
this Agreement.

4, No State shall claim or exercise sovereignty or sovereign rights over marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction. No such claim or exercise of sovereignty or
sovereign rights shall be recognized.

. Collection in situ of marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction shall
not constitute the legal basis for any claim to any part of the marine environment or its

resources.

6. Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence information on
marine genetic resources of areas beyvond national jurisdiction are in the interests of all States
and for the benefit of all humanity. particularly for the benefit of advancing the scientific
knowledge of humanity and promoting the conservation and sustainable use of marine
biological diversity. taking into particular consideration the interests and needs of developing
States.



T Activities with respect to marine genetic resources and digital sequence information on
marine genetic resources of areas bevond national jurisdiction shall be carried out exclusively
for peacetul purposes.

Article 12 Notification on activities with respect to marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction

1. Parties shall take the necessary legislative. administrative or policy measures to ensure
that information is notified to the Clearing-House Mechanism in accordance with this Part.

2. The following information shall be notified to the Clearing-House Mechanism six
months or as early as possible prior to the collection in situ of marine genetic resources of areas
beyond national jurisdiction:

(a) The nature and objectives under which the collection is carried out. including. as
appropriate, any programme(s) of which it forms part:

(b) The subject matter of the research or, if known. the marine genetic resources to be
targeted or collected. and the purposes for which such resources will be collected:

(c) The geographical areas in which the collection is to be undertaken:

(d) A summary of the method and means to be used for collection. including the name.
tonnage. type and class of vessels. scientific equipment and/or study methods employed:

(e) Information concerning any other contributions to proposed major programmes:
(H The expected date of first appearance and final departure of the research vessels, or

deployment of the equipment and its removal, as appropriate:

(g) The name(s) of the sponsoring institution(s) and the person in charge of the project:
(h) Opportunities for scientists of all States, in particular scientists from developing States,

to be involved in or associated with the project:

(i) The extent to which it is considered that States that may need and request technical
assistance. in particular developing States. should be able to participate or to be represented in
the project;

() A data management plan prepared according to open and responsible data governance,
taking into account current international practice.

3 Upon notification referred to in paragraph 2 above. the Clearing-House Mechanism
shall automatically generate a "BBNJ" standardized batch identifier.

4, Where there is a material change to the information provided to the Clearing-House
Mechanism prior to the planned collection. updated information shall be notified to the
Clearing-House Mechanism within a reasonable period of time and no later than the start of
collection in situ. when practicable.



% Parties shall ensure that the following information. along with the "BBNJ" standardized
batch identifier. is notified to the Clearing-House Mechanism as soon as it becomes available.
but no later than one year from the collection in situ of marine genetic resources of areas beyond

national jurisdiction:

(a) The repository or database where digital sequence information on marine genetic
resources is or will be deposited:

(b) Where all marine genetic resources collected in situ are or will be deposited or held:
(¢) A report detailing the geographical area from which marine genetic resources were

collected. including information on the latitude, longitude and depth of collection. and, to the
extent available. the findings from the activity undertaken:

(d) Any necessary updates to the data management plan provided under paragraph (2) (j)
above.

6. Parties shall ensure that samples of marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction that are in
repositories or databases under their jurisdiction can be identified as originating from areas
beyond national jurisdiction. in accordance with current international practice and to the extent
practicable.

% Parties shall ensure that repositories. to the extent practicable. and databases under their
jurisdiction prepare. on a biennial basis. an aggregate report on access to marine genetic
resources and digital sequence information linked to their "BBNJ™ standardized batch
identifier, and make the report available to the access and benefit-sharing committee
established under article 15.

8. Where marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction. and where
practicable. the digital sequence information on such resources are subject to utilization,
including commercialization, by natural or juridical persons under their jurisdiction. Parties
shall ensure that the following information. including the *“BBNJ™ standardized batch identifier,
if available, be notified to the Clearing-House Mechanism as soon as such information becomes
available:

(a) Where the results of the utilization. such as publications. patents granted. if available
and to the extent possible. and products developed. can be found:

(b) Where available. details of the post-collection notification to the Clearing-House
Mechanism related to the marine genetic resources that were the subject of utilization:

(¢) Where the original sample that is the subject of utilization is held:
(d) The modalities envisaged for access to marine genetic resources and digital sequence

information on marine genetic resources being utilized. and a data management plan for the

same:;
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(e) Once marketed. information. if available. on sales of relevant products and any further
development.

Article 13 Traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities associated
with marine genetic resources in areas beyond national jurisdiction

Parties shall take legislative. administrative or policy measures. where relevant and as
appropriate, with the aim of ensuring that traditional knowledge associated with marine genetic
resources in areas beyond national jurisdiction that is held by Indigenous Peoples and local
communities shall only be accessed with the free. prior and informed consent or approval and
involvement of these Indigenous Peoples and local communities. Access to such traditional
knowledge may be facilitated by the Clearing-House Mechanism. Access to and use of such
traditional knowledge shall be on mutually agreed terms.

Article 14 Fair and equitable sharing of benefits

L. The benefits arising from activities with respect to marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction shall
be shared in a fair and equitable manner in accordance with this Part and contribute to the
conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national
jurisdiction.

2 Non-monetary benefits shall be shared in accordance with this Agreement in the form
of. inter alia:

(a) Access to samples and sample collections in accordance with current international
practice:
(b) Access to digital sequence information in accordance with current international
practice:

(c) Open access to findable, accessible, interoperable and reusable (FAIR) scientific data
in accordance with current international practice and open and responsible data governance:

(d) Information contained in the notifications. along with “BBNIJ" standardized batch
identifiers. provided in accordance with article 12. in publicly searchable and accessible forms:

(e) Transfer of marine technology in line with relevant modalities provided under Part V
of this Agreement:

(H Capacity-building. including by financing research programmes. and partnership
opportunities. particularly directly relevant and substantial ones. for scientists and researchers
in research projects. as well as dedicated initiatives. in particular for developing States. taking
into account the special circumstances of small island developing States and of least developed
countries:
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(2) Increased technical and scientific cooperation. in particular with scientists from and

scientific institutions in developing States:

(h) Other forms of benetits as determined by the Conference of the Parties. taking into
account recommendations of the access and benefit-sharing committee established under

article 15.

- & Yarties shall take the necessary legislative. administrative or policy measures to ensure
that marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of
areas beyond national jurisdiction, together with their "BBNIJ™ standardized batch identifiers.
subject to utilization by natural or juridical persons under their jurisdiction are deposited in
publicly accessible repositories and databases. maintained either nationally or internationally.
no later than three years from the start of such utilization, or as soon as they become available.
taking into account current international practice.

4, Access to marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas bevond national jurisdiction in the repositories and databases under a Party’s
jurisdiction may be subject to reasonable conditions. as follows:

(a) The need to preserve the physical integrity of marine genetic resources:

(b) The reasonable costs associated with maintaining the relevant gene bank. biorepository
or database in which the sample, data or information is held:

() The reasonable costs associated with providing access to the marine genetic resource,

=

data or information:
(d) Other reasonable conditions in line with the objectives of this Agreement:

and opportunities for such access on fair and most favourable terms. including on concessional
and preferential terms. may be provided to researchers and research institutions from
developing States.

¥ Monetary benefits from the utilization of marine genetic resources and digital sequence
information on marine genetic resources of arecas beyond national jurisdiction. including
commercialization. shall be shared fairly and equitably. through the financial mechanism
established under article 52. for the conservation and sustainable use of marine biological

diversity of areas beyond national jurisdiction.

6. After the entry into force of this Agreement. developed Parties shall make annual
contributions to the special fund referred to in article 52. A Party’s rate of contribution shall be
50 per cent of that Party’s assessed contribution to the budget adopted by the Conference of
the Parties under article 47. paragraph 6 (¢). Such payment shall continue until a decision is
taken by the Conference of the Parties under paragraph 7 below.

s The Conference of the Parties shall decide on the modalities for the sharing of monetary
benefits from the utilization of marine genetic resources and digital sequence information on
marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction. taking into account the
recommendations of the access and benefit-sharing committee established under article 15. If
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all efforts to reach consensus have been exhausted. a decision shall be adopted by a three-
fourths majority of the Parties present and voting. The payments shall be made through the
special fund established under article 52. The modalities may include the following:

(a) Milestone payments:

(b) Payments or contributions related to the commercialization of products. including

payment of a percentage of the revenue from sales of products:

(c) A tiered fee, paid on a periodic basis. based on a diversified set of indicators measuring
the aggregate level of activities by a Party:

o

(d)  Other forms as decided by the Conference of the Parties. taking into account
recommendations of the access and benefit-sharing committee,

8. A Party may make a declaration at the time the Conference of the Parties adopts the
modalities stating that those modalities shall not take effect for that Party for a period of up to
four years, in order to allow time for necessary implementation. A Party that makes such a
declaration shall continue to make the payment set out in paragraph 6 above until the new
modalities take eftect.

9. In deciding on the modalities for the sharing of monetary benefits from the use of digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyvond national jurisdiction under
paragraph 7 above. the Conference of the Parties shall take into account the recommendations
of the access and benefit-sharing committee. recognizing that such modalities should be
mutually supportive of and adaptable to other access and benefit- sharing instruments.

10. The Conference of the Parties. taking into account recommendations of the access and
benefit-sharing committee established under article 15. shall review and assess. on a biennial
basis. the monetary benefits from the utilization of marine genetic resources and digital
sequence information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction. The
first review shall take place no later than five years after the entry into force of this Agreement.
The review shall include consideration of the annual contributions referred to in paragraph 6
above.

11 Parties shall take the necessary legislative. administrative or policy measures. as
appropriate. with the aim of ensuring that benefits arising from activities with respect to marine
genetic resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond

national jurisdiction by natural or juridical persons under their jurisdiction are shared in
accordance with this Agreement.

Article 15 Access and benefit-sharing committee

L An access and benefit-sharing committee is hereby established. It shall serve. inter alia.
as a means for establishing guidelines for benefit-sharing. in accordance with article 14.
providing transparency and ensuring a fair and equitable sharing of both monetary and non-
monetary benefits.
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2: The access and benefit-sharing committee shall be composed of 15 members possessing
appropriate qualifications in related fields. so as to ensure the effective exercise of the functions
of the committee. The members shall be nominated by Parties and elected by the Conference
of the Parties, taking into account gender balance and equitable geographical distribution and
providing for representation on the committee from developing States. including from the least
developed countries. from small island developing States and from landlocked developing
countries. The terms of reference and modalities for the operation of the committee shall be
determined by the Conference of the Parties.

-

3 The committee may make recommendations to the Conference of the Parties on matters
relating to this Part. including on the following matters:

(a) Guidelines or a code of conduct for activities with respect to marine genetic resources
and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond national

jurisdiction in accordance with this Part:

(b) Measures to implement decisions taken in accordance with this Part:

(c) Rates or mechanisms for the sharing of monetary benefits in accordance with article
14:

(d) Matters relating to this Part in relation to the Clearing-House Mechanism:

(e) Matters relating to this Part in relation to the financial mechanism established under

article 52;:

(H) Any other matters relating to this Part that the Conference of the Parties may request
the access and benefit-sharing committee to address.

4. Each Party shall make available to the access and benefit-sharing committee. through
the Clearing-House Mechanism. the information required under this Agreement. which shall
include:

(a) Legislative, administrative and policy measures on access and benefit- sharing:

(b) Contact details and other relevant information on national focal points:

(c) Other information required pursuant to the decisions taken by the Conference of the
Parties.
5. The access and benefit-sharing committee may consult and facilitate the exchange of

information with relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.
subregional and sectoral bodies on activities under its mandate. including benetit- sharing. the
use of digital sequence information on marine genetic resources. best practices, tools and
methodologies. data governance and lessons learned.

6. The access and benefit-sharing committee may make recommendations to the
Conference of the Parties in relation to information obtained under paragraph 5 above.
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Article 16 Monitoring and transparency

1. Monitoring and transparency of activities with respect to marine genetic resources and
digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction
shall be achieved through notification to the Clearing-House Mechanism. through the use of
“BBNJ" standardized batch identifiers in accordance with this Part and according to procedures
adopted by the Conference of the Parties as recommended by the access and benefit-sharing
committee.

2. Parties shall periodically submit reports to the access and benefit-sharing committee on
their implementation of the provisions in this Part on activities with respect to marine genetic
resources and digital sequence information on marine genetic resources of areas beyond
national jurisdiction and the sharing of benefits therefrom. in accordance with this Part.

-

3. The access and benefit-sharing committee shall prepare a report based on the
information received through the Clearing-House Mechanism and make it available to Parties.
which may submit comments. The access and benefit-sharing committee shall submit the
report, including comments received. for the consideration of the Conference of the Parties.
The Conference of the Parties. taking into account the recommendation of the access and
benefit-sharing committee. may determine appropriate guidelines for the implementation of
this article. which shall take into account the national capabilities and circumstances of Parties.

PART 111

MEASURES SUCH AS AREA-BASED MANAGEMENT TOOLS. INCLUDING MARINE
PROTECTED AREAS
Article 17 Objectives

The objectives of this Part are to:

(a) Conserve and sustainably use areas requiring protection. including through the
establishment of a comprehensive system of area-based management tools. with ecologically
representative and well-connected networks of marine protected areas:

(b) Strengthen cooperation and coordination in the use of area-based management tools.
including marine protected areas. among States. relevant legal instruments and frameworks and
relevant global. regional. subregional and sectoral bodies:

(¢) Protect. preserve. restore and maintain biological diversity and ecosystems. including
with a view to enhancing their productivity and health. and strengthen resilience to stressors.
including those related to climate change. ocean acidification and marine pollution:

(d) Support food security and other socioeconomic objectives. including the protection of
cultural values:

(e) Support developing States Parties. in particular the least developed countries.
landlocked developing countries. geographically disadvantaged States. small island developing
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States. coastal African States. archipelagic States and developing middle- income countries.
taking into account the special circumstances of small island developing States. through
capacity-building and the development and transfer of marine technology in developing.
implementing. monitoring. managing and enforcing area-based management tools. including
marine protected areas.

Article 18 Area of application

The establishment of area-based management tools. including marine protected areas. shall not
include any areas within national jurisdiction and shall not be relied upon as a basis for asserting
or denying any claims to sovereignty. sovereign rights or jurisdiction, including in respect of
any disputes relating thereto. The Conference of the Parties shall not consider for decision
proposals for the establishment of such area-based management tools. including marine
protected areas, and in no case shall such proposals be interpreted as recognition or non-
recognition of any claims to sovereignty, sovereign rights or jurisdiction.

Article 19 Proposals

l. Proposals regarding the establishment of area-based management tools. including
marine protected areas. under this Part shall be submitted by Parties. individually or
collectively, to the secretariat.

2. Parties shall collaborate and consult. as appropriate. with relevant stakeholders.
including States and global. regional. subregional and sectoral bodies. as well as civil society.
the scientific community. the private sector. Indigenous Peoples and local communities. for the
development of proposals. as set out in this Part.

3. Proposals shall be formulated on the basis of the best available science and scientific
information and. where available, relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and
local communities. taking into account the precautionary approach and an ecosystem approach.

4. Proposals with regard to identified areas shall include the following key elements:

(a) A geographic or spatial description of the area that is the subject of the proposal by
reference to the indicative criteria specified in Annex [:

(b) Information on any of the criteria specified in Annex 1. as well as any criteria that may
be further developed and revised in accordance with paragraph 5 below applied in identitying
the arca:

(c) Human activities in the area. including uses by Indigenous Peoples and local
communities. and their possible impact. if any:

(d) A description of the state of the marine environment and biological diversity in the
identified area:
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(e) A description of the conservation and. where appropriate. sustainable use objectives
that are to be applied to the area:

(H A draft management plan encompassing the proposed measures and outlining proposed
monitoring. research and review activities to achieve the specified objectives:

=]

(2) The duration of the proposed area and measures. if any:

(h) Information on any consultations undertaken with States. including adjacent coastal
States and/or relevant global. regional. subregional and sectoral bodies. if any:

(1) Information on area-based management tools. including marine protected areas.
implemented under relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.,
subregional and sectoral bodies:

() Relevant scientific input and. where available. traditional knowledge of Indigenous
Peoples and local communities.

5. Indicative criteria for the identification of such areas shall include. as relevant. those
specified in Annex I and may be further developed and revised as necessary by the Scientific
and Technical Body for consideration and adoption by the Conference of the Parties.

6. Further requirements regarding the contents of proposals. including the modalities for
the application of indicative criteria as specified in paragraph 5 above. and guidance on
proposals specified in paragraph 4 (b) above shall be elaborated by the Scientific and Technical
Body. as necessary. for consideration and adoption by the Conference of the Parties.

Article 20
Publicity and preliminary review of proposals

Upon receipt of'a proposal in writing. the secretariat shall make the proposal publicly available
and transmit it to the Scientific and Technical Body for a preliminary review. The purpose of
the review is to ascertain that the proposal contains the information required under article 19.
including indicative criteria described in this Part and in Annex 1. The outcome of that review
shall be made publicly available and shall be conveyed to the proponent by the secretariat. The
proponent shall retransmit the proposal to the secretariat. having taken into account the
preliminary review by the Scientific and Technical Body. The secretariat shall notify the Parties
and make that retransmitted proposal publicly available and facilitate consultations pursuant to
article 21.

Article 21
Consultations on and assessment of proposals

1 Consultations on proposals submitted under article 19 shall be inclusive. transparent
and open to all relevant stakeholders. including States and global. regional. subregional and
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sectoral bodies. as well as civil society. the scientific community. Indigenous Peoples and local

communities.

2, The secretariat shall facilitate consultations and gather input as follows:

(a) States. in particular adjacent coastal States. shall be notified and invited to submit. inter
alia:

(1) Views on the merits and geographic scope of the proposal:

(ii) Any other relevant scientific input:

(iii)  Information regarding any existing measures or activities in adjacent or related areas
within national jurisdiction and beyond national jurisdiction:

(iv)  Views on the potential implications of the proposal for areas within national
jurisdiction:

(v) Any other relevant information:

(b) Bodies of relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.
subregional and sectoral bodies shall be notified and invited to submit. inter alia:

(1) Views on the merits of the proposal:
(ii) Any other relevant scientific input:

(iii)  Information regarding any existing measures adopted by that instrument. framework or
body for the relevant area or for adjacent areas:

(iv)  Viewsregarding any aspects of the measures and other elements for a draft management
plan identified in the proposal that fall within the competence of that body:

(v) Views regarding any relevant additional measures that fall within the competence of
that instrument. framework or body:

(vi)  Any other relevant information:

(c) Indigenous Peoples and local communities with relevant traditional knowledge. the
scientific community. civil society and other relevant stakeholders shall be invited to submit.
inter alia:

(1) Views on the merits of the proposal:

(i) Any other relevant scientific input:

(iii)  Any relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities:
(iv)  Any other relevant information.

3. Contributions received pursuant to paragraph 2 above shall be made publicly available
by the secretariat.
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4. In cases where the proposed measure affects areas that are entirely surrounded by the
exclusive economic zones of States. proponents shall:

(a) Undertake targeted and proactive consultations, including prior notification. with such
States:
(b) Consider the views and comments of such States on the proposed measure and provide

written responses specifically addressing such views and comments and. where appropriate.
revise the proposed measure accordingly.

3. The proponent shall consider the contributions received during the consultation period.
as well as the views of and information from the Scientific and Technical Body. and. as
appropriate, revise the proposal accordingly or respond to substantive contributions not
reflected in the proposal.

6. The consultation period shall be time-bound.

i The revised proposal shall be submitted to the Scientific and Technical Body. which
shall assess the proposal and make recommendations to the Conference of the Parties.

8. The modalities for the consultation and assessment process. including duration. shall
be turther elaborated by the Scientific and Technical Body. as necessary. at its first meeting. for
consideration and adoption by the Conference of the Parties. taking into account the special
circumstances of small island developing States.

Article 22 Establishment of area-based management tools. including marine protected areas

ls The Contference of the Parties. on the basis of the final proposal and the draft
management plan. taking into account the contributions and scientific input received during the
consultation process established under this Part. and the scientific advice and recommendations
of the Scientific and Technical Body:

(a) Shall take decisions on the establishment of area-based management tools. including
marine protected areas. and related measures:

(b) May take decisions on measures compatible with those adopted by relevant legal
instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies, in
cooperation and coordination with those instruments. frameworks and bodies:

(¢) May. where proposed measures are within the competences of other global. regional.
subregional or sectoral bodies. make recommendations to Parties to this Agreement and to
global. regional. subregional and sectoral bodies to promote the adoption of relevant measures
through such instruments. frameworks and bodies. in accordance with their respective
mandates.

2 In taking decisions under this article. the Conference of the Parties shall respect the
competences of, and not undermine. relevant legal instruments and frameworks and relevant
global. regional. subregional and sectoral bodies.
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3. The Conference of the Parties shall make arrangements for regular consultations to
enhance cooperation and coordination with and among relevant legal instruments and
frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies with regard to area-
based management tools. including marine protected areas. as well as coordination with regard

to related measures adopted under such instruments and frameworks and by such bodies.

4, Where the achievement of the objectives and the implementation of this Part so
requires. to further international cooperation and coordination with respect to the conservation
and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction. the
Conference of the Parties may consider and. subject to paragraphs 1 and 2 above. may decide.
as appropriate. to develop a mechanism regarding existing area-based management tools.
including marine protected areas. adopted by relevant legal instruments and frameworks or
relevant global, regional. subregional or sectoral bodies.

5. Decisions and recommendations adopted by the Conference of the Parties in accordance
with this Part shall not undermine the eftectiveness of measures adopted in respect of areas
within national jurisdiction and shall be made with due regard for the rights and duties of all
States, in accordance with the Convention. In cases where measures proposed under this Part
would affect or could reasonably be expected to affect the superjacent water above the seabed
and subsoil of submarine areas over which a coastal State exercises sovereign rights in
accordance with the Convention. such measures shall have due regard to the sovereign rights
of such coastal States. Consultations shall be undertaken to that end. in accordance with the
provisions of this Part.

6. In cases where an area-based management tool. including a marine protected area.
established under this Part subsequently falls. either wholly or in part. within the national
jurisdiction of a coastal State. the part within national jurisdiction shall immediately cease to
be in force. The part remaining in areas beyond national jurisdiction shall remain in force until
the Conference of the Parties. at its following meeting. reviews and decides whether to amend
or revoke the area-based management tool. including a marine protected area. as necessary.

F Upon the establishment of. or amendment to the competence of. a relevant legal
instrument or framework or a relevant global, regional. subregional or sectoral body. any area-
based management tool. including a marine protected area. or related measures adopted by the
Conference of the Parties under this Part that subsequently falls within the competence of such
instrument, framework or body. either wholly or in part, shall remain in force until the
Conference of the Parties reviews and decides. in close cooperation and coordination with that
instrument. framework or body. to maintain, amend or revoke the area-based management tool.
including a marine protected area. and related measures. as appropriate.

Article 23 Decision-making

1. As a general rule. the decisions and recommendations under this Part shall be taken by
consensus.
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2, If no consensus is reached. decisions and recommendations under this Part shall be
taken by a three-fourths majority of the Parties present and voting. before which the Conference
of the Parties shall decide. by a two-thirds majority of the Parties present and voting that all
efforts to reach consensus have been exhausted.

3. Decisions taken under this Part shall enter into force 120 days after the meeting of the
Conference of the Parties at which they were taken and shall be binding on all Parties.

4. During the period of 120 days provided for in paragraph 3 above, any Party may. by
notification in writing to the secretariat. make an objection with respect to a decision adopted
under this Part. and that decision shall not be binding on that Party. An objection to a decision
may be withdrawn at any time by written notification to the secretariat and. thereupon. the
decision shall be binding for that Party 90 days following the date of the notification stating
that the objection is withdrawn.

5. A Party making an objection under paragraph 4 above shall provide to the secretariat,
in writing, at the time of making its objection, the explanation of the grounds for its objection,
which shall be based on one or more of the following grounds:

(a) The decision is inconsistent with this Agreement or the rights and duties of the objecting
Party in accordance with the Convention;

(b) The decision unjustifiably discriminates in form or in fact against the objecting Party:

(¢) The Party cannot practicably comply with the decision at the time of the objection after
making all reasonable etforts to do so.

0. A Party making an objection under paragraph 4 above shall. to the extent practicable.
adopt alternative measures or approaches that are equivalent in eftect to the decision to which
it has objected and shall not adopt measures nor take actions that would undermine the
effectiveness of the decision to which it has objected unless such measures or actions are
essential for the exercise of rights and duties of the objecting Party in accordance with the
Convention.

T The objecting Party shall report to the next ordinary meeting of the Conference of the
Parties following its notification under paragraph 4 above. and periodically thereafter. on its
implementation of paragraph 6 above. to inform the monitoring and review under article 26.

8. An objection to a decision made in accordance with paragraph 4 above may only be
renewed if the objecting Party considers it still necessary, every three vears after the entry into
force of the decision. by written notification to the secretariat. Such written notification shall
include an explanation of the grounds of its initial objection.

9. If no notification of renewal pursuant to paragraph 8 above is received. the objection
shall be considered automatically withdrawn and. thereupon. the decision shall be binding for
that Party 120 days after that objection is automatically withdrawn. The secretariat shall notify
the Party 60 days prior to the date on which the objection will be automatically withdrawn.
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10. Decisions of the Conference of the Parties adopted under this Part. and objections to
those decisions. shall be made publicly available by the secretariat and shall be transmitted to
all States and relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.

subregional and sectoral bodies.

Article 24 Emergency measures

l. The Conference of the Parties shall take decisions to adopt measures in areas beyond
national jurisdiction. to be applied on an emergency basis. if necessary. when a natural
phenomenon or human-caused disaster has caused. or is likely to cause. serious or irreversible
harm to marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction, to ensure that the
serious or irreversible harm is not exacerbated.

.l Measures adopted under this article shall be considered necessary only if. following
consultation with relevant legal instruments or frameworks or relevant global, regional.
subregional or sectoral bodies. the serious or irreversible harm cannot be managed in a timely
manner through the application of the other articles of this Agreement or by a relevant legal
instrument or framework or a relevant global. regional. subregional or sectoral body.

-

3. Measures adopted on an emergency basis shall be based on the best available science
and scientific information and. where available. relevant traditional knowledge of Indigenous
Peoples and local communities and shall take into account the precautionary approach. Such
measures may be proposed by Parties or recommended by the Scientitic and Technical Body
and may be adopted intersessionally. The measures shall be temporary and must be
reconsidered for decision at the next meeting of the Conference of the Parties following their
adoption.

4. The measures shall terminate two years following their entry into force or shall be
terminated earlier by the Conference of the Parties upon being replaced by arca-based
management tools. including marine protected areas. and related measures established in
accordance with this Part. or by measures adopted by a relevant legal instrument or framework
or relevant global. regional. subregional or sectoral body. or by a decision of the Conference of
the Parties when the circumstances that necessitated the measure cease to exist.

3. Procedures and guidance for the establishment of emergency measures. including
consultation procedures, shall be elaborated by the Scientific and Technical Body. as necessary,
for consideration and adoption by the Conference of the Parties at its earliest opportunity. Such
procedures shall be inclusive and transparent.

Article 25 Implementation

1. Parties shall ensure that activities under their jurisdiction or control that take place in
areas beyond national jurisdiction are conducted consistently with the decisions adopted under
this Part.
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2 Nothing in this Agreement shall prevent a Party from adopting more stringent measures
with respect to its nationals and vessels or with regard to activities under its jurisdiction or
control in addition to those adopted under this Part. in accordance with international law and
in support of the objectives of the Agreement.

3. The implementation of the measures adopted under this Part should not impose a
disproportionate burden on Parties that are small island developing States or least developed
countries. directly or indirectly.

4. Parties shall promote. as appropriate. the adoption of measures within relevant legal
instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies of
which they are members. to support the implementation of the decisions and recommendations
made by the Conference of the Parties under this Part.

35 Yarties shall encourage those States that are entitled to become Parties to this
Agreement. in particular those whose activities. vessels or nationals operate in an area that is
the subject of an established area-based management tool. including a marine protected area.
to adopt measures supporting the decisions and recommendations of the Conference of the
Parties on area-based management tools, including marine protected areas. established under
this Part.

6. A Party that is not a party to or a participant in a relevant legal instrument or framework.
or a member of a relevant global. regional. subregional or sectoral body, and that does not
otherwise agree to apply the measures established under such instruments and frameworks and
by such bodies shall not be discharged trom the obligation to cooperate. in accordance with the
Convention and this Agreement. in the conservation and sustainable use of marine biological
diversity of areas beyond national jurisdiction.

Article 26 Monitoring and review

I8 2arties shall. individually or collectively. report to the Conference of the Parties on the
implementation of area-based management tools. including marine protected areas, established
under this Part and related measures. Such reports. as well as the information and the review
referred to in paragraphs 2 and 3 below. respectively. shall be made publicly available by the
secretariat.

2 The relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.
subregional and sectoral bodies shall be invited to provide information to the Conference of
the Parties on the implementation of measures that they have adopted to achieve the objectives
of area-based management tools. including marine protected areas. established under this Part.

~

o Areca-based management tools. including marine protected areas, established under this
Part. including related measures. shall be monitored and periodically reviewed by the Scientific
and Technical Body. taking into account the reports and information referred to in paragraphs
I and 2 above. respectively.
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4. In the review referred to in paragraph 3 above. the Scientific and Technical Body shall
assess the effectiveness of area-based management tools. including marine protected areas.
established under this Part. including related measures and the progress made in achieving their
objectives, and provide advice and recommendations to the Conference of the Parties.

o 8 Following the review. the Conference of the Parties shall. as necessary, take decisions
or recommendations on the amendment. extension or revocation of area-based management
tools. including marine protected areas. and any related measures adopted by the Conference
of the Parties. on the basis of the best available science and scientific information and. where
available. relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. taking
into account the precautionary approach and an ecosystem approach.

PART IV
ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENTS
Article 27 Objectives
The objectives of this Part are to:

(a) Operationalize the provisions of the Convention on environmental impact assessment
for areas beyond national jurisdiction by establishing processes. thresholds and other
requirements for conducting and reporting assessments by Parties:

(b) Ensure that activities covered by this Part are assessed and conducted to prevent.
mitigate and manage significant adverse impacts for the purpose of protecting and preserving
the marine environment:

(c) Support the consideration of cumulative impacts and impacts in areas within national
jurisdiction:

(d) Provide for strategic environmental assessments:

(e) Achieve a coherent environmental impact assessment framework for activities in areas

beyond national jurisdiction:

(H Build and strengthen the capacity of Parties. particularly developing States Parties. in
particular the least developed countries, landlocked developing countries. geographically
disadvantaged States. small island developing States. coastal African States. archipelagic States
and developing middle-income countries. to prepare. conduct and evaluate environmental
impact assessments and strategic environmental assessments in support of the objectives of this
Agreement.
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Article 28 Obligation to conduct environmental impact assessments

l. Parties shall ensure that the potential impacts on the marine environment of planned
activities under their jurisdiction or control that take place in areas beyond national jurisdiction
are assessed as set out in this Part before they are authorized.

2 When a Party with jurisdiction or control over a planned activity that is to be conducted
in marine areas within national jurisdiction determines that the activity may cause substantial
pollution of or significant and harmful changes to the marine environment in areas beyond
national jurisdiction, that Party shall ensure that an environmental impact assessment of such
activity is conducted in accordance with this Part or that an environmental impact assessment
is conducted under the Party’s national process. A Party conducting such an assessment under
its national process shall:

(a) Make relevant information available through the Clearing-House Mechanism. in a
timely manner. during the national process:

(b) Ensure that the activity is monitored in a manner consistent with the requirements of'its
national process:

(c) Ensure that environmental impact assessment reports and any relevant monitoring
reports are made available through the Clearing-House Mechanism as set out in this
Agreement.

-

3 Upon receiving the information referred to in paragraph 2 (a) above. the Scientific and
Technical Body may provide comments to the Party with jurisdiction or control over the
planned activity.

Article 29 Relationship between this Agreement and environmental impact assessment
processes under relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional.
subregional and sectoral bodies

1; Parties shall promote the use of environmental impact assessments and the adoption
and implementation of the standards and/or guidelines developed under article 38 in relevant
legal instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral
bodies of which they are members.

2, The Conference of the Parties shall develop mechanisms under this Part for the
Scientific and Technical Body to collaborate with relevant legal instruments and frameworks
and relevant global, regional. subregional and sectoral bodies that regulate activities in areas
beyond national jurisdiction or protect the marine environment.

bl

3. When developing or updating standards or guidelines for the conduct of environmental
impact assessments of activities in areas beyond national jurisdiction by Parties to this
Agreement under article 38. the Scientific and Technical Body shall. as appropriate. collaborate
with relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and
sectoral bodies.
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4. It is not necessary to conduct a screening or an environmental impact assessment of a
planned activity in areas beyond national jurisdiction. provided that the Party with jurisdiction
or control over the planned activity determines:

(a) That the potential impacts of the planned activity or category of activity have been
assessed in accordance with the requirements of other relevant legal instruments or frameworks
or by relevant global. regional. subregional or sectoral bodies:

(b) That:

(1) the assessment already undertaken for the planned activity is equivalent to the one
required under this Part. and the results of the assessment are taken into account: or

(i) the regulations or standards of the relevant legal instruments or frameworks or relevant
global. regional. subregional or sectoral bodies arising from the assessment were designed to
prevent. mitigate or manage potential impacts below the threshold for environmental impact
assessments under this Part. and they have been complied with.

5. When an environmental impact assessment for a planned activity in areas beyond
national jurisdiction has been conducted under a relevant legal instrument or framework or a
relevant global. regional. subregional or sectoral body. the Party concerned shall ensure that
the environmental impact assessment report is published through the Clearing-House
Mechanism.

6. Unless the planned activities that meet the criteria set out in paragraph 4 (b) (i) above
are subject to monitoring and review under a relevant legal instrument or framework or relevant
global. regional. subregional or sectoral body. Parties shall monitor and review the activities
and ensure that the monitoring and review reports are published through the Clearing-House
Mechanism.

Article 30 Thresholds and factors for conducting environmental impact assessments

1. When a planned activity may have more than a minor or transitory effect on the marine
environment, or the effects of the activity are unknown or poorly understood. the Party with
jurisdiction or control of the activity shall conduct a screening of the activity under article 31.
using the factors set out in paragraph 2 below, and:

(a) The screening shall be sufficiently detailed tor the Party to assess whether it has
reasonable grounds for believing that the planned activity may cause substantial pollution of
or significant and harmful changes to the marine environment and shall include:

(i) A description of the planned activity. including its purpose, location, duration and
intensity: and

(i1) An initial analysis of the potential impacts. including consideration of cumulative
impacts and. as appropriate. alternatives to the planned activity:
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(b) If it is determined on the basis of the screening that the Party has reasonable grounds
for believing that the activity may cause substantial pollution of or significant and harmful
changes to the marine environment. an environmental impact assessment shall be conducted in
accordance with the provisions of this Part.

2 When determining whether planned activities under their jurisdiction or control meet
the threshold set out in paragraph 1 above. Parties shall consider the following non- exhaustive
factors:

(a) The type of and technology used for the activity and the manner in which it is to be
conducted:

(b) The duration of the activity:

(c) The location of the activity:
(d) The characteristics and ecosystem of the location (including areas of particular

ecological or biological significance or vulnerability):

(e) The potential impacts of the activity. including the potential cumulative impacts and the
potential impacts in areas within national jurisdiction:

(H The extent to which the effects of the activity are unknown or poorly understood:

(g) Other relevant ecological or biological criteria.

i

Article 31 Process for environmental impact assessments

L. Parties shall ensure that the process for conducting an environmental impact assessment
pursuant to this Part includes the following steps:

(a) Screening. Parties shall undertake screening. in a timely manner. to determine whether
an environmental impact assessment is required in respect of a planned activity under its
jurisdiction or control. in accordance with article 30. and make its determination publicly
available:

(1) If a Party determines that an environmental impact assessment is not required for a
planned activity under its jurisdiction or control. it shall make relevant information. including
under article 30. paragraph 1 (a). publicly available through the Clearing-House Mechanism
under this Agreement:

(ii) On the basis of the best available science and scientific information and. where
available. relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. a Party
may register its views on the potential impacts of a planned activity on which a determination
has been made in accordance with subparagraph (a) (i) above with the Party that made the
determination and the Scientific and Technical Body. within 40 days of the publication thereof:
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(iii) It the Party that registered its views expressed concerns on the potential impacts of a
planned activity on which the determination was made. the Party that made that determination
shall give consideration to such concerns and may review its determination:

(iv)  Upon consideration of the concerns registered by a Party under subparagraph (a) (ii)
above. the Scientific and Technical Body shall consider and may evaluate the potential impacts
of the planned activity on the basis of the best available science and scientific information and.
where available. relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities
and. as appropriate. may make recommendations to the Party that made the determination after
giving that Party an opportunity to respond to the concerns registered and taking into account
such response:

(v) The Party that made the determination under subparagraph (a) (i) above shall give
consideration to any recommendations of the Scientific and Technical Body:

(vi) The registration of views and the recommendations of the Scientific and Technical
Body shall be made publicly available. including through the Clearing-House Mechanism:

(b) Scoping. Parties shall ensure that key environmental and any associated impacts. such
as economic. social. cultural and human health impacts. including potential cumulative impacts
and impacts in areas within national jurisdiction. as well as alternatives to the planned activity.
if any. to be included in the environmental impact assessments that shall be conducted under
this Part. are identified. The scope shall be defined by using the best available science and
scientific information and. where available. relevant traditional knowledge of Indigenous
Peoples and local communities:

(c) Impact assessment and evaluation. Parties shall ensure that the impacts of planned
activities. including cumulative impacts and impacts in areas within national jurisdiction. are
assessed and evaluated using the best available science and scientific information and. where
available. relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities:

(d) Prevention. mitigation and management of potential adverse effects. Parties shall
ensure that:

(1) Measures to prevent. mitigate and manage potential adverse effects of the planned
activities under their jurisdiction or control are identified and analysed to avoid significant
adverse impacts. Such measures may include the consideration of alternatives to the planned

activity under their jurisdiction or control:

(i) Where appropriate. these measures are incorporated into an environmental management
plan:

(e) Parties shall ensure public notification and consultation in accordance with article 32:
(H Parties shall ensure the preparation and publication of an environmental impact

assessment report in accordance with article 33.

2. Parties may conduct joint environmental impact assessments, in particular for planned
activities under the jurisdiction or control of small island developing States.
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3 A roster of experts shall be created under the Scientific and Technical Body. Parties
with capacity constraints may request advice and assistance from those experts to conduct and
evaluate screenings and environmental impact assessments for a planned activity under their
jurisdiction or control. The experts cannot be appointed to another part of the environmental
impact assessment process of the same activity. The Party that requested the advice and
assistance shall ensure that such environmental impact assessments are submitted to it for
review and decision-making.

Article 32 Public notitication and consultation

1. Parties shall ensure timely public notification of a planned activity. including by
publication through the Clearing-House Mechanism and through the secretariat. and planned
and effective time-bound opportunities. as far as practicable. for participation by all States. in
particular adjacent coastal States and any other States adjacent to the activity when they are
potentially most aftected States. and stakeholders in the environmental impact assessment
process. Notification and opportunities for participation. including through the submission of
comments. shall take place throughout the environmental impact assessment process, as
appropriate. including when identifying the scope of an environmental impact assessment
under article 31. paragraph 1 (b). and when a draft environmental impact assessment report has
been prepared under article 33. before a decision is made as to whether to authorize the activity.

2. Potentially most aftected States shall be determined by taking into account the nature
and potential effects on the marine environment of the planned activity and shall include:

(a) Coastal States whose exercise of sovereign rights for the purpose of exploring.
exploiting. conserving or managing natural resources may reasonably be believed to be affected
by the activity:

(b) States that carry out. in the area of the planned activity. human activities. including
economic activities. that may reasonably be believed to be affected.

3, Stakeholders in this process include Indigenous Peoples and local communities with
relevant traditional knowledge. relevant global. regional. subregional and sectoral bodies. civil
society. the scientific community and the public.

4, Public notification and consultation shall, in accordance with article 48. paragraph 3.
be inclusive and transparent. be conducted in a timely manner and be targeted and proactive
when involving small island developing States.

B Substantive comments received during the consultation process. including from
adjacent coastal States and any other States adjacent to the planned activity when they are
potentially most affected States. shall be considered and responded to or addressed by Parties.
Parties shall give particular regard to comments concerning potential impacts in areas within
national jurisdiction and provide written responses. as appropriate. specifically addressing such
comments. including regarding any additional measures meant to address those potential
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impacts. Parties shall make public the comments received and the responses or descriptions of

the manner in which they were addressed.

0. Where a planned activity aftects areas of the high seas that are entirely surrounded by
the exclusive economic zones of States. Parties shall:

(a) Undertake targeted and proactive consultations. including prior notification. with such
surrounding States:

(b) Consider the views and comments of those surrounding States on the planned activity
and provide written responses specifically addressing such views and comments and. as
appropriate. revise the planned activity accordingly.

T. Parties shall ensure access to information related to the environmental impact
assessment process under this Agreement. Notwithstanding this. Parties shall not be required
to disclose confidential or proprietary information. The fact that confidential or proprietary
information has been redacted shall be indicated in public documents.

Article 33 Environmental impact assessment reports

1. Parties shall ensure the preparation of an environmental impact assessment report for
any such assessment undertaken pursuant to this Part.

2. The environmental impact assessment report shall include. at a minimum, the following
information: a description of the planned activity. including its location: a description of the
results of the scoping exercise: a baseline assessment of the marine environment likely to be
affected: a description of potential impacts. including potential cumulative impacts and any
impacts in areas within national jurisdiction: a description of potential prevention, mitigation
and management measures: a description of uncertainties and gaps in knowledge: information
on the public consultation process: a description of the consideration of reasonable alternatives
to the planned activity: a description of follow-up actions. including an environmental
management plan: and a non-technical summary.

.

3 The Party shall make the draft environmental impact assessment report available
through the Clearing-House Mechanism during the public consultation process. to provide an
opportunity for the Scientific and Technical Body to consider and evaluate the report.

4. The Scientific and Technical Body. as appropriate and in a timely manner. may make
comments to the Party on the draft environmental impact assessment report. The Party shall
give consideration to any comments made by the Scientific and Technical Body.

3. Parties shall publish the reports of the environmental impact assessments. including
through the Clearing-House Mechanism. The secretariat shall ensure that all Parties are notitied
in a timely manner when reports are published through the Clearing-House Mechanism.

6. Final environmental impact assessment reports shall be considered by the Scientific and
Technical Body. on the basis of relevant practices. procedures and knowledge under this
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Agreement. for the purpose of developing guidelines. including the identification of best

practices.

s 4 A selection of the published information used in the screening process to make
decisions on whether to conduct an environmental impact assessment. in accordance with
articles 30 and 3 1. shall be considered and reviewed by the Scientific and Technical Body. on
the basis of relevant practices. procedures and knowledge under this Agreement. for the
purpose of developing guidelines. including the identification of best practices.

Article 34 Decision-making

ks A Party under whose jurisdiction or control a planned activity falls shall be responsible
for determining if it may proceed.

2, When determining whether the planned activity may proceed under this Part. full
account shall be taken of an environmental impact assessment conducted in accordance with
this Part. A decision to authorize the planned activity under the jurisdiction or control of a Party
shall only be made when. taking into account mitigation or management measures. the Party
has determined that it has made all reasonable efforts to ensure that the activity can be
conducted in a manner consistent with the prevention of significant adverse impacts on the
marine environment.

3, Decision documents shall clearly outline any conditions of approval related to
mitigation measures and follow-up requirements. Decision documents shall be made public.
including through the Clearing-House Mechanism.

4, At the request of a Party. the Conference of the Parties may provide advice and
assistance to that Party when determining whether a planned activity under its jurisdiction or
control may proceed.

Article 35 Monitoring of impacts of authorized activities

Parties shall. by using the best available science and scientific information and. where
available, the relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities.
keep under surveillance the impacts of any activities in areas beyond national jurisdiction that
they permit or in which they engage in order to determine whether these activities are likely to
pollute or have adverse impacts on the marine environment. In particular, each Party shall
monitor the environmental and any associated impacts. such as economic. social. cultural and
human health impacts, of an authorized activity under their jurisdiction or control in accordance
with the conditions set out in the approval of the activity.
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Article 36 Reporting on impacts of authorized activities

I Parties. whether acting individually or collectively. shall periodically report on the
impacts of the authorized activity and the results of the monitoring required under article 35.

2. Monitoring reports shall be made public. including through the Clearing-House
Mechanism. and the Scientific and Technical Body may consider and evaluate the monitoring

reports.

3 Monitoring reports shall be considered by the Scientific and Technical Body. on the
basis of relevant practices. procedures and knowledge under this Agreement. for the purpose
of developing guidelines on the monitoring of impacts of authorized activities, including the

identification of best practices.

Article 37 Review of authorized activities and their impacts

1. Parties shall ensure that the impacts of the authorized activity monitored pursuant to
article 35 are reviewed.

2 Should the Party with jurisdiction or control over the activity identify significant
adverse impacts that either were not foreseen in the environmental impact assessment. in nature
or severity. or that arise from a breach of any of the conditions set out in the approval of the
activity. the Party shall review its decision authorizing the activity. notity the Conference of
the Parties. other Parties and the public. including through the Clearing-House Mechanism,
and:

(a) Require that measures be proposed and implemented to prevent. mitigate and/or
manage those impacts or take any other necessary action and/or halt the activity. as appropriate:
and

(b) Evaluate, in a timely manner. any measures implemented or actions taken under
subparagraph (a) above.

-~

3. On the basis of the reports received under article 36. the Scientific and Technical Body
may notify the Party that authorized the activity if it considers that the activity may have
significant adverse impacts that were either not foreseen in the environmental impact
assessment or that arise from a breach of any conditions of approval of the authorized activity
and. as appropriate. may make recommendations to the Party.

4. (a) On the basis of the best available science and scientific information and. where
available. relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. a Party
may register its concerns, with the Party that authorized the activity and with the Scientific and
Technical Body. that the authorized activity may have significant adverse impacts that were
either not foreseen in the environmental impact assessment. in nature or severity. or that arise
from a breach of any conditions of approval of the authorized activity:

(b) The Party that authorized the activity shall give consideration to such concerns:
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(c) Upon consideration of the concerns registered by a Party. the Scientific and Technical
Body shall consider and may evaluate the matter based on the best available science and
scientific information and. where available. relevant traditional knowledge of Indigenous
Peoples and local communities and may notify the Party that authorized the activity. if it
considers that such activity may have significant adverse impacts that were either not foreseen
in the environmental impact assessment or that arise from a breach of any conditions of
approval of the authorized activity and. after giving that Party an opportunity to respond to the
concerns registered and taking into account such response and as appropriate, may make
recommendations to the Party that authorized the activity:

(d) The registration of concerns. any notifications issued and any recommendations made
by the Scientific and Technical Body shall be made publicly available. including through the
Clearing-House Mechanism:

(e) The Party that authorized the activity shall give consideration to any notifications issued
and any recommendations made by the Scientific and Technical Body.

3 All States. in particular adjacent coastal States and any other States adjacent to the
activity when they are potentially most affected States, and stakeholders shall be kept informed
through the Clearing-House Mechanism and may be consulted in the monitoring. reporting and
review processes in respect of an activity authorized under this Agreement.

6. Parties shall publish. including through the Clearing-House Mechanism:
(a) Reports on the review of the impacts of the authorized activity:
(b) Decision documents. including a record of the reasons for the decision by the Party.

when a Party has changed its decision authorizing the activity.

Article 38 Standards and/or guidelines to be developed by the Scientitic and Technical Body
related to environmental impact assessments

1. The Scientitic and Technical Body shall develop standards or guidelines for
consideration and adoption by the Conference of the Parties on:

(a) The determination of whether the thresholds for the conduct of a screening or an
environmental impact assessment under article 30 have been met or exceeded for planned
activities. including on the basis of the non-exhaustive factors set out in paragraph 2 of that

article:

(b) The assessment of cumulative impacts in areas beyond national jurisdiction and how
those impacts should be taken into account in the environmental impact assessment process:

(c) The assessment of impacts. in areas within national jurisdiction. of planned activities
in areas beyond national jurisdiction and how those impacts should be taken into account in
the environmental impact assessment process:
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(d) The public notification and consultation process under article 32. including the
determination of what constitutes confidential or proprietary information:

(e) The required content of environmental impact assessment reports and published
information used in the screening process pursuant to article 33. including best practices:

(H) The monitoring of and reporting on the impacts of authorized activities as set out in
articles 35 and 36. including the identification of best practices:

(2) The conduct of strategic environmental assessments.

2, The Scientific and Technical Body may also develop standards and guidelines for
consideration and adoption by the Conference of the Parties. including on:

(a) An indicative non-exhaustive list of activities that require or do not require an
environmental impact assessment. as well as any criteria related to those activities. which shall
be periodically updated:

(b) The conduct of environmental impact assessments by Parties to this Agreement in areas
identified as requiring protection or special attention.

)

3 Any standard shall be set out in an annex to this Agreement. in accordance with article

74.

Article 39 Strategic environmental assessments

1. Parties shall. individually or in cooperation with other Parties. consider conducting
strategic environmental assessments for plans and programmes relating to activities under their
jurisdiction or control. to be conducted in areas beyond national jurisdiction, in order to assess
the potential effects of such plans or programmes. as well as of alternatives, on the marine
environment.

2. The Conference of the Parties may conduct a strategic environmental assessment of an
area or region to collate and synthesize the best available information about the area or region.
assess current and potential future impacts and identify data gaps and research priorities,

3. When undertaking environmental impact assessments pursuant to this Part, Parties shall
take into account the results of relevant strategic environmental assessments carried out under
ardre S d Z dDOVCE, cre l.(. =
aragraphs 1 and 2 above. where availabl

4, The Conference of the Parties shall develop guidance on the conduct of each category
of strategic environmental assessment described in this article.
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PART V
CAPACITY-BUILDING AND THE TRANSFER OF MARINE TECHNOLOGY
Article 40 Objectives
The objectives of this Part are to:

(a) Assist Parties. in particular developing States Parties. in implementing the provisions
of this Agreement. to achieve its objectives:

(b) Enable inclusive, equitable and effective cooperation and participation in the activities
undertaken under this Agreement:

(c) Develop the marine scientific and technological capacity. including with respect to
research. of Parties. in particular developing States Parties, with regard to the conservation and
sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction. including
through access to marine technology by. and the transter of marine technology to. developing

States Parties:

(d) Increase. disseminate and share knowledge on the conservation and sustainable use of
marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction:

(e) More specifically. support developing States Parties, in particular the least developed
countries. landlocked developing countries. geographically disadvantaged States, small island
developing States. coastal African States. archipelagic States and developing middle-income
countries, through capacity-building and the development and transfer of marine technology
under this Agreement. in achieving the objectives relating to:

(i) Marine genetic resources. including the sharing of benefits. as reflected in article 9;

(i1) Measures such as area-based management tools. including marine protected areas. as
reflected in article 17:

(iii)  Environmental impact assessments, as reflected in article 27.

Article 41 Cooperation in capacity-building and the transfer of marine technology

L, Parties shall cooperate. directly or through relevant legal instruments and frameworks
and relevant global. regional, subregional and sectoral bodies. to assist Parties. in particular
developing States Parties. in achieving the objectives of this Agreement through capacity-
building and the development and transfer of marine science and marine technology.

Z. In providing capacity-building and the transfer of marine technology under this
Agreement, Parties shall cooperate at all levels and in all forms. including through partnerships
with and involving all relevant stakeholders. such as. where appropriate. the private sector, civil
society. and Indigenous Peoples and local communities as holders of traditional knowledge. as
well as through strengthening cooperation and coordination between relevant legal instruments

and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies.
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3 In giving effect to this Part. Parties shall give full recognition to the special
requirements of developing States Parties. in particular the least developed countries,
landlocked developing countries. geographically disadvantaged States. small island developing
States. coastal African States. archipelagic States and developing middle- income countries.
Parties shall ensure that the provision of capacity-building and the transfer of marine
technology is not conditional on onerous reporting requirements.

Article 42 Modalities for capacity-building and for the transter of marine technology

1. Parties. within their capabilities, shall ensure capacity-building for developing States
Parties and shall cooperate to achieve the transfer of marine technology. in particular to
developing States Parties that need and request it, taking into account the special circumstances
of small island developing States and of least developed countries, in accordance with the
provisions of this Agreement.

2 Parties shall provide, within their capabilities. resources to support such capacity-
building and the development and transfer of marine technology and to facilitate access to other
sources of support. taking into account their national policies. priorities. plans and programmes.

3. Capacity-building and the transfer of marine technology should be a country-driven,
transparent. effective and iterative process that is participatory. cross-cutting and gender-
responsive. It shall build upon. as appropriate. and not duplicate existing programmes and be
guided by lessons learned. including those from capacity-building and transfer of marine
technology activities under relevant legal instruments and frameworks and relevant global.
regional. subregional and sectoral bodies. Insofar as possible. it shall take into account these
activities with a view to maximizing efficiency and results.

4. Capacity-building and the transter of marine technology shall be based on and be
responsive to the needs and priorities of developing States Parties. taking into account the
special circumstances of small island developing States and of least developed countries.
identitied through needs assessments on an individual case-by-case. subregional or regional
basis. Such needs and priorities may be self-assessed or facilitated through the capacity-
building and transfer of marine technology committee and the Clearing-House Mechanism.

Article 43 Additional modalities for the transter of marine technology

1. Parties share a long-term vision of the importance of fully realizing technology

development and transfer for inclusive. equitable and effective cooperation and participation
in the activities undertaken under this Agreement and in order to fully achieve its objectives.

.. The transfer of marine technology undertaken under this Agreement shall take place on
fair and most favourable terms. including on concessional and preferential terms. and in
accordance with mutually agreed terms and conditions as well as the objectives of this
Agreement.
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3. Parties shall promote and encourage economic and legal conditions for the transter of
marine technology to developing States Parties. taking into account the special circumstances
of small island developing States and of least developed countries. which may include

providing incentives to enterprises and institutions.

4. The transfer of marine technology shall take into account all rights over such
technologies and be carried out with due regard for all legitimate interests. including, inter alia,
the rights and duties of holders. suppliers and recipients of marine technology and taking into
particular consideration the interests and needs of developing States for the attainment of the
objectives of this Agreement.

3. Marine technology transterred pursuant to this Part shall be appropriate. relevant and.,
to the extent possible. reliable. affordable. up to date. environmentally sound and available in
an accessible form for developing States Parties. taking into account the special circumstances
of small island developing States and of least developed countries.

Article 44 Types of capacity-building and of the transfer of marine technology

1 In support of the objectives set out in article 40. the types of capacity-building and of
the transter of marine technology may include. but are not limited to. support for the creation
or enhancement of the human, financial management. scientific. technological, organizational.
institutional and other resource capabilities of Parties. such as:

(a) The sharing and use of relevant data. information. knowledge and research results:
(b) Information dissemination and awareness-raising. including with respect to relevant

traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. in line with the free, prior
and informed consent of these Indigenous Peoples and. as appropriate. local communities:

(c) The development and strengthening of relevant infrastructure. including equipment and
capacity of personnel for its use and maintenance:

(d) The development and strengthening of institutional capacity and national regulatory
frameworks or mechanisms:

(e) The development and strengthening of human and financial management resource
capabilities and of technical expertise through exchanges. research collaboration. technical
support, education and training and the transfer of marine technology:

(H The development and sharing of manuals, guidelines and standards:
(g) The development of technical. scientific and research and development programmes:

(h) The development and strengthening of capacities and technological tools for effective
monitoring. control and surveillance of activities within the scope of this Agreement.

2. Further details concerning the types of capacity-building and of the transter of marine
technology identified in this article are elaborated in Annex I1.
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3 The Conterence of the Parties, taking account of the recommendations of the capacity-
building and transfer of marine technology committee. shall periodically. as necessary. review.
assess and further develop and provide guidance on the indicative and non-exhaustive list of
types of capacity-building and of transfer of marine technology elaborated in Annex II. to
reflect technological progress and innovation and to respond and adapt to the evolving needs

of States. subregions and regions.

Article 45 Monitoring and review

1s Capacity-building and the transfer of marine technology undertaken in accordance with
the provisions of this Part shall be monitored and reviewed periodically.

2. The monitoring and review referred to in paragraph 1 above shall be carried out by the
capacity-building and transter of marine technology committee under the authority of the
Conference of the Parties and shall be aimed at:

(a) Assessing and reviewing the needs and priorities of developing States Parties in terms
of capacity-building and the transfer of marine technology. paying particular attention to the
special requirements of developing States Parties and to the special circumstances of small
island developing States and of least developed countries, in accordance with article 42.
paragraph 4:

(b) Reviewing the support required. provided and mobilized. as well as gaps in meeting the
assessed needs of developing States Parties in relation to this Agreement:

(c) Identifying and mobilizing funds under the financial mechanism established under
article 52 to develop and implement capacity-building and the transfer of marine technology.
including for the conduct of needs assessments:

(d) Measuring performance on the basis of agreed indicators and reviewing results-based
analyses. including on the output. outcomes, progress and effectiveness of capacity-building

and transfer of marine technology under this Agreement. as well as successes and challenges:

o

(e) Making recommendations for follow-up activities. including on how capacity-building
and the transfer of marine technology could be further enhanced to allow developing States
Parties, taking into account the special circumstances of small island developing States and of
least developed countries. to strengthen their implementation of the Agreement in order to
achieve its objectives.

3. In supporting the monitoring and review of capacity-building and the transfer of marine
technology. Parties shall submit reports to the capacity-building and transfer of marine
technology committee. Those reports should be in a format and at intervals to be determined
by the Conference of the Parties. taking into account the recommendations of the capacity-
building and transfer of marine technology committee. In submitting their reports. Parties shall
take into account, where applicable, input from regional and subregional bodies on capacity-
building and the transfer of marine technology. The reports submitted by Parties. as well as any
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input from regional and subregional bodies on capacity-building and the transfer of marine
technology. should be made publicly available. The Conference of the Parties shall ensure that
reporting requirements should be streamlined and not onerous. in particular for developing
States Parties. including in terms of costs and time requirements.

Article 46 Capacity-building and transter of marine technology committee

1. A capacity-building and transfer of marine technology committee is hereby established.
2 The committee shall consist of members possessing appropriate qualifications and

expertise. to serve objectively in the best interest of the Agreement. nominated by Parties and
elected by the Conference of the Parties. taking into account gender balance and equitable
geographical distribution and providing for representation on the committee from the least
developed countries. from the small island developing States and from the landlocked
developing countries. The terms of reference and modalities for the operation of the committee
shall be decided by the Conference of the Parties at its first meeting.

: The committee shall submit reports and recommendations that the Conference of the

Parties shall consider and take action on as appropriate.

PART VI
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS
Article 47 Conference of the Parties
1. A Conference of the Parties is hereby established.

2, The first meeting of the Conference of the Parties shall be convened by the Secretary-
General of the United Nations no later than one year after the entry into force of this Agreement.
Thereafter. ordinary meetings of the Conference of the Parties shall be held at regular intervals
to be determined by the Conference of the Parties. Extraordinary meetings of the Conference
of the Parties may be held at other times. in accordance with the rules of procedure.

3. The Conference of the Parties shall ordinarily meet at the seat of the secretariat or at

United Nations Headquarters.

4. The Conference of the Parties shall by consensus adopt, at its first meeting. rules of
procedure for itself and its subsidiary bodies, financial rules governing its funding and the
funding of the secretariat and any subsidiary bodies and. thereafter. rules of procedure and
financial rules for any further subsidiary body that it may establish. Until such time as the rules
of procedure have been adopted, the rules of procedure of the intergovernmental conference on
an international legally binding instrument under the United Nations Convention on the Law
of the Sea on the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas
bevond national jurisdiction shall apply.
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3. The Conference of the Parties shall make every effort to adopt decisions and
recommendations by consensus. Except as otherwise provided in this Agreement. if all efforts
to reach consensus have been exhausted. decisions and recommendations of the Conterence of
the Parties on questions of substance shall be adopted by a two-thirds majority of the Parties
present and voting. and decisions on questions of procedure shall be adopted by a majority of
the Parties present and voting.

6. The Conference of the Parties shall keep under review and evaluation the
implementation of this Agreement and. for this purpose. shall:

(a) Adopt decisions and recommendations related to the implementation of this Agreement:
(b) Review and facilitate the exchange of information among Parties relevant to the

implementation of this Agreement:

(c) Promote, including by establishing appropriate processes. cooperation and coordination
with and among relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional,
subregional and sectoral bodies. with a view to promoting coherence among efforts towards
the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national
jurisdiction:

(d) Establish such subsidiary bodies as deemed necessary to support the implementation of
this Agreement:

(e) Adopt a budget by a three-fourths majority of the Parties present and voting if all efforts
to reach consensus have been exhausted. at such frequency and for such a financial period as
it may determine:

(H Undertake other functions identified in this Agreement or as may be required for its
implementation.
Fs The Conference of the Parties may decide to request the International Tribunal for the

Law of the Sea to give an advisory opinion on a legal question on the conformity with this
Agreement of a proposal before the Conference of the Parties on any matter within its
competence. A request for an advisory opinion shall not be sought on a matter within the
competences of other global. regional. subregional or sectoral bodies. or on a matter that
necessarily involves the concurrent consideration of any dispute concerning sovereignty or
other rights over continental or insular land territory or a claim thereto. or the legal status of an
area as within national jurisdiction. The request shall indicate the scope of the legal question
on which the advisory opinion is sought. The Conference of the Parties may request that such

opinion be given as a matter of urgency.

8. The Conference of the Parties shall. within five vears of the entry into force of this
Agreement and thereafter at intervals to be determined by it. assess and review the adequacy
and effectiveness of the provisions of this Agreement and. if necessary. propose means of
strengthening the implementation of those provisions in order to better address the conservation
and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction.
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Article 48 Transparency

s The Conference of the Parties shall promote transparency in decision-making processes

and other activities carried out under this Agreement.

2 All meetings of the Conference of the Parties and its subsidiary bodies shall be open to
observers participating in accordance with the rules of procedure unless otherwise decided by
the Conference of the Parties. The Conference of the Parties shall publish and maintain a public

record of its decisions.

3 The Conference of the Parties shall promote transparency in the implementation of this
Agreement, including through the public dissemination of information and the facilitation of
the participation of. and consultation with, relevant global. regional. subregional and sectoral
bodies. Indigenous Peoples and local communities with relevant traditional knowledge. the
scientific community. civil society and other relevant stakeholders. as appropriate and in
accordance with the provisions of this Agreement.

4. Representatives of States not party to this Agreement. relevant global. regional.
subregional and sectoral bodies. Indigenous Peoples and local communities with relevant
traditional knowledge. the scientific community, civil society and other relevant stakeholders
with an interest in matters pertaining to the Conference of the Parties may request to participate
as observers in the meetings of the Conference of the Parties and of its subsidiary bodies. The
rules of procedure of the Conference of the Parties shall provide for modalities for such
participation and shall not be unduly restrictive in this respect. The rules of procedure shall also
provide for such representatives to have timely access to all relevant information.

Article 49 Scientific and Technical Body

I, A Scientific and Technical Body is hereby established.
2 The Scientific and Technical Body shall be composed of members serving in their

expert capacity and in the best interest of the Agreement. nominated by Parties and elected by
the Conference of the Parties. with suitable qualifications, taking into account the need for
multidisciplinary expertise. including relevant scientific and technical expertise and expertise
in relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. gender balance
and equitable geographical representation. The terms of reference and modalities for the
operation of the Scientific and Technical Body. including its selection process and the terms of
members” mandates. shall be determined by the Conference of the Parties at its first meeting.

3. The Scientific and Technical Body may draw on appropriate advice emanating from
relevant legal instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and
sectoral bodies. as well as from other scientists and experts. as may be required.

4. Under the authority and guidance of the Conference of the Parties. and taking into
account the multidisciplinary expertise referenced in paragraph 2 above. the Scientific and
Technical Body shall provide scientific and technical advice to the Conference of the Parties.
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perform the functions assigned to it under this Agreement and such other functions as may be
determined by the Conference of the Parties and provide reports to the Conference of the Parties

on its work.

Article 50 Secretariat

1. A secretariat is hereby established. The Conference of the Parties. at its first meeting.
shall make arrangements for the functioning of the secretariat. including deciding on its seat.

2. Until such time as the secretariat commences its functions. the Secretary-General of the
United Nations, through the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea of the Office of
[Legal Affairs of the United Nations Secretariat, shall perform the secretariat functions under
this Agreement.

-

3 The secretariat and the host State may conclude a headquarters agreement. The
secretariat shall enjoy legal capacity in the territory of the host State and be granted such
privileges and immunities by the host State as are necessary for the exercise of its functions.

4. The secretariat shall:
(a) Provide administrative and logistical support to the Conference of the Parties and its

subsidiary bodies for the purposes of the implementation of this Agreement:

(b) Arrange and service the meetings of the Conference of the Parties and of any other
bodies as may be established under this Agreement or by the Conference of the Parties:

(c) Circulate information relating to the implementation of this Agreement in a timely
manner, including making decisions of the Conference of the Parties publicly available and
transmitting them to all Parties. as well as to relevant legal instruments and frameworks and
relevant global, regional, subregional and sectoral bodies:

(d) Facilitate cooperation and coordination, as appropriate. with the secretariats of other
relevant international bodies and. in particular, enter into such administrative and contractual
arrangements as may be required for that purpose and for the effective discharge of its
functions. subject to approval by the Conference of the Parties:

(e) Prepare reports on the execution of its functions under this Agreement and submit them
to the Conference of the Parties:

(f) Provide assistance with the implementation of this Agreement and perform such other
functions as may be determined by the Conference of the Parties or assigned to it under this
Agreement.

Article 51 Clearing-House Mechanism

1 A Clearing-House Mechanism is hereby established.
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2 The Clearing-House Mechanism shall consist primarily of an open-access platform.
The specific modalities for the operation of the Clearing-House Mechanism shall be
determined by the Conference of the Parties.

3. The Clearing-House Mechanism shall:
(a) Serve as a centralized platform to enable Parties to access. provide and disseminate

information with respect to activities taking place pursuant to the provisions of this Agreement.

including information relating to:

(1) Marine genetic resources of areas beyond national jurisdiction. as set out in Part I of
this Agreement:

(i1) The establishment and implementation of area-based management tools. including
marine protected areas:

(iii)  Environmental impact assessments:

(iv)  Requests for capacity-building and the transfer of marine technology and opportunities
with respect thereto. including research collaboration and training opportunities, information
on sources and availability of technological information and data for the transfer of marine
technology. opportunities for facilitated access to marine technology and the availability of
funding:

(b) Facilitate the matching of capacity-building needs with the support available and with
providers for the transfer of marine technology, including governmental, non- governmental or
private entities interested in participating as donors in the transfer of marine technology. and
facilitate access to related know-how and expertise:

(c) Provide links to relevant global. regional. subregional. national and sectoral clearing-
house mechanisms and other gene banks. repositories and databases. including those pertaining
to relevant traditional knowledge of Indigenous Peoples and local communities. and promote.
where possible. links with publicly available private and non- governmental platforms for the
exchange of information:

(d) Build on global. regional and subregional clearing-house institutions. where applicable.

when establishing regional and subregional mechanisms under the global mechanism:

(e) Foster enhanced transparency. including by facilitating the sharing of environmental
baseline data and information relating to the conservation and sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction between Parties and other relevant
stakeholders:

() Facilitate international cooperation and collaboration. including scientific and technical
cooperation and collaboration:

(2) Perform such other functions as may be determined by the Conference of the Parties or
assigned to it under this Agreement.

43



4. The Clearing-House Mechanism shall be managed by the secretariat. without prejudice
to possible cooperation with other relevant legal instruments and frameworks and relevant
global. regional. subregional and sectoral bodies as determined by the Conference of the
Parties. including the Intergovernmental Oceanographic Commission of the United Nations
Educational. Scientific and Cultural Organization. the International Seabed Authority. the
International Maritime Organization and the Food and Agriculture Organization of the United
Nations.

D In the management of the Clearing-House Mechanism. full recognition shall be given
to the special requirements of developing States Parties. as well as the special circumstances
of small island developing States Parties. and their access to the mechanism shall be facilitated
to enable those States to utilize it without undue obstacles or administrative burdens.
Information shall be included on activities to promote information- sharing. awareness-raising
and dissemination in and with those States. as well as to provide specific programmes for those
States.

6. The confidentiality of information provided under this Agreement and rights thereto
shall be respected. Nothing under this Agreement shall be interpreted as requiring the sharing
of information that is protected from disclosure under the domestic law of a Party or other
applicable law.

PART VII
FINANCIAL RESOURCES AND MECHANISM
Article 52 Funding

I, Each Party shall provide. within its capabilities. resources in respect of those activities
that are intended to achieve the objectives of this Agreement. taking into account its national

policies. priorities. plans and programmes.

i The institutions established under this Agreement shall be funded through assessed
contributions of the Parties.

3 A mechanism for the provision of adequate. accessible. new and additional and
predictable financial resources under this Agreement is hereby established. The mechanism
shall assist developing States Parties in implementing this Agreement, including through
funding in support of capacity-building and the transter of marine technology. and perform
other functions as set out in this article for the conservation and sustainable use of marine

biological diversity.
4. The mechanism shall include:

(a) A voluntary trust fund established by the Conference of the Parties to facilitate the
participation of representatives of developing States Parties, in particular least developed
countries. landlocked developing countries and small island developing States. in the meetings
of the bodies established under this Agreement:
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(b) A special fund that shall be funded through the following sources:
(1) Annual contributions in accordance with article 14, paragraph 6:
(i1) Payments in accordance with article 14. paragraph 7:

(iii)  Additional contributions from Parties and private entities wishing to provide financial
resources to support the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas
bevond national jurisdiction:

(¢) The Global Environment Facility trust fund.

3. The Conference of the Parties may consider the possibility of establishing additional
funds. as part of the financial mechanism. to support the conservation and sustainable use of
marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction. to finance rehabilitation and
ecological restoration of marine biological diversity of areas bevond national jurisdiction.

6. The special fund and the Global Environment Facility trust fund shall be utilized in
order to:

(a) Fund capacity-building projects under this Agreement. including effective projects on
the conservation and sustainable use of marine biological diversity and activities and

programmes. including training related to the transfer of marine technology:
(b) Assist developing States Parties in implementing this Agreement:
(c) Support conservation and sustainable use programmes by Indigenous Peoples and local

communities as holders of traditional knowledge:

(d) Support public consultations at the national. subregional and regional levels:

(e) Fund the undertaking of any other activities as decided by the Conference of the Parties.
7. The financial mechanism should seek to ensure that duplication is avoided, and
complementarity and coherence promoted. among ‘the utilization of the funds within the
mechanism.

8. Financial resources mobilized in support of the implementation of this Agreement may

include funding provided through public and private sources. both national and international,
including. but not limited to, contributions from States. international financial institutions,
existing funding mechanisms under global and regional instruments. donor agencies,
intergovernmental organizations. non-governmental organizations and natural and juridical
persons. and through public-private partnerships.

9. For the purposes of this Agreement. the mechanism shall function under the authority.
where appropriate. and guidance of the Conference of the Parties and shall be accountable
thereto. The Conference of the Parties shall provide guidance on overall strategies. policies.
programme priorities and eligibility for access to and utilization of financial resources.
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10. The Conference of the Parties and the Global Environment Facility shall agree upon
arrangements to give effect to the above paragraphs at the first meeting of the Conference of

the Parties.

11 In recognition of the urgency to address the conservation and sustainable use of marine
biological diversity of areas beyond national jurisdiction. the Conference of the Parties shall
determine an initial resource mobilization goal through 2030 for the special fund from all
sources. taking into account. inter alia. the institutional modalities of the special fund and the
information provided through the capacity-building and transfer of marine technology
committee.

12, Eligibility for access to tfunding under this Agreement shall be open to developing
States Parties on the basis of need. Funding under the special fund shall be distributed
according to equitable sharing criteria. taking into account the needs for assistance of Parties
with special requirements. in particular the least developed countries. landlocked developing
countries. geographically disadvantaged States. small island developing States and coastal
African States, archipelagic States and developing middle-income countries. and taking into
account the special circumstances of small island developing States and of least developed
countries. The special fund shall be aimed at ensuring efficient access to funding through
simplified application and approval procedures and enhanced readiness of support for such
developing States Parties.

13. In the light of capacity constraints. Parties shall encourage international organizations
to grant preferential treatment to, and consider the specific needs and special requirements of
developing States Parties. in particular the least developed countries. landlocked developing
countries and small island developing States. and taking into account the special circumstances
of small island developing States and of least developed countries. in the allocation of
appropriate funds and technical assistance and the utilization of their specialized services for
the purposes of the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas
beyond national jurisdiction.

14. The Conference of the Parties shall establish a finance committee on financial
resources. It shall be composed of members possessing appropriate qualifications and
expertise. taking into account gender balance and equitable geographical distribution. The
terms of reference and modalities for the operation of the committee shall be decided by the
Conference of the Parties. The committee shall periodically report and make recommendations
on the identification and mobilization of funds under the mechanism. It shall also collect
information and report on funding under other mechanisms and instruments contributing
directly or indirectly to the achievement of the objectives of this Agreement. In addition to the
considerations provided in this article. the committee shall consider. inter alia:

(a) The assessment of the needs of the Parties, in particular developing States Parties:
(b) The availability and timely disbursement of funds:
(c) The transparency of decision-making and management processes concerning

fundraising and allocations:
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(d)  The accountability of the recipient developing States Parties with respect to the agreed

use of funds.

I3 The Conference of the Parties shall consider the reports and recommendations of the

finance committee and take appropriate action.

16. The Conference of the Parties shall. in addition. undertake a periodic review of the
financial mechanism to assess the adequacy. effectiveness and accessibility of financial
resources. including for the delivery of capacity-building and the transfer of marine technology,
in particular for developing States Parties.

PART VIII IMPLEMENTATION AND COMPLIANCE
Article 53 Implementation

Parties shall take the necessary legislative. administrative or policy measures. as appropriate.
to ensure the implementation of this Agreement.

Article 54 Monitoring of implementation

Each Party shall monitor the implementation of its obligations under this Agreement and shall.
in a format and at intervals to be determined by the Conference of the Parties. report to the
Conference on measures that it has taken to implement this Agreement.

Article 55 Implementation and Compliance Committee

I An Implementation and Compliance Committee to facilitate and consider the
implementation of and promote compliance with the provisions of this Agreement is hereby
established. The Implementation and Compliance Committee shall be facilitative in nature and
function in a manner that is transparent. non-adversarial and non-punitive.

2; The Implementation and Compliance Committee shall consist of members possessing
appropriate qualifications and experience nominated by Parties and elected by the Conference
of the Parties, with due consideration given to gender balance and equitable geographical

representation.

-

3. The Implementation and Compliance Committee shall operate under the modalities and
rules of procedure adopted by the Conference of the Parties at its first meeting. The
Implementation and Compliance Committee shall consider issues of implementation and
compliance at the individual and systemic levels. inter alia. and report periodically and make
recommendations. as appropriate while cognizant of respective national circumstances, to the

Conference of the Parties.

4, In the course of its work. the Implementation and Compliance Committee may draw on
appropriate information from bodies established under this Agreement. as well as relevant legal
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instruments and frameworks and relevant global. regional. subregional and sectoral bodies. as

may be required.

PART IX SETTLEMENT OF DISPUTES
Article 56 Prevention of disputes

Parties shall cooperate in order to prevent disputes.

Article 57 Obligation to settle disputes by peaceful means

Parties have the obligation to settle their disputes concerning the interpretation or application
of this Agreement by negotiation. inquiry. mediation. conciliation. arbitration. judicial
settlement. resort to regional agencies or arrangements. or other peaceful means of their own

choice.

Article 58 Settlement of disputes by any peaceful means chosen by the Parties

Nothing in this Part impairs the right of any Party to this Agreement to agree at any time to
settle a dispute between them concerning the interpretation or application of this Agreement by
any peaceful means of their own choice.

Article 59 Disputes of a technical nature

Where a dispute concerns a matter of a technical nature. the Parties concerned may refer the
dispute to an ad hoc expert panel established by them. The panel shall confer with the Parties
concerned and shall endeavour to resolve the dispute expeditiously without recourse to binding
procedures for the settlement of disputes under article 60 of this Agreement.

Article 60 Procedures for the settlement of disputes

1. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled
in accordance with the provisions for the settlement of disputes provided for in Part XV of the
Convention.

2. The provisions of Part XV of and Annexes V. VI, VII and VIII to the Convention shall
be deemed to be replicated for the purpose of the settlement of disputes involving a Party to
this Agreement that is not a Party to the Convention.

3 Any procedure accepted by a Party to this Agreement that is also a Party to the
Convention pursuant to article 287 of the Convention shall apply to the settlement of disputes
under this Part. unless that Party. when signing. ratifying. approving. accepting or acceding to
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this Agreement. or at any time thereafter, has accepted another procedure pursuant to article
287 of the Convention for the settlement of disputes under this Part.

4. Any declaration made by a Party to this Agreement that is also a Party to the Convention
pursuant to article 298 of the Convention shall apply to the settlement of disputes under this
Part. unless that Party. when signing. ratifving. approving. accepting or acceding to this
Agreement. or at any time thereafter. has made a different declaration pursuant to article 298
of the Convention for the settlement of disputes under this Part.

3. Pursuant to paragraph 2 above. a Party to this Agreement that is not a Party to the
Convention. when signing. ratifving. approving. accepting or acceding to this Agreement. or at
any time thereafter. shall be free to choose. by means of a written declaration, submitted to the
depositary. one or more of the following means for the settlement of disputes concerning the
interpretation or application of this Agreement:

(a) The International Tribunal for the Law of the Sea:
(b) The International Court of Justice;
(c) An Annex VII arbitral tribunal:

(d) An Annex VIII special arbitral tribunal for one or more of the categories of disputes
specified in said Annex.

6. A Party to this Agreement that is not a Party to the Convention that has not issued a
declaration shall be deemed to have accepted the option in paragraph 5 (¢) above. If the parties
to a dispute have accepted the same procedure for the settlement of the dispute. it may be
submitted only to that procedure. unless the parties otherwise agree. If the parties to a dispute
have not accepted the same procedure for the settlement of the dispute. it may be submitted
only to arbitration under Annex VII to the Convention. unless the parties otherwise agree.
Article 287. paragraphs 6 to 8. of the Convention shall apply to declarations made under
paragraph 5 above.

7. A Party to this Agreement that is not a Party to the Convention may. when signing.
ratifying. approving. accepting or acceding to this Agreement. or at any time thereafter. without
prejudice to the obligations arising under this Part. declare in writing that it does not accept any
or more of the procedures provided for in Part XV. section 2. of the Convention with respect to
one or more of the categories of disputes set out in article 298 of the Convention for the
settlement of disputes under this Part. Article 298 of the Convention shall apply to such a
declaration.

8. The provisions of this article shall be without prejudice to the procedures on the
settlement of disputes to which Parties have agreed as participants in a relevant legal instrument
or framework. or as members of a relevant global. regional. subregional or sectoral body
concerning the interpretation or application of such instruments and frameworks.

9. Nothing in this Agreement shall be interpreted as conferring jurisdiction upon a court
or tribunal over any dispute that concerns or necessarily involves the concurrent consideration
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of the legal status of an area as within national jurisdiction. nor over any dispute concerning
sovereignty or other rights over continental or insular land territory or a claim thereto of'a Party
to this Agreement. provided that nothing in this paragraph shall be interpreted as limiting the
jurisdiction of a court or tribunal under Part XV. section 2. of the Convention.

10. For the avoidance of doubt. nothing in this Agreement shall be relied upon as a basis
for asserting or denying any claims to sovereignty. sovereign rights or jurisdiction over land or

maritime areas. including in respect to any disputes relating thereto.

Article 61 Provisional arrangements

Pending the settlement of a dispute in accordance with this Part. the parties to the dispute shall
make every effort to enter into provisional arrangements of a practical nature.

PART X
NON-PARTIES TO THIS AGREEMENT
Article 62 Non-parties to this Agreement

Parties shall encourage non-parties to this Agreement to become Parties thereto and to adopt
laws and regulations consistent with its provisions.

PART XI
GOOD FAITH AND ABUSE OF RIGHTS
Article 63 Good faith and abuse of rights

Parties shall fulfil in good faith the obligations assumed under this Agreement and exercise the
rights recognized therein in a manner that would not constitute an abuse of right.

PART XII FINAL PROVISIONS
Article 64 Right to vote

Iy Each Party to this Agreement shall have one vote. except as provided for in paragraph
2 below.

[§9]

A regional economic integration organization Party to this Agreement. on matters
within its competence. shall exercise its right to vote with a number of votes equal to the
number of its member States that are Parties to this Agreement. Such an organization shall not

exercise its right to vote if'any of its member States exercises its right to vote. and vice versa.
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Article 65 Signature

This Agreement shall be open for signature by all States and regional economic integration
organizations from 20 September 2023 and shall remain open for signature at United Nations
Headquarters in New York until 20 September 2025.

Article 66 Ratification. approval. acceptance and accession

This Agreement shall be subject to ratification. approval or acceptance by States and regional
economic integration organizations. It shall be open for accession by States and regional
economic integration organizations from the day after the date on which the Agreement is
closed for signature. Instruments of ratification, approval, acceptance and accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article 67 Division of the competence of regional economic integration organizations and
their member States in respect of the matters governed by this Agreement

L Any regional economic integration organization that becomes a Party to this Agreement
without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under this
Agreement. In the case of such organizations. one or more of whose member States is a Party
to this Agreement. the organization and its member States shall decide on their respective
responsibilities for the performance of their obligations under this Agreement. In such cases,
the organization and the member States shall not be entitled to exercise rights under this
Agreement concurrently.

2. In its instrument of ratification, approval, acceptance or accession. a regional economic
integration organization shall declare the extent of its competence in respect of the matters
governed by this Agreement. Any such organization shall also inform the depositary. who shall
in turn inform the Parties. of any relevant modification of the extent of its competence.

Article 68 Entry into force

L This Agreement shall enter into force 120 days after the date of deposit of the sixtieth
instrument of ratification. approval. acceptance or accession.

2. For each State or regional economic integration organization that ratifies. approves or
accepts this Agreement or accedes thereto after the deposit of the sixtieth instrument of
ratification. approval. acceptance or accession. this Agreement shall enter into force on the
thirtieth day following the deposit of its instrument of ratification. approval, acceptance or
accession, subject to paragraph 1 above.
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3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above. any instrument deposited by a regional

economic integration organization shall not be counted as additional to those deposited by the
member States of that organization.

Article 69 Provisional application

1. This Agreement may be applied provisionally by a State or regional economic
integration organization that consents to its provisional application by so notitying the
depositary in writing at the time of signature or deposit of its instrument of ratification.
approval. acceptance or accession. Such provisional application shall become eftective from

the date of receipt of the notification by the depositary.

2 Provisional application by a State or regional economic integration organization shall
terminate upon the entry into force of this Agreement for that State or regional economic
integration organization or upon notification by that State or regional economic integration
organization to the depositary in writing of its intention to terminate its provisional application.

Article 70 Reservations and exceptions

No reservations or exceptions may be made to this Agreement. unless expressly permitted by
other articles of this Agreement.

Article 71 Declarations and statements

Article 70 does not preclude a State or regional economic integration organization, when
signing, ratifying. approving. accepting or acceding to this Agreement. from making
declarations or statements, however phrased or named. with a view, inter alia, to the
harmonization of its laws and regulations with the provisions of this Agreement. provided that
such declarations or statements do not purport to exclude or to modify the legal effect of the
provisions of this Agreement in their application to that State or regional economic integration
organization.

Article 72 Amendment

1 A Party may., by written communication addressed to the secretariat, propose
amendments to this Agreement. The secretariat shall circulate such a communication to all
Parties. If. within six months tfrom the date of the circulation of the communication. not less
than one half of the Parties reply favourably to the request. the proposed amendment shall be
considered at the following meeting of the Conference of the Parties.

2. An amendment to this Agreement adopted in accordance with article 47 shall be
communicated by the depositary to all Parties for ratification. approval or acceptance.
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3, Amendments to this Agreement shall enter into force for the Parties ratifying. approving
or accepting them on the thirtieth day following the deposit of instruments of ratification,
approval or acceptance by two thirds of the number of Parties to this Agreement as at the time
of adoption of the amendment. Thereafter. for each Party depositing its instrument of
ratification. approval or acceptance of an amendment after the deposit of the required number
of such instruments. the amendment shall enter into force on the thirtieth day following the
deposit of its instrument of ratification. approval or acceptance.

4. An amendment may provide. at the time of its adoption. that a smaller or larger number
of ratifications. approvals or acceptances shall be required for its entry into force than required
under this article.

3 For the purposes of paragraphs 3 and 4 above. any instrument deposited by a regional
economic integration organization shall not be counted as additional to those deposited by the
member States of that organization.

6. A State or regional economic integration organization that becomes a Party to this
Agreement after the entry into force of amendments in accordance with paragraph 3 above
shall. failing an expression of a different intention by that State or regional economic

integration organization:

(a) Be considered as a Party to this Agreement as so amended:
(b) Be considered as a Party to the unamended Agreement in relation to any Party not bound

by the amendment.

Article 73 Denunciation

1. A Party may. by written notification addressed to the Secretary-General of the United
Nations. denounce this Agreement and may indicate its reasons. Failure to indicate reasons
shall not aftect the validity of the denunciation. The denunciation shall take effect one year
after the date of receipt of the notification. unless the notification specifies a later date.

2. The denunciation shall not in any way affect the duty of any Party to fulfil any
obligation embodied in this Agreement to which it would be subject under international law
independently of this Agreement.

Article 74 Annexes

l. The annexes form an integral part of this Agreement and. unless expressly provided
otherwise. a reference to this Agreement or to one of its parts includes a reference to the annexes
relating thereto.

2. The provisions of article 72 relating to the amendment of this Agreement shall also
apply to the proposal. adoption and entry into force of a new annex to the Agreement.
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3. Any Party may propose an amendment to any annex to this Agreement for consideration
at the next meeting of the Conference of the Parties. The annexes may be amended by the
Conference of the Parties. Notwithstanding the provisions of article 72. the following

provisions shall apply in relation to amendments to annexes to this Agreement:

(a) The text of the proposed amendment shall be communicated to the secretariat at least
150 days before the meeting. The secretariat shall. upon receiving the text of the proposed
amendment. communicate it to the Parties. The secretariat shall consult relevant subsidiary
bodies. as required. and shall communicate any response to all Parties not later than 30 days
before the meeting:

(b) Amendments adopted at a meeting shall enter into force 180 days atter the close of that
meeting for all Parties, except those that make an objection in accordance with paragraph 4

below.

4, During the period of 180 days provided for in paragraph 3 (b) above. any Party may. by
notification in writing to the depositary, make an objection with respect to the amendment.
Such objection may be withdrawn at any time by written notification to the depositary and.
thereupon. the amendment to the annex shall enter into force for that Party on the thirtieth day
after the date of withdrawal of the objection.

Article 75 Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of this Agreement and any
amendments or revisions thereto.

Article 76 Authentic texts

The Arabic. Chinese. English. French. Russian and Spanish texts of this Agreement are equally

authentic.
ANNEX |

Indicative criteria for identification of areas
(a) Uniqueness:
(b) Rarity:
(c) Special importance for the life history stages of species:
(d) Special importance of the species found therein:
(e) The importance for threatened. endangered or declining species or habitats:
(H) Vulnerability. including to climate change and ocean acidification:
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(g) Fragility:

(h) Sensitivity:
(1) Biological diversity and productivity:
() Representativeness:

(k) Dependency:
(h Naturalness:

(m)  Ecological connectivity:

(n) Important ecological processes occurring therein:
(0) Economic and social factors:

(p) Cultural factors:

(q) Cumulative and transboundary impacts:
(r) Slow recovery and resilience;

(s) Adequacy and viability:

(1) Replication:

(u) Sustainability of reproduction:

(V) Existence of conservation and management measures.
ANNEX 11

Types of capacity-building and of the transfer of marine technology

Under this Agreement. capacity-building and transfer of marine technology initiatives may
include but are not limited to:

(a) The sharing of relevant data. information, knowledge and research. in user- friendly
formats, including:

(1) The sharing of marine scientific and technological knowledge:
(ii) The exchange of information on the conservation and sustainable use of marine

biological diversity of areas beyond national jurisdiction:

(iii)  The sharing of research and development results:

(b) Information dissemination and awareness-raising, including with regard to:
(1) Marine scientific research. marine sciences and related marine operations and services:
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(ii) Environmental and biological information collected through research conducted in
areas beyond national jurisdiction:

(iii)  Relevant traditional knowledge in line with the free. prior and informed consent of the
holders of such knowledge:

(iv)  Stressors on the ocean that affect marine biological diversity of areas beyond national
jurisdiction. including the adverse eftects of climate change. such as warming and ocean
deoxygenation. as well as ocean acidification:

(V) Measures such as area-based management tools. including marine protected areas:

(vi) Environmental impact assessments:

(c) The development and strengthening of relevant infrastructure. including equipment.
such as:

(1) The development and establishment of necessary infrastructure:

(ii) The provision of technology. including sampling and methodology equipment (e.g.. for

water, geological, biological or chemical samples):

(iii)  The acquisition of the equipment necessary to support and further develop research and
development capabilities. including in data management. in the context of activities with
respect to marine genetic resources and digital sequence information on marine genetic
resources of areas beyond national jurisdiction, measures such as area-based management
tools. including marine protected areas. and the conduct of environmental impact assessments:

(d) The development and strengthening of institutional capacity and national regulatory
frameworks or mechanisms. including:

(1) Governance. policy and legal frameworks and mechanisms:

(ii) Assistance in the development. implementation and enforcement of national legislative.
administrative or policy measures. including associated regulatory, scientific and technical
requirements at the national. subregional or regional level:

(iii)  Technical support for the implementation of the provisions of this Agreement. including
for data monitoring and reporting:

(iv)  Capacity to translate information and data into effective and etficient policies, including
by facilitating access to and the acquisition of knowledge necessary to inform decision makers
in developing States Parties:

(V) The establishment or strengthening of the institutional capacities of relevant national
and regional organizations and institutions:

(vi)  The establishment of national and regional scientific centres. including as data

repositories:

(vii)  The development of regional centres of excellence:
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(viii)  The development of regional centres for skills development:

(ix)  Increasing cooperative links between regional institutions. for example. North-South
and South-South collaboration and collaboration among regional seas organizations and
regional fisheries management organizations:

(e) The development and strengthening of human and financial management resource
capabilities and of technical expertise through exchanges. research collaboration. technical
support. education and training and the transfer of marine technology. such as:

(1) Collaboration and cooperation in marine science. including through data collection.
technical exchange. scientific research projects and programmes. and the development of joint
scientific research projects in cooperation with institutions in developing States:

(i) Education and training in:

a. The natural and social sciences. both basic and applied. to develop scientific and

research capacity:

b. Technology. and the application of marine science and technology. to develop scientific
and research capacities:

g Policy and governance:
d. The relevance and application of traditional knowledge:

(iii)  The exchange of experts. including experts on traditional knowledge:

t=

(iv)  The provision of funding for the development of human resources and technical
expertise, including through:

a. The provision of scholarships or other grants for representatives of small island
developing States Parties in workshops, training programmes or other relevant programmes to
develop their specific capacities:

b. The provision of financial and technical expertise and resources. in particular for small
island developing States. concerning environmental impact assessments:

(V) The establishment of a networking mechanism among trained human resources:

() The development and sharing of manuals, guidelines and standards. including:
(1) Criteria and reference materials:
(i1) Technology standards and rules:

(iii)  Arepository for manuals and relevant information to share knowledge and capacity on
how to conduct environmental impact assessments. lessons learned and best practices:

(2) The development of technical. scientific and research and development programmes.
including biotechnological research activities.
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CITOPA3YM V CKJIAJTY CA KOHBEHIIHJOM VIEJIMIbEHUX HALIHJA O [TPABY
MOPA O OUYBAILY U O/IPKHBOM KOPHIITRERY MOPCKE BHOJIOIIKE
PAZHOBPCHOCTH T11O/IPYYJA U3BAH HAIIMOHAJIHE JYPUC/IUKIIHJE

[TPEAMBVIIA
Ctpane v oBom Cniopazymy.

loocehajyvhu na penepanthe ojpe/10e Koupenuuje YjeaumeHnx Haunja o npasy Mopa o 10.
JAeuemopa 1982, roaune. yk/byuyjyhu odase3sy 3aliTHTE U OUYBathba MOPCKE AKHBOTHE CPe/IMHE,

Hemuyuyhu notpedy 3a noumroBarbeM paBHOTEXKe rpaBa. odape3a M MHTepeca yTBpheHMX

KonseHnumjom.

llpenosnajyhu notpeby jga ce Ha jgocienaH M yckiaheH HauuH pemu npodiaeM ryouTka
OMOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH M JIerpajalije eKOCHCTeMa OKeaHa, HapouuTo 3001 yTHiaja
KIMMATCKMX MPOMEHA HAa MOPCKE €KOCHCTEME, Kao IUTO CY 3arpeBambe M JCOKCHIeHalMja
OKeaHa, Kao W auuandukauja okeana, sarahemwe. ykibyuyjyhu saraheme miaactukoM. u
HeOIPKUBO Kopuihetbe.

Ceecne norpede 3a ¢BeoOYXBATHUM I00AJIHUM peKNMOM Y OKBHPY KoHBeHlMje Kako Ou ce
MpoHau1o 60/be petietbe 3a npodaeMe ouyBarmba 1 OpKHBOT Kopuilhewha Mopeke OHOJIONIKe
pPa3sHOBPCHOCTH HA MOJIPYYjUMA U3BAH HALMOHAIHE JVPHCIHKIIH]E.

llpenosnajvhu 3nadaj JoNpHHOCA OCTBAPHBALY [IPABEAHOI M PABHOINPABHOT MehyHapoaHor
EKOHOMCKOI' IIOPETKAa KOJUM ce Y3UMajy y 003Up HHTEPECH H notpede YOBEUYAHCTBA Y LETHHH.
a HapounTO nocedHM UHTEpecH U notpede JApXkasa y pa3Bojy. OMJI0 Ja ¢y y nuTamy odaaHe
JApKaBe WM ApiKase 0e3 M3/1a3a Ha Mope.

lpenoznajvhu Takohe na cy noapiuka jJpkaBama y pasBojy Koje €y CTpaHe. Kpo3 W3rpajimby
KanaumTeTa M pa3Boj U TpaHcdep MOPCKe TeXHOIOTHje CYIITHHCKH €IEMEHTH 3a MOCTH3AE
LIM/bEBA OUYBaKba M O/IPAHUBOT KopHiheha MOpcKe OHOJIONIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MOAPYYjUMa
M3BAH HALIMOHAJIHE JYPUCIUKIIH]E,

loocehajyvhu wa Jleknapaunjy YjeinmbeHHX HallHja O NPpaBUMa ayTOXTOHOT CTAHOBHHUIITBA,

Homephyjvhu na ce uujeana oapeada opor Criopazyma He TYMAUuH Kao yMabehe I YKH/Iamhe
noctojehux npapa ayTOXTOHOI CTAHOBHUILTBA, YK/bY4YjVhu 1 npasa HasejieHa v Jleknapauuju
VYieaumbeHUX Haluja o MpaBUMa ayTOXTOHOI CTAHOBHUIITBA, MW, 1TpeMa noTpedu, JTOKaIHUX
3aje/IHHLIA.

Hpusnajyhu odasesy yrepheny KoHBeHIHjOM Aa ce. Yy MEpH Y KOjoOj je TO Y IPaKCH H3BOALHBO.
MPOLEHE MOTEHIHJAIHN YTHLAJH AKTHBHOCTH 1101 JYPUCAMKLIMJOM HJIH KOHTPOJIOM JIpKaBe Ha
MOPCKY JKMBOTHY CpeIMHY Kajla /p/KaBa MMa ONpaBIaHE pa3jore Ja Bepyje Ja Takee
AKTHBHOCTH MOTY IPOY3POKOBATH 3HAYA]HO 3araherbe WK 3HauajHe U IITETHE POMEHE MOPCKE
JKHBOTHE CpeHHE.
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Ceecne o0aBese yrepheHe KOHBEHIUHJOM J1a ce 1pely3uMajy CBE HEOIXOAHE Mepe Kako OU ce
ocHurypaljo /J1a ce 'i[ll‘éth’[bL‘ KOjC Hﬁ(."]':.lje yeae/l HHUM1eHaTa i akTHBHOCTH HE HIHPH U3BAaH

MOJAPYUja Ha KOME €€ CyBEpeHa rnpaga ocTBapyjy y ckiany ca KonpeHumjom,

V owce by 1a 1eayjy Kao uyBapH OKeaHa Ha MoJApyujHMa M3BaH HALMOHAIHE jYPUCIHKLH)E
MMe cajaimbuX 1 Oyavhux renepauuja wrurehu, Opunyhu ce o u 006e30ehyjyhu oaropopHo
KopHiThebe MOPCKE KHBOTHE Cpe/IMHE, OApikKaBajyhi LEeJOBHTOCT OKEaHCKHX €KOCHCTEMA M
yyBajyhu mpuposiHe BpeHOCTH OHOIONIKE PAa3HOBPCHOCTH [MOAPYYja H3BAaH HalMOHATHE
JypucauKImje,

Hpusnajvhu na rerepucarbe HHpoOpMaLMja 0 AHTHTATHEM CEKBEHLIAMA MOPCKUX ICHETHUKHX
pecypca Ha NOAPYUjHMa H3BAH HALIMOHAIHE JYPHCAUKLM]E, MPUCTYIT THM MOALHMA U IbHXOBO
kopuinhemwe. YK/bYuyjyhu npagegHy M je/IHAKY pacriojielly KOPHCTH Koje MpoM3niase M3
HUXOBOI Kopuiihemwa, JonpuHoce HCTPakMBamby W HHOBAIlMjaMa M ONIUTEM LHJbY OBOI
Cnopasyma.

[Howmyjyhu cyBepeHHTET. TEPUTOPHJATHH HMHTETPUTET M MOJMTHYKY HE3ABUCHOCT CBHX
JIpKaBa,

lToocehajyhu 1a je npaBHU cTaTyc 3eMasba koje Hucy nortnucuuile Kousenuuje nian 6ui1o kor
JAPYTor cpojiHor cnopasyma ypehen npasuinma mel)yHapojaHuX yroopa.

loocehajyvhu Takohe na cy. kako je HaBeaeHo Yy KoHBeHUMjHM. ApiKaBe OJAroBOpHe 3a

o

HCTYHaBambe CBOJUX MehyHapoanux obase3a y Be3M ca 3alUTHTOM H OYYBAEM MOPCKE
KMBOTHE CPEIMHE M /1a MOTY OMTH OJIFOBOPHE Y CKIa1y ca MehyHapoaHuM npaBom.

[oceehene nocTH3amy OJAPKUBOT pa3Boja,
Texcehu nocTu3amwy YHUBEP3aJHOr yyenha,

Crnopasymere cy ce o caeaehewm:

JIEO 1 OIIITE OJIPEJIBE
Unan 1. Ynorpeba Tepmuna
3a notpede oBor Cnopasyma:

1. LYhpasbaukn  azar 3a [MOjeJIMHO  noApyuje” 3Haud  ajar. ykpydayjyhu  mopceko
samTnheno noapyuje. 3a reorpadckn JeduHHCAHO TMOAPYYje MyTeM Kojer ce Yipasiba
CEKTOPOM (CEKTOPHMA) HIIH AKTHBHOCTHMA €a LH/BEM [T0CTH3aba ojipeheHnX nsbesa ouyBatba
1 oapskuBor kopuinhemwa y ckiaiay ca oBuM Criopazymom.

2 Jloapyyja n3gan HalMOHAIHE JYPHCAMKIMjE 3HAUYE OTBOPEHO MOpe U 30Ha.
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L3 .bHOTexHOMOTH]a™ 3HAUM CBAaKa MPUMEHA TEXHOIOIH]E Y KOJO] ce KOpHCTE OHOIOLIKH
CHUCTEMH. JKHBH OpraHusMi HWJIH HBHUXOBH TIPOH3IBOAN. 3a H3paly HIH .\r[().’lll(l)}[KOBEll-be

MPOH3BO/1A HIIH MMOCTYIIAKA 34 noceOHe HaAMEHE.

4. Jlpukymibambe in situ™. v Be3M ca MOPCKHM  TEHETHUKHM pecypcHMa. 3HauH
MPHKYI/bAMhe MM Y30PKOBAbE MOPCKHX T'E€HETHYKMX pecypca Ha [ojapyyjuma H3BaH
HaLMOHA/IHE JYPUCIHKIH]C.

5 JKoupsenuumja™ snaun Konsenuuja YjeaumeHux nauuja o npasy mopa oa 10. reuemdpa
1982. roaune.

6. WKymynarusuun yruuajn™ 3naus KomOMHOBaHM M pacTyhu yTHuaju Koju nponsniase us
PAIMUYMTHX AKTHBHOCTH. YK/bYUY]YhH 1o3HaTe npoLie 1 caJauitbe H pa3yMHO MPEIBHJbHBE
AKTUBHOCTH, MJIM M3 MOHAB/bALA CJAMUYHMX AKTHBHOCTH TOKOM BpEMEHA, Kao W MocjaeauLe
KJIMMATCKHX MpoMeHa, alunM@uKalmje okeaHa v 1oBe3aHux yruuaja.

s .lpolleHa yTuiaja Ha )KHBOTHY CPeJAMHY  3HAYHM MOCTYIAK 3a YTBPhHBaKE U [POLEHY
MOTEHUMJAJIHUX YTHLAJa HEKE aKTHBHOCTH HA OCHOBY KOTa Ce JIOHOCE OJUTYKE.

8. ~Mopcku redetuukn pecypen” 3Haun OWIO KOJH  Martepujal MOPCKOr OMJBHOL
AKUBOTHILCKOT, MUKPOOHMJATHOT WIIM JIPYTOI MOPEK/Ia KOJM CaApKN (PYHKLMOHAIHE jeAMHULE
Hacsieha cTBapHe MM MOTEHIM]aIHE BPEIHOCTH.

9. .Mopcko 3amtuheno noapyyje” 3Hauu reorpackn AepHHHCAHO MOPCKO M0jpyyje
Koje je oapeheHo M KOjuM ce yhpaBba paju MOCTH3amba MOCeOHUX AYTOPOUHHX LN/bEBA
04yBaba OHOJOLIKE Pa3sHOBPCHOCTH M HA KoMme je. mpema norpedu, moryhe oapiknso

Kopuiheme, ako je y CKIajly ca H/beBUMa OUyBarba.

10. Jlomopeka Texnosornja™ vksbyuyje. usmehy ocranor. undopmanmje n nojgarke y
¢dopmary npunaroheHOM KOPHCHHIIMMA. KOJH €€ O/THOCE Ha HAYKY O MOPY M CPOJIHE MTOMOPCKE
orepaimje M yciyre: MpPUPYYHUKE., CMEpHHIIE. KpPHTEpHjyMme. cTaHaapiae u pedepeHTHe
MarepHjasie; ornpemMy 3a Y30pKoBarbe M METOAOJOIIKY ornpemy: o0jekTe 3a rnocmarpame H
ornpemy 3a in situ 1 JadopatopHjcka nmocMarpatba, aHajlM3e U CIpoBohebe eKkcrepuMeHara:
pauyHape M pauyHapcku codTBep. YKbYUYjYhH MOJesie M TEeXHHKE MOJC/IOBAbA: CPOJIHY
OHOTEXHOIOIH]Y M CTPYYHOCT, 3Hae. BCUITHHE. TEXHHUYKO. HAYYHO W MPABHO 3HAHE W
MCKYCTBO M aHAIMTHUKE METO/e Yy IMMOITIe/y OuyBaka M OJApAKHBOI Kopuinhewa MOpceke
OMOJIONIKE PAa3HOBPCHOCTH.

1K ~Crpana™ 3Hauu JAp)KaBa WM peruoHajHa OPraHM3alMja 3a €KOHOMCKE MHTErpauuje
Koja npuxsara odasese u3 opor Criopazyma M 3a Kojy je oBaj Criopasym Ha cHa3H.

12. Pernonanna opranmnsaumja 3a eKOHOMCKe MHTerpauuje” 3Hauyu OpraHu3anuja Kojy
YUHHE CYBEpeHe JIpiKaBe oApeheHOr pernoHa Ha KOjy ¢y HEHEe JIpJKaBe 4IaHule lpeHene
HA/UICKHOCT 3a nuTara ypehena orum CriopazymMom M Koja je nporucHo osaamheHa. v ckiany
ca CBOJMM MHTEPHUM MOCTYNIIHMA. Ja MOTHHIIE, paTtHPHKYje. 0J00pH. NPUXBATH HIIH
npuctynu opom Crnopasymy.
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13, JOapinBo kopuiheme™ 3naun Koputihembe KOMIOHEHTH OHOJIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH
HAQ HAYMH M Y MEPH KOJH HE JIOBO/IE J10 JYTOPOUHOT CMathetba OMOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH KaKO
OM Ce O4YBAO HEIOB TMOTEHUMJAl Jla HCHYHH NOTpede M TeKmbe calalmbux 1 Ooyayhux

reHepaimja.

14. .Kopuithewe MOpPCKHX reHeTHUKHX pecypca’ 3Haud crpoBoleme HeTpakHuBamba H
pa3Boja y o0JacTH IFeHETHYKOT H/HIH OHOXEMHJCKOI CacTaBa MOPCKHX IeHETHUKHX pecypca.
VE/bYUuyjyhu v npumMeny OHOTEXHOIOTHje. KAKO je A1e(pMHUCAHO Y CTaBy 3. Y Je1y H3Ha.

Yoan 2. Ot unb

[{nsb ogor Criopasyma je OCHrypati TPEHYTHO M JIyTOPOYHO 04YBabe U 01PKHBO Kopuihemwe
MOpcKke OHOJOIIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MOJAPYYjUMa H3BaH HAUMOHAIHE [YPUCAMKLMjE
e(pMKACHOM [PUMEHOM pelieBaHTHUX 0japeadn  Kousenuuje u aabom  MehynapogaHom

CapajilboM U KOOPJIHHALLY Ij OM.

Ynan 3. Obsact npumene

Ogaj Crniopasym npuMebyje ce Ha 1ojipyyja u3BaH HaLHOHAJIHE JYPUCAMKLH]E.

Ynan 4. U3y3zeha

Ogaj Cnopasy™m ce He npUMerbyje Ha paTHe Opo/10Be. BOjHE Ba3AyXOIUIOBe MK noMohHe patHe
oponose. M3yze Jlena II. oBaj Cnopa3sym ce He mpHMembYyje Ha Jpyra NjaoBMJIa HJIM
BA3/lyXOIUIOBE KOJMMA je BJACHHMK HJIM KOJUMa VIIPaB/ba CTPAHA M KOJH €€ TPEHYTHO KOPUCTE
camMo Yy JIpiKaBHE HeKoMmepuMjasiHe cBpxe. MelhyTHM. cBaka cTpaHa OCHIYpaBa., YCBajambeMm
oarosapajyhux mepa kojuMa ce He Hapyluasajy ofepauuje Wi orneparuBHe crnocoOHOCTH
TAKBUX TUIOBWJIA WM Ba3/lyXor/joBa KOjUMa je OHa BJIACHUK WM KOJUMa YIpaB/ba, Jia
AKTHBHOCTH TaKBHX TUIOBHJIA MM Ba3/yXOIU10Ba Oy1y. KOJAHKO Je TO pasyMHO H W3BOIJBHBO. Y
cKany ca opuM Criopazymom.

Unan 5. Oanoc uzmehy osor Criopazyma u KoHBeHunje U pejieBaHTHUX IPABHUX
HHCTpYMEHAaTa 1 OKBHPA U PC/ICBAHTHHX rio0aIHuX. PErHOHAIHUX, MOJAPETHOHATTHHX H
CEKTOPCKHX Tella

1. Osaj) Cnopasym ce TymMaun v npumerbyje y konrekety KoHBeHIMje 1y CKIIa/1y ca boM.
Hujeanom oapeadom osor Cnopasyma He JI0BO/IE Ce Y MUTabe Npapa. HaUIeKHOCT W odaBe3e
apkapa y ckaaay ca KoupeHumjoM. ykbyuyjyhn v npasa y norneay eKCKiy3MBHE eKOHOMCKe
30HE M EMMMKOHTHHEHTAIHOI ojaca y OKBUpY U u3BaH 200 HayTHUKHX MHJbA.
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2 Osgaj CriopasyMm ce TYMauu u IPUMEIbYje Ha HAUMH KOJUM C€ HE YTPOKaBajy pe/ieBaHTHH
MPaBHH HHCTPYMCHTH M OKBHPH M PelIeBaHTHA 17100a/1Ha, PErHOHAIHA, NOJAPErHOHAIHA |
CEKTOpPCKa TeJla M HAa HAYMH KOJUM ce MPOMOBHINY YCKJIaheHOCT M KOOp/AMHALMja ca THM
HHCTPYMCHTHMA. OKBUpHUMA U TE/IUMA.

3 Osgaj Criopa3ym He yTHYE Ha IIPABHU CTATVC JIprkaBa Koje Hucy crpane Konsenuuje min

OMJ10 KOT JApYTOr CpoaHOr criopasyma y rnmorjie/jly THX HHCTpyMeHara.

UYnau 6. Henosohewe y nurarme

Osum CniopasymoM. yksbyuyjyhu cse omiyke wian npenopyke Kondepenumnje crpana wiam
ICHUX MOMONHUX Tena, M CBe aKkTe, MEpe WM AKTUBHOCTH NpPE1y3eTe Ha OCHOBY Hera, He
JIOBOJIE €€ YV NHUTabe CYBEPEHUTET. CYBepeHa IpaBa MM JYPHCAMKLM]A. YKbYuyjyhu v
CIMOPOBHMA KOJH €€ HA BbHX O/JHOCE. HUTH €€ HA OCHOBY Hhera MOKEe YTBPANTH HIH OAOHUTH

OMJI0 KaKaB 3axXTeB Y TOM HOITIeay.

Ynan 7. Omiura Haveaa U IPUCTYIIH

Paan noctuzama unsbea osor Criopazyma. crpaHe ce pykosode cieiachum Hauennma M

IPHCTYITHMA:
(a) Haueno .arahusau raha™:

(0) Have/10 3aje/IHnYKor Hacsieha yoseuancTsa Koje je yrapheno y Konsenumju:

(1)  caodoa HAyYHOT MCTPAKMBAKAa MOpa. 3aje/IHO ca Apyrum ciodojgama y rorieiy

OTBOPEHOT MOpa:

(1) HAYeI10 MPaBHYHOCTH U MPABE/IHE M Je/IHAKE PACIo/Ie/1e KOPHCTH:
(e) HAYe10 MIIN MIPUCTYI MPEOCTPOKHOCTH. ITPeMa noTpedu:

(¢)  nmpHCTYn 3aCHOBAH HA €KOCHCTEMY:

(r) MHTETPHCAHU NPUCTYI VIIPAB/batby OKEAHHMA!

(x) MPUCTYI KOJHUM €€ jaya OTMOPHOCT €KOCHCTEMA, YK/bYUY]YAH M Ha HeraTuBHE yTHUAje
KJIMMATCKUX MpOMeHa M aijinduKalmje oKkeaHa. M KOJUM ¢e 4yBa W 0OHaB/ba LEJIOBHTOCT
CKOCHCTEMA, YK/BYUYjVhH KpyKeibe VITbeHHKA Kao IJIaBHOI OKEAHCKOr (paktopa y Morieay

KJIMMeE:
(1) kopuinherse HajOOBHX JIOCTYIHUX HAYUHHUX ca3Halba v rnojaraka:
() Kopuiihere peeBAaHTHOr TPAIUIMOHATHOT 3HAa ayTONTOHOI CTAHOBHHMINTBA M

JIOKQTHHX 'SajCﬂHHl.l{l. aKO jt.? JOCTYITHO!

62



(K) MOLITOBALE., TPOMOLIHjA M Y3HMalbe Y 003up odaBe3a. y 3aBUCHOCTH OJ1 C/1yuaja. y Be3u
ca [paBMMa ay TOXTOHOI CTAHOBHMILITBA MJIH. [IPEMa 10TpeOu. JOKATHUX 3aje/IHHIA. TPHIHKOM
Mpe1y3uMarba Mepa 3a 0uyBarbe H O1PKHBO KOpHIhehe MOpeKe OHOTOUIKE PA3HOBPCHOCTH Ha
MOJAPYYjUMA H3BAH HALMOHAIHE JYPHCAMKLH]E:

(1) JHUPEKTHO HIH HHAHUPEKTHO HEMPEHOLICHE WTETE WIH ONACHOCTH U3 JeJAHOr 1oJApyyja
Y JIPYIO M HEenpeTBapame je/iHe Bpete 3arahema y JApyry 1npH crpoBohery Mepa cripevaBatba.
CMabeHha 0 KOHTpOoJIe 3arahemba MOpeKe JKHBOTHE Cpe/IHHE:

(M) TMOTIYHO MPH3HABAILE CBUX MOCEOHHNX OKOJIHOCTH MaJIMX OCTPBCKUX JIP/KABA Y PA3BOjY
H HaJMaIbe pa3BHjCHHUX JpiKaBa:

(H) IPU3HABae MoceOHUX MHTEpeca U noTpeda Jpxara y pa3pojy 0e3 H3iaza Ha Mope.

UYusan 8. Mehynapoana capaiiba

1 Ctpane Ha ocHoBy osor Crniopazyma capahyjy Ha ouyBawby M OJpPKHBOM KopHinhemwy
MOpPCKE  OMOJIOIIKE  Pa3HOBPCHOCTH HA MOJAPYYjMMA M3BAH HALMOHAIHE jyPUCIHKIIM]E.
yKbyuyjyhn v Kpo3 javawe u  yHampeheme capaame ca  pejieBaHTHUM  TPABHHUM
MHCTPYMEHTUMA U OKBUPHUMA U PEICBAHTHUM IN100aTHUM, PErHOHATHUM. [OAPErHOHAIHUM U
CEKTOPCKHM TE/IMMa Y MOCTH3akY LH/beBa oBor Cnopasyma.

z. Crpane Hacrtoje ja npoMoBuiny. npema norpedu. nmbee oor Cropasyma kajaa
YYECTBY]Y V JIOHOWIEHY O/UTYKA V CKJIA/LY ¢a APYTHM PelieBAaHTHUM MPaBHUM HHCTPYMEHTHMA.
OKBHpHMA HJTH FHOGEL.'!HHM. PErHOHAJTHHM, TOJPCTHOHAJIHHM HITH CCKTOPCKHM TC/THMa.

-

3. Crtpane npomoBumy wmehyHapoany capaamby Yy 00JacTH  MOPCKHMX — HAYYHMX
HCTPakKHBalba M Yy pa3Bojy W TpaHcdepy MOpcke TexHoloruje y cknaay ca KonseHuujom. y
CBPXY MOCTH3aba UH/beBa oBor Cnopasyma.

JAEO 11

MOPCKH I'EHETHYKH PECYPCH. YKIbYUVIVRHU ITPABEJIHY H JEJIHAKY
PACTIOJZIEJTY KOPUCTH

UYian 9. [{ubesu
[lubeBH OBOT J1e/1a Cy:

(a) MpaBe/Ha M je/IHAKa pacro/iesia KOPUCTH Koje MPOM3NIa3e M3 aKTHBHOCTH YV BE3H ca
MOPCKHMM T€HETHUYKMM pecypcuMa M 13 uHdopManmja o AMrHTATHHM CeKBEHIIAMa MOPCKHX
FEHETHUKUX pecypca Ha NOAPYYjUMa W3BAH HAUMOHAIHE JYPUCAMKIM]Ee Pajy O4YVBakbha M
OAPAKHMBOT KopHitthera MOpeKe GHOIONIKE PA3HOBPCHOCTH HA NMOJAPYYjHMa H3BAH HALMOHAIHE
JYPHCIHKITH]E:
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(0) H3rpa/itba M pa3BOj KananureTa CTpaHa, HAPOUYHUTO JApKaBa Y pa3Bojy. Mpe cBera
HajMarbe Pa3sBHjeHUX APKaBa. JApKaBa y pa3pojy 0e3 H3a3za Ha MOpe. JIP/KaBa ¢a HEMOBObHUM
reorpa)cKuM noaokajeM. MaJnxX OCTPBCKHX JApKaBa y pa3Bojy. 00aqHux aQpHUKNX JpKasa.
apxXHUNeIalKuX JIpJKaBa M JIpJKaBa Yy pa3Bojy ca CcpelibUM JIOXOTKOM. 3a CIpoBoherbse
AKTHBHOCTH Y BE3H €A MOPCKHM T€HETHUKHM pecypcHMa M MHpopMannjaMa o JHIHTaIHHM
CEKBEHIIAMa MOPCKHX IFEHETHUKHX pecypea Ha MoApYyUjy W3BaH HALLMOHAIHE jYPHC/IMKLNje:

(1) CTBApamb€ 3Haba, HAYYHOT pasymeBarba M TEXHOIOLIKHX HHOBAUMja. YK/bYuyjyhu u
Kpo3 pa3Boj U crpopoherbe NOMOPCKHX HAYUHUX HCTPAKHBAILA, KA0 OCHOBHHUX JOMNPUHOCA
cripoBohemy oor Crnopa3zyma:

(1) pa3Boj U TpaHcdep MOpCKe TeXHOJOrHje Y cKaany ca oBum Cropasymom.

Uaan 10. [Ipumena

1. Onpeade opor CriopazymMa MpuMerby]y €€ Ha aKTUBHOCTH Y Be3M €a MOPCKUM
FeHeTHYKHM pecypeuMma i HHdopMaujamMa o IMrHTAIHUM CEKBEHLIAMa MOPCKUX FeHETHUKHX
pecypca Ha MojApy4juMa M3BaH HALMOHAIHE JYPUCAMKIM]E KOJH Ce NMPHKYNIba]y H FeHepHIy
HAKOH cTynawa Ha cHary osor Cnopaszyma 3a JoTHuHy cTpany. Ilpumena ojapendn osor
Crniopasyma npotupyje ce Ha kopuitheme MOPCKHX IeHETHYKHX pecypea u HHpopMaluja o
JAUTHTAJIHUM CEKBEHLIAMa MOPCKHX FEHETHUKHX pecypca Ha noapyvjHMa H3BaH HallMOHAJIHE
JVPHCIMKLIM]E KOJH €€ MPHKYI/bajV HIH IEHEPHILY MTPe CTYNamba Ha CHAry. OCHM aKo ce cTpaHa
v nucanoj Gopmu. y ckiaaay ca uwianom 70, NPUIHKOM TOTIHCHBAMa. patH(uKaumje.
0/100pema WK npuxearatba oBor Criopazyma rnosose Ha usysehe.

2. Oapende 13 0BOI J1e/1a HE NPUMEHLY]Y Ce Ha:

(a) pnboaoB ypeheH pesieBaHTHUM Mel)YHapOJIHUM [IPABOM M aKTHBHOCTH TOBE3aHE ca
pHOOJOBOM: HITH

(0) pUOY WM JIpyre KHBE MOPCKE pecypee 3a Koje je [M03HATO J1a CY VIOB/BEHH Y pHd0I0BY
H AKTHBHOCTHMA Y Be3u ¢a puOOJ0OBOM HA NOJAPYUJHMA H3IBAH HALMOHAIHE JYPHCIMKLIH]E. OCHM
AKO ¢y TakBe puOe WIH JIPYTH KHUBU MOPCKH pecyped ypehenn kao kopuuhermwe y ckaaiy ca
OBHM JI€]IOM.

-

3. Odape3e M3 OBOI JIe/1a €€ HE MPHUMEHY]Y HAa BOJHE aKTHBHOCTH CTpaHe. YK/byuyjyvhu
BOJHE QKTHBHOCTH JIPJKABHUX TUIOBHJIA M Ba3/AyXOIJIOBA KOJH €€ KOPHCTE Y HEKOMEpLHjaIHe
cBpxe. Odapese M3 OBOI Jieja y Be3M ca KopuinheweM MOPCKHX TeHETHUKHMX pecypca M

HHpOpMALIHja O JHIHTATHMM CEKBEHIIAMAa MOPCKHX T€HEeTHUKHMX pecypca Ha Mnojapydjuma
H3BAH HALMOHAIHE JVPHC/IHKIH]E MPUMEELY]Y €€ HAa HEBOJHE aKTHBHOCTH CTpaHe.
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Unan 11. AKTHBHOCTH MOBE3aHe ¢a MOPCKUM FeHETHUKHM PECYPCHMa Ha MOAPYUJHMA W3BaH
HAlMOHAJIHE JYPHCNKIN]e

1; AKTHBHOCTH MOBE3aHE €a MOPCKHM TEHETHUKMM pecypcHMa M HHpopmaumjama o
JAUTHTAIHUM CEKBEHIAMA MOPCKUX IEHETHUKHUX pecypea Ha MoApyvjHMa H3BaH HalMOHAIHE
JYPUCAHKLMJE MOTY 00aB/baTH CBe cTpaHe. 0e3 003Hpa Ha ILUXOB reorpadcku nolokaj. Kao u
(u3MYKa WM NpaBHA JMUA MO JYPHCAUKIM]OM cTpaHa, TakBe akTHBHOCTH €€ CIPOBOJAE ¥
ckaaay ca oBuMm Criopasymom.

2. (‘TPHHC HPOMOBHIIY Ccapa/tby ¥V CBUM aKTHBHOCTHMA ¥V BC3H €ad MOPCKHUM I'CHCTHYKHUM
pecypcuma u m{(bop.\umnjaml O JIM'HTAJIHUM CEKBCHIlIAMA MOPCKHUX I'CHCTHYKHX pecypca Ha
NOJIPYHjUMa H3BAH HALIMOHAIHE JYPHCAHKIIH]E.

3. [Ipn npukymbawy MOPCKHX T€HETHYKMX pecypea in situ Ha Moapyyjuma u3BaH
HALMOHAJIHE JYPHCAMKIIM]E Y3UMajy ce v 003Mp paBa W JICTHTHMHH MHTEPECH O0aTHMX
JApAKaBa Ha MOJAPYYjUMA MO HBHXOBOM HAIMOHATHOM JYPHCAUKUMOM M MHTEPECH JIPYTHX
ApKaBa Ha MOJAPYUjUMa M3BAH HALMOHAIHE jypUcaAMKUMje. v ckiaaay ca Kousenuujom. ¥V 1y
cBpXy. cTpaHe he Hacrojatu aa capabyjy. npema norpedu, ykbyuyjvhu u nyrem nocedHux
Ha4YMHa 3a (PYHKUMOHUCAbE MeXaHu3ma 3a pasMeHy uudopmauuja yrephenor wianom 51,y
uusby crposohersa oBor Criopazyma.

4. Hujetna ip:kaBa He MOKe 3aXTEBaTH WM OCTBAPHTH CYBEPEHUTET HJIM CYBEPEHa rpasa
HQ/1 MOPCKHM T€HETHYKHM pecypcHMa Ha MoApy4YjuMa HM3BaH HAUMOHAIHE JYPHCIAHKIH]E.
Hujearan Taka 3axTeB MM OCTBApHBAE CYBEPEHHTETAa WM CyBepeHHX npasa Hehe OutH
MPU3HATH.

5. [IpuKynibambe MOPCKHUX FEHETHYKHX pecypea in situ Ha NnoJApy4juma H3BaH HallMOHAJIHE
JYPUCAHMKIM]E HE NPE/IACTARbA MPABHH OCHOB HH 3a KaKBO IPABO HA JICO MOPCKE JKMBOTHE
Cpe/IMHE WM HEeHUX pecypea.

6. AKTHBHOCTH Yy BE3M €a MOPCKMM TEHETHUYKHM pecypcuma u uHpopMmaumnjamMa o
JAMTUTATHUM CEKBEHLAMA MOPCKHX FEHETHUKHX pecypca Ha NojpydjuMa M3BaH HAHOHAIHE
JYPUCIHKIHJE Y MHTEpPECY €V CBUX /JpiKaBa M Y KOPUCT YHTABOI YOBEUAHCTBA. HAPOUUTO Y
KOHTEKCTY VHanpehema HayuHUX ca3Hamba HOBEYAHCTBA M [IPOMOLIM]E OUYBaba M OJIPKHBOT
kopuinhema Mopeke OHOIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH, MoceOHO yiumajyhu v o03up uHTEpece M
norpede JipikKana y pa3pojy.

B AKTHBHOCTH ¥ BE3H €a MOPCKHM TFEHETHMUKHM pecypcuMa u uHpopMmauujama o
JIMTUTAIHUM CEKBEHIIaMa MOPCKHUX IeHETHUYKUX pecypca Ha MoJApyydjuMa M3BaH HALMOHAIHE
JYPHCIMKLIMjE CIIPOBO/IE €€ HCKIBYYHBO Y MUPOJbYOHBE CBpXE.
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UYnan 12. OGaBeiutaBambe 0 aKTHBHOCTHMA MMOBE3AHHM €A MOPCKHM IeHETHYKHM pecypcruma
H HHpOpMALHjaMa O JIMTUTATHUM CCKBEHILAMa MOPCKHX TEHETHYKHUX pecypea Ha Mopyyjuma
M3BAH HALMOHAJIHE JYPUC/MKLIM]jE

I CTpane npeay3uMajy HeOoNXoIHe 3aKOHOIaBHE. VIIPABHE HIIH MOIUTHYKE Mepe Kako Ou
ocurypade ja ce HHQopMalmje 10CTaB/bajy MeXaHu3My 3a pazMeHy HH(pOpMalMja v cKIaay ca

OBHUM JIC/TOM.

7.3 Cnenehe nudopmaimje ce J10CTaB/bajy MeXaHn3My 3a pa3MeHy HH(opMmaumnja wro je
npe Moryhe MM mect Meceun npe in situ NpUKYN/barba MOPCKUX FEHETHUKHX pecypea Ha
NOJAPYYjUMA U3BAH HALIMOHAJIHE JYPUCUKIIH]E:

(a) YCJIOBH 101 KOJUMA M LH/LEBH 3000 KOJUX €€ MPUKYI/batbe CIPOBOAN, YKbYUYjyhiu,
npeMa noTpedu. ¢Be MporpaMe Kojuma npunaja:

(0) [peAMEeT HCTPAKUBAba WM. AKO je MO3HATO. MOPCKH I'eHETHYKH PEeCcypCcH Ha Koje ce
HCTPaKUBabe OJHOCH WM KOJM Ce NpPHUKYN/bajJy M CBpPXe Y Koje he ce TakBH pecypeu
MPUKYILbATH:

(1) reorpadcka noapydja Ha kojuma he ce NpHKyN/bamwe CrpoOBOAHTH:

(1)  caxeTrak O MeTojgaMa M cpeAcTBMMA kKoja he ce KOPHCTHTH 3a NPHKYIUIbakbe.
VK/bYUYjVhH Ha3MB. TOH@XKY. BPCTY M Kjacy IUIOBWIA. HAYYHY OINpPeMy H/WIH MeToje
HCTPaKHBalba:

(e) HH(pOpMaLHje 0 CBUM JIPYTHM JIONPHHOCHMA BehHM NPe/UI0KeHUM MporpaMuMa:

()  oyeKMBAHM JATYM INPBOT J0JACKA H KOHAYHOI O/1ACKA HCTPAKHBAUKHX TUIOBH.IA HITH
yroTpede onpeMe u ibeHOT YKIabhamba. Y 3aBUCHOCTH OJ1 ciy4aja:

(r) Ha3MB(M) HHCTUTYLMje(a) Mo YujuM he ce OKpHBEM CIPOBECTH HCTPAKHBAILE H HME
0co0e 0JrOBOPHE 3a NpojeKar:

(x) MOryhHOCTH 3a HAyYHHKE M3 CBHUX JIP/KaBa. HAPOUMTO 3a HAYYHHMKE M3 JIPJKaBa y pa3Bojy.
Ja Oy1y YKJbYYEHH Y NPOjeKaT HIIH TMOBE3aHH ¢a HhHM:

(1) OYEKHBAHW 00MM y KojeM On apskaBe Kojuma OM Moria OuTH notpedHa TexHuuka nomoh
M KOje je 3aTpaske. HAPOUUTO JAPKABE Y Pa3BOjy. MOIJIE J1a YHECTBY]Y HIIH ja Oyay 3acTyi/beHe
Y MPOjeKTY:

() nJ1aH yhnpaB/baiba nogauuMa uipaheH y ckiagy ca OTBOPEHHUM M OJATOBOPHUM
yipaBbatbeM nojaunma. yiumajvhu y o03up nocrojehy mehynapony npakcy.

-

& Hakon jloctas/barba MHGOpMaLMja n3 ctasa 2. y TEKCTY H3HA/1. MEXAHH3aM 3a pa3MeHy
HHpopmanmja he ayToMarcku reHepucaTH CTaH1ap/AH30BaHy WJICHTH(PHMKALMOHY O3HAKY
cepuje 3a nojpyyja M3BaH HaMOHAIHE jypucaukumje .BBNJ™,

4. VKoanko ce nudopmanmje 10¢TaB/beHe MeXaHn3My 3a pasmeny undopmainmja 6utHo
H3MEHE Mpe MIaHUPAHOT MPUKYI/batba. akypHpane nHdopmalije ce 10¢TaBbajy MeXaHu3my
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3a pazMeHy HH(OpMalHja Y pasyMHOM POKY. @ HajKaCHHJE /10 MOUYETKa in Situ NPUKYI/barba.

Kaja je To moryhe.

5. Ctpane ocurypasajy naa ce ciueiache mndopmanmje. 3ajetHO ca cTaH/1apIHM30BaHOM
wieHTHPUKaMoHoM o3Hakom cepuje .BBNJ™. 1ocTaBe Mexannsmy 3a pazmeHy uHdopmaumja
UM [OCTAHY JIOCTYIHE. a HajKacHWje ToJAMHY JaHa o1 in Situ NpUKYM/bakba MOPCKHX

FeHETHYKHUX pecypca Ha MoJApyUjHMa U3BaH HALLMOHAIHE JYPUCUKIH]C:

(a) peno3uTopujym win 0aza nojaraka rjae ¢y win he outn aenonosane nHdopmaumje o
JIMTHTAIHHM CCKBCHIIAMA MOPCKHUX I'CHCTHUYKHX pecypcal

(0) e ¢y wau he OWTH JIENOHOBAHHW WJIM YYBAHH CBM MOPCKHM T'€HETCKH pecypcH

MPUKYIJbEHH in situ:

(1) M3BCILTA) €A JCTA/LHUM OIMUCOM reorpa)cKor noapyyja ca Kojer ¢y MOpPCKH reHeTHYKH
pecypeH IpUKYI/beHH, YKbYuyjvhi nndopmanuje o reorpa)ckoj WHpHHU, TYKHHU U TYOHHH
MPUKYIUbaA. . Y MEPH Y K0joj je To morvhe, Halase U3 CrpoBe1eHe aKTHBHOCTH:

(1) CBa HEOIXO/IHA aXKypupara [1JlaHa YIIpap/bakba M0JallMMa HABe/JACHA Y CKJIA1y ca
craBoM (2)(3) U3 J1eia u3Hal.

6. Ctpane ocurypaajy /a ce y30pUH MOPCKHX FEHETHUKHX pecypca u MH(popMmalmje o
JUTHTATHUM CEKBEHLIAMA MOPCKUX FEHETHUKHX pecypea Ha MoApyvjuMa M3BaH HALMOHAIHE
JYPUCIMKLIMjE KOJM €€ Hajase Yy pernosuTopujyMuMma win 0aszama rojataka Inoja iHXOBOM
JYPUCAMKLMIOM MOTY MACHTH(HKOBATH KA0 Y30PLH M MOJALH KOJH MTOTHYY M3 MOPYYja H3BAH
HALMOHAIHE JYPHCAMKIHJE. ¥ CKIaly ca Bakehom MehYHAPOIHOM NPAKCOM H Y MEpH Y KOjoj
j€ TO U3BOUBUBO.

i, CrpaHe OCHTypaBajy Jj1a ce 3a perno3uToOpHjyMe. Y MEPH Y K0jOj j& TO U3BOUbHBO, H Da3e
1nojlataka 1o/ HbHUXOBOM JYPHC/HKIMJOM, CBaKe JIBe rojuHe u3palyje 30MpHH M3BewTaj o
MPUCTYIY MOPCKUM FEHETHUKHM pecypcuma M nHpopmalijama o JHrHTaJIHUM CeKBEHaMa
MOPCKHMX  T€HETHMYKHX  pecypca  MOBE3aHHM  €a  HHXOBOM  CTaHIap/H30BaAHOM
HACHTHPUKALHOHOM 03HakoMm cepuje .BBNJ™ u ja ce u3BemTaj crapba Ha pacnojiarame
0100y 3a MPHUCTYTI U PACTIOIETY KOPUCTH OCHOBAHOM Y CKJIaly ca wiaHom 15.

8. AKO MOPCKH IF'eHETHUKH PECYPCH U3 MOApYHja H3BaH HALIMOHAIHE JYPHCAMKIIN]E. H Kajla
je TO M3BOUBMBO. MH(OpMalMje O JMTHTAJIHMM CEKBEHIlIAMA TAaKBHUX pecypca MoMIeKy
kopuinhemwy. yk/bYUyjvhn u Gpusnuka ¥ npapHa Juua 1nojl lHXOBOM jYPHCAMKIHJOM KOja HMX
KOpHCTE Y KOMEPLIMjalHe CBPXE. cTpaHe ocHurypasajy ja cieaehe undopmauuje. yrmbyuyjvhu
CTaHJapAM30BaHy WIACHTH(UKaLMOHY o3Haky cepuje .BBNJ". ako je aoctynua. Oyay
J0CTAB/LEHE MEXAHN3MY 3a pa3MeHy HHpOpMaLIUja YUM [TOCTAHY J0CTYITHE:

(a) VKOJIMKO 1TOCTOje, pe3yiarartn kopuihemna Kao mto ¢y nydankauuje, npu3HaTi nateHTH.
AKO CY JIOCTYIHH M Y MEPH Y K0j0] je TO Moryhe. u 1pou3Bo/Iu:

(0) aKko CV JIOCTYIHE, JeTa/bHe HHpOpMALMje KOje €V HAKOH MPHKYI/balba J10CTaB/bEHE
MEXaHH3MYy 3a pa3MeHy uHdopMmallnja, a noBe3aHe ¢y ¢a MOPCKHM I'eHETHYKHM pecypcuma
KOJU ¢y OWiIn npeaMeT Kopuihea:
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(1) MECTO Ha KOME C€ 4YBA H3BOPHH Y30PaK KOJH €€ KOPUCTH:

(1) npeasubeHn  HAUYMHM  IPUCTYIIAba  MOPCKHM  TEHETHUKHM  pecypcuma o
HHpOpMaLHjaMa o JUIHTATHHM CEKBEHIIAMa MOPCKUX TEHETHUYKHX pecypea KOJH ¢y npeaMeT
kopuihema. Kao M 1U1aH yIpasbatba THM 110 1alHMa:

(e) HAKOH CTaB/batbad Ha TPKHULITE. HHOOPMALMjE O TPOAAJH PesIeBAHTHUX MPOH3BOAA H
Ja/bHM KOpdluMa. AKO CY JOCTYIIHE.

Unan 13, TpajnuMoHaIHO 3HALE QY TOXTOHOT CTAHOBHHUILITBA M JIOKAJIHHX 3aje/AHHLA
[MOBE3AHO €4 MOPCKHM I'€HETHYKHUM PeCypPCHMa Ha MOAPYYjHMaA H3BAH HALIMOHAITHE
Jypucaukumje

CTtpaHe mnpeay3nMmaj)y 3aKOHOJAABHE, YMPaBHE WM MOJUTHYKE Mepe. npeMa noTpedu u y
3aBUCHOCTH O] C/y4daja. Kako OM ocurypaje jaa ¢e TPaJAHLHOHAIHOM 3Hamby ayTOXTOHOT
CTAHOBHMILTBA U JIOKAJHHUX 3aje/IHIIA KOJe je MOBE3aHO ¢a MOPCKUM I'€HEeTHYKHM pecypcuMa
Ha MOJApYYjUMa W3BAH HALMOHAIHE JYPHCAMKUH]E MOMKE MPHUCTYNATH CaMoO Y3 JI0OPOBO/bAH,
NPETXO/HN WU HHPOPMHUCAHM TPUCTAHAK WM 0100pebe M VK/bYUHMBAILEe TOr ayTOXTOHOI
CTAHOBHHUINTBA U JIOKATHUX 3ajeiHuua. [TpucTyn TakBoM TPaJIMIIHOHAIHOM 3HaY MOKEe OUTH
OJ1AKIIAH MEXaHU3MOM 3a pa3meHy uHdopmanmnja. [ToMeHyTOM TPAIMUHOHAIHOM 3HaY ce
MPHCTYNA H OHO ¢€ YNOTped/baBa MmpeMa y3ajaMHO J10TOBOPEHHM YCIOBHMA.

UYnan 14. TlpaBeana u jeanaka pacnozesia KOpuceTH

1. KopueTu Koje npon3uiase u3 akTHBHOCTH ¥V BE3H Ca MOPCKHUM ICHETHYKHM pecypeHma
1 uHdopManmnja O JUIMTAIHUM CEKBEHIIAMAa MOPCKUX IEHETHUKHUX pecypca Ha MnoJpydjuma
M3BaH HAIMOHAIHE JYPUCMKIMjE JeIe e HA NPABe/1aH M JeJIHAK HAUMH Y CKJIQjJy €a OBUM
JIE7I0M M JIONTPHHOCE OUYBabY H OJIPKHBOM KOopuiThewy Mopeke OHO/I01IKe pa3HOBPCHOCTH Ha
MOApYyYjUMa U3BAH HALIMOHAJIHE JYPHUCAHKILH]E.

2. Henoruana KOpHUCT JICJIN CC ¥V CKIaJy c¢a OBHUM ('[IOPH'E_\'MO}\]. ll'lMCh_\' OCTallon, Yy

caenehum odnmmma:

(a) NPUCTYIT V30puMMa u 30Mpkama y3opaka y ckiaaay ca saxkehom mehynapojnom
MPaKkCcoM:
(0) npucTyn nHpopmalmjamMa o IMrHTaIHUM CEKBEHIIaMa MOPCKUX TEHETHUKHX pecypea y

ckiaaay ca axkehoM mehyHapoHoM npakcom:

(1) OTBOPEHH  MPHUCTYII  HAYYHHM  MOJallMMa  KOjU €Y  BHUBMBM.  JIOCTYITHH.
uHTEepornepaduiIHu U nmonoBo ynorpedbusn (FAIR) v cknany ca axehom mehynapoanom
[MPAKCOM H OTBOPCHHUM H O/IFOBOPHHUM YIIPAB/bAKEM O 1allHMa:

(1) uHpopmanmje cajgpkaHe Yy  odaBellTeHUMA,  3aje/HO  ¢a  CTaHJIap/AM30BaHNM
HIeHTH(PHKAIMOHNM 03HaKaMa cepuja .BBNJ™, nocrapbene y cknaay ca wianom 12,y jaBHO
NPEeTPAKUBUM M JOCTYITHHUM 00IHIIMMA;
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(¢) Tpil!l(.‘(l)k.‘p MOpPCKE ’I'CX}IOJIOFH_iC YV CKJIaay ca peJICBAHTHHM MOJQJIUTCTHMA W3 JIC1a V

osor Criopasyma:

(b)  m3rpaama Kanauumrera. YKbY4yjyhun (QuHaHcuparbe HCTPaKMBA4YKMX [porpama M
moryhux maprHeperapa. noceOHO OHUX 0/1 AMPEKTHOT W BEJIMKOT 3Hauaja. u3mehy nayunnka n
HCTPAKHBAYA Y HCTPAKHMBAUYKHUM TMPOJEKTHMA. KAaO M MOCEOHUX MHUIMJATHBA. HAPOYUTO 3a
JpKaBe v opa3sojy. ysumajyhu y o03up nocedHe OKOJIHOCTH MaaMX OCTPBCKHX JIpiKaBa y
pa3BOjy M HajMake Pa3BHjEHNX JIpKaBa:

(r) Beha TexHu4Ka u HayVuHa capd/iba. nocedHO ca Hay4YHHIUMa U3 JpiKaBa Vv pﬁ?BO_i_\' H
HaAYUYHHM HHC'I‘HT)‘[II{ja.\IH Y tbHMal

(x) JIpyru obanum kopucTH Koje je vrepauia Kondepenunja ctpana, y3umajyhu y o03up
[pernopyke 000pa 3a NPUCTYI U pacroie/ly KOpHCTH OCHOBAHOT V CKJIaay ca uiaHom 15.

-

3 CTpane 1mpe/j1y3umajy Heolnxo/He 3aKOHO/IaBHEe, YIPABHE WM [TOJIMTHYKE Mepe Kako Ou
OCHIYpAJIC /la €€ MOPCKM TCHETHUKH pecypcH U MH(OpMalMje 0 AHTHTATHUM CEKBEHIama
MOPCKHX I'EHETHUKHMX pecypca Ha MoJpydjuMa W3BaH HAMOHAJIHE JYPHCAMKIHU]E, 3aje/IHO ca
CTAH/IAPAM30BaHUM HIeHTH(GUKALHOHNM o3Hakama cepuja .BBNJ™, koje kopucte ¢usnuka
WM [IPaBHA JIML@ TOJ  bUXOBOM  JYPHCAMKIMOM. JCMOHY]Y V jaBHO JOCTYITHUM
penozuTopujyMuma n Oazama 1ojataka, Koju c¢  OJpKaBajy Ha HAUMOHAIHOM  MJIH
MehYHAPOIHOM HHBOY, HajKaCHHUje TPH T'OJIMHE HAKOH M0YeTKa TaKBOI Kopuinhemwa win 4yum
MocTaHy JA0CcTynHu, y3umajvhu y 003up Baxehy mehynapoany npakcy.

4. [Tpueryn MOPCKMM FeHeTHYKHM pecypeuma M HMHpopMmauujamMa o JAUCHTATHHM
CEKBEHIIAMa MOPCKUX MEHETHUKHUX pecypca Ha MoApyyujuMa U3BaH HALlMOHAHE JYPUCIHKIH]E
V peno3uTopujymMuma u 0azama nojaraka 1o/l jypucJanKiuujoM cTpaie Moxke ce oMmoryhutu ako
CY MCTYIbEHH ci1e/1ehH pasyMHU YCI0BH:

(a) norpeda 3a ouyBambeM (PUIHUKOT HHTEIPUTETA MOPCKHX FCHETHYKHX pecypca:

(0) pa3yMHHM  TPOUIKOBH TOBE3aHM C€a Ojp/KaBamkbeM  pejieBaHTHe  OaHKe  reHa.
OuopenosutTopujyma win 0ase nojaraka y Kojoj ce uyBajy y30puu. nojaauu uin uadopmamje:

(1) PasyMHH TPOIUKOBH [MOBE3aHH ca OGC?ﬁﬁﬁl{Ba}bCM NpHCTVIIA MOPCKHM TCHCTHYKHM
pecypcuMa. noJiatnuMa Him mu]mp.\tamtja.\la:

(1) JPYIH Pa3yMHH YCJIOBH Y CKIy ca uusbeBuma osor Criopazyma u moryhuocer ja ce
Takap MOPHCTYIT MO MOUWITCHUM H Hﬂjl]OBO.’bHH_iHM YCJIOBHMA. Kao H 110 MNOBO/BHHUM H
nosaantheHnm VCJIOBHMA. OCHI'YpPa HCTpaKHBA4YHMa W HCTPa’KHBA4YKHM HHCTHT_\'UHjaMﬂ H3
JpsKaBa y pa3Bojy.

. HoBuana kopuct 01 Kopuithemba MOPCKHX I€HETHUKMX pecypca M uH(opmalmja o
JUTHTAIHUM CEKBEHIIAMa MOPCKUX IEHETHUKHX pecypca Ha MoJApy4juMa H3BaH HAILMOHAJIHE
jypucaMkimje. ykipyuyjvhu ynorpedy v KoMeplMjaine cBpXe. Jejle ¢e Ha MpaBeiaH v jeJHaK
HAYUH Y OKBHPY (PMHAHCHJCKOI MEXaHU3Ma YCIOCTAB/LEHOr V CKJIaAy ca 4iaHoMm 52. paau
OuyBamba M OJPIKMBOI Kopuihema Mopeke OHOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MTOPY4jHMa H3BaH
HALIMOHAJIHE JYPHCIHKILH]E.
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6. Hakon cTynama Ha cHary oor Crnopa3zyMma. CTpaHe Koje ¢y pasBHjeHE JpiKaBe 1ajy
FO/IMLILE AonpuHoce nocednoM Gonay 3 wiana 52. Ctona gonpunoca crpane nznocu 50%
[POLECHEHOT JIONPHHOCA Te cTpane OyueTy Koju je yeBojuia Kondepenumja ctpana y ckiaay
ca uranom 47, ctap 6(;1). Takpo naahawe ce Hacrasba cBe 10K KondepeHuuja crpana ne

JIOHECe O/UTYKY Y CKJa1y ¢a CTaBOM 7. ¥ HACTaBKY.

% Kondepenuuja crpana ou1yuyje 0 MoJATHTETHMA 3a PAcno/Ie/ 1y HOBYAHUX KOPHCTH 0/1
Kopuiltheba MOPCKHX TEHETHUKHX pecypca M HH(poOpManMja o JUIHTAIHUM CEKBeHLaMa
MOPCKHMX FeHETHUKHX pecypca Ha NoAPYYjuMa H3BAH HALMOHAIHE JYPUCIMKIIje, Y3nmajyhu y
003up npenopyke 0/100pa 3a MPUCTYI M Pacno/e/1y KOPUCTH OCHOBAHOT V CKJIAY Ca 4IaHOM
15. VKOIIMKO ce Hcupne CBH HAMopu 3a MOCTH3aibe KOHCEH3Yca. OMUIyKa ¢€ JIOHOCH
TPOUCTBPTHHCKOM BehHHOM I171acoBa cTpaHa Koje ¢y npucytHe u racajy. [nahawa ce Bpiue
nyrem noceOHOr (oHAa YCNOCTABBEHOr Y CKaaly ca wiaHom 52, Mojaauretn mory
VKJbyunsath cieaehe:

(a) niahamwe mo eranama:

(0) naahawba MAK JIONPHHOCH TI0BE3aHM €a CTaB/batbeM [POU3BOIA HAa TPKMIITE,
yKbyuyjyhu nnahame nporenTa npuxo/a o1 npojaje npou3so/a;

(11) HaKHa/Ja 1Mo HUBOMMA Koja ce ruiaha nepuoanyHo. 3aCHOBaHAa Ha JMBEPCHPUKOBAHOM
CKYIY MOKa3aTe/ba KOJUMa c€ MEPH VKYIHH HUBO aKTHBHOCTH je/IHE CTpaHe:

(1) Apyrn odmmin o Kojuma oanyuyje Koudepenuuja crpana. yzumajyhu y od3up
npenopyke 0100pa 3a NpUCTVII U pacno/ie/1y KOpHCTH.

3. Kana Kondepenuuja crpana yeBoju MOJAIMTETE, CTPaHAa MOKE Jard M3jaBy ja ce
MOMEHYTH MOJAATHTETH Hehe NpUMEHNBATH HA TY CTPaHy ¥ NEPHOLY O/ HAjBHIIEC HETHPH
roJIMHE Kako O ce oMoryhuiio 10BoJbHO BpeMeHa 3a cnposohewe. CTpaHa Koja 1a TakKBY H3jaBy
 Jasbe u3Bpluasa niahawme HaBeCHO y cTaBy 6. y ey H3HA/1 10K HOBH MOJA/IMTETH HE CTyIE
Ha cHary.

9. [TpriMkoM o/IydHBama 0 MOJAIMTETHMA 3a PACHoAe/ly HOBYAHUX KOPHCTH O]
koputthewa HHPOpPMaALM]a O JAMIHTAIHUM CEKBEHIIAMAa MOPCKHX I'€HETHUKHX pecypca Ha
MOAPYYjHUMa M3BaH HALMOHAJIHE JYPHCMKIMjE Y cKaaly ca ctasom 7. KondepeHuuja ctpana
viuma y 003up npenopyke 0100pa 3a NpPUCTYIT U pacnojely KOpueTH. npu3Hajyhu ja takeu
MojaanTeTn  Tpeda jga  Oyay  mehycoOHo nojgpkasajyhu M npHAaroUbMBH - JIPYrUM
HHCTPYMEHTHMA 3a [PUCTYI U Pacroey KOPUCTH.

10. Vaumajyhu y 003up npenopyke og0opa 3a NpHCTYIl H pacnogeny KOpHCTH OCHOBaHOT
y cKiaaay ca wiaHoM 15, KondepeHumnja crpana cBake JABE FOJAHHE NMPEUCHUTY]E W MPoLeHYje
HOBUAHY KOPUCT 01 Kopuiiheba MOPCKHX FeHeTHUKHX pecypea i HHPOpMaLlHja O AMTHTaIHUM
CCKBEHIIAMa MOPCKHX IEHETHUKHX pecypca Ha MoApyyjuMa U3BaH HallHOHAIHE JYPUCAHKIIM]E.
[Ipso npencnurupambe Te Bpete Ouhe cnpoBeeHO HajKaCHH]E MET IOAMHA HAKOH CTYIakba Ha
cHary osor Criopazyma. Y npeuciuTHBabY €€ pa3MaTpajy roJAuiibi JIONPHHOCH HABEACHH Y
craBy 6.
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1L CTpaHe npeay3uMajy HeONXO/AHE 3aKOHOAaBHE. YIIPABHE HIIH MOJIHTHYKE Mepe. rpema
norpedM. Kako OM ocHrypajie ja ce KOPHUCTH KOje MpOou3nia3se U3 aKTHBHOCTH y BE3M ca
MOPCKHM TCHCTHYKHM pecypcHMa H HH(I)U[‘).\IZ][[H_iElMEI O JIMTHTAJIHHM CCKBCHIIAMA MOPCKHX
FEHCTHUYKHX pecypca Ha MOJAPYYjUMA H3BAaH HALMOHAIHE JYPHCIMKLUM]E KOj€ CHpPOBOjE
¢u3MuKa WM MpaBHA JIMLA [0/ HBUXOBOM JYPHCIMKIHMIOM Jele Yy CKIaay ca OBHM

Cnopazymom.

Ynan 15. Oa00p 3a npucTyI M 1o1e71y KOpUCTH

1. OBHM ce ocHUBa 000p 3a MPHCTYI U 1o/1e1y KopueTn. OBaj 0100p ce. u3mehy ocrasor.
OaBi M3paJIOM CMEpPHHIIA 34 Pacrojeny KOPHUCTH. Y cKaaay ca uiaHom 14, obes3dehyjyhu
TPAHCHNAPEHTHOCT M TMPAaBEJAHY M jeAHAKY Pacno/e1y KaKo HOBYAHMX TAKO M HEHOBYAHHUX
KOPHCTH.

A Oa00p 3a NpUCTYN M NMOJACTY KOPHCTH €acToju ce o1 15 unaHoBa KOJH 1OCey]y
oarosapajvhe kpaandukanuje y cpogaHuM odnactuma, Kako 0u ce 00e30emnno epukacHo
obassbarbe 3ajiaraka ojbopa. CtpaHe uMeHyjy wianose, a Oupa ux Kondepenuuja crpana,
yaumajyhu y o03up pojHy paBHOTEKY U [paBeHy reorpacky 3acTyn/beHOCT, Y3
00e30ehuBame 3acTyIVBEHOCTH JIPKaBa v pa3Bojy. YK/bYuyjyhu Hajmame pasBHjeHe JpiKase.
MaJie OCTPBCKE JAPKABE Y Pa3Bojy v Apikase y pa3sojy 0e3 u3nasa na mope. O osnamhemnma u
HauMHUMa pajia oj00pa ouyuyje Kondepenunja crpana.

3 Ondop moxke gagatn npenopyke KondepeHunjn crpana o nurambuMa Koja ce o/iHoce

Ha OBaj /1co. YKbyUyjyhu cieneha nutama:

(a) CMEpPHHIIE MM KOJEKC MOHAIIAkha 32 aKTHBHOCTH Y BE3M €a MOPCKHM T€HETHUKMM
pecypcuma M MH(OpMaLjamMa o JIMTHTAIHUM CEKBEHIIAMa MOPCKMX MEHETHUYKHX pecypca Ha
MOJAPYHjHMa H3BAH HALMOHAJIHE JYPHCAMKIIH]E Y CKIIA/LY €a OBHM JIeIOM:

(6)  mepe 3a cripoBoherbe 0/UTyKa Koje Cy JIOHETEe Y CKJIALY €2 OBHM J1eJIOM:

(1) CTOIE MM MEXAHH3MH 32 pacnojie/1ly HOBYAHUX KOPHCTH Y CKJIa1y ca uiaHom 14:
(1) MUTaba Koja ce 0/THOCE HA OBAj /IO V BE3H €a MEXaHH3MOM 3a pa3MeHy HHpopmanmja:
(e) NUTala Koja ce OJHOCE Ha OBaj Je0 Y Be3n ca (PUHAHCHJCKUM MEXaHH3MOM

VCIOCTAB/bEHUM Y CKJIALY €a YiaHoM 52:

(¢p)  cBa ocrana nuTama Koja ce oJHOce Ha oBaj aeo 3a Koja Kondepenumja crpana on
0100pa 3a MPUCTYIT U Pacnoae]y KOPHCTH MOKE 3aTPAKHUTH 1a HX pa3MOTpH.

4. (CBaka cTpaHa 0100py 3a IMPUCTYIT U PACIIoAe/y KOPHCTH MYTEM MEXAHH3Ma 3a pa3MeHy
uH(poOpMalnja cTap/ba Ha pacnosnaratbe MHpopmaunje nponucade oM CriopazymMom, koje
YKIBYUY]Y:

(a) 3aKOHO/IaBHE. YIIPABHE U MEPEe MOJIUTHKE O MPUCTYNY W PACIOAeIH KOPUCTH
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(0) MoJarTKe 3a KOHTAKT M Jpyre pelieBaHTHE HH(pOpMALMje O HALHOHAIHUM KOHTAKT

Taykama:

(1) octasie uHpopMallHje HEOTIXOAHE Y CKIa1y ca o/uTyKama Koje je joHesna Kongepenumja

CTpaHa.

5. Oa00p 3a OpUHCTYI U MOJCAY KOPHCTH MOKE €€ KOHCYJITOBATH €a Pe/ICBAHTHHM
MPABHUM  HHCTPYMEHTHMA W OKBHPUMA M PEJICBAHTHUM  [JIOOQJIHUM. PErHOHATHUM,
MOAPErHOHATIHUM H CEKTOPCKHM TEJIMMA U Y OKBUPY TOra OJIaKLIaTH pa3MeHy HH(popMaluja o
AKTMBHOCTHMA y OKBHPY CBOjUX OBjamhersa. yKbYUYjyhu pacrnogesny KopucTH. ynotrpedy
uHdopmaija o IHrHTAJIHIM CEKBEHIIAMa MOPCKHUX T'e€HETHUYKUX pecypea. Haj0osby Ipakcy,
aziate U MeTO0J10rHje, YIIPaB/balbe M0 1alHMa H CTeUYeHa HCKYCTRA.

6. O00p 3a NPUCTYIL K 110/1eJ1y KOPUCTH MOsKe JaBaT npenopyke Kondepenumjn ctpana
y Be3HM ca HH(popMaimjama JOOH]EHUM Y CKJIa/Lly ca CTABOM 5. V JIe/ly W3Hal.

Ynan 16. MOHHTOPUHT U TPAHCTIAPEHTHOCT

L. MOHMTOPHHI W TPAHCHNAPEHTHOCT AKTHMBHOCTH Y BE€3M €A MOPCKHM TI€HETHUKHM
pecypeuMa U HHpopMalmjama o JMrHTaHUM CEKBEHIIAMa MOPCKHX IEHETHYKHX pecypca Ha
MOJAPYYjHMa M3BaH HALMOHAJIHE JVPUCAMKIIMjE OCTBapyje ce odaBellITaBabeM MeXaHHu3Ma 3a
pasMeHy uH(popMalja, ynorpedoM cTaHaap/M30BaHNX WICHTH(PHKALMOHUX O3HaKa cepHje
.BBNJ" v cknaay ca oBHM J1e710M H Y cKaal1y ca noctynuuma koje je Kondepenuuja crpana
YTBpAHIIA TIPEMa NPenopyLH 0100pa 3a MPUCTYIT U PACo/Ie]y KOPHCTH.

B Crpane nepuojAndHo 0400py 3a MPUCTYIT U PACIIOAC/Y KOPHCTH MOJHOCE U3BELITAjE O
cripoBoherby 0pedM U3 OBOI Jlela O aKTUBHOCTHMA Y BE3M Ca MOPCKMM TE€HETHYKHUM
pecypcuma v MHpOpMaLMjaMa O JUTHTATHHM CEKBEHIIAMa MOPCKHX I'€HETHUKHX pecypca Ha
MO/pyyjumMa M3BaH HallMOHAHE JYPUCAMKIM]E M pacriole/in KOPHCTH O IbHX. Y CKJIady ca

OBHM JIC/IOM.

3. Oa00p 3a NpPUCTYI W NOJCTY KOPUCTH M3pahyje n3BeTaj Ha OCHOBY MHpOpMalnja
J00MjeHHX MYTeM MeXaHHu3Ma 3a pasMeHy uH(pOpMallMja M CTaB/ba ra Ha Pacrojarambe
cTpaHama, Koje 3aTMM MOry ja joctaBe komeHTape. Oadop 3a npucTyn M 1oje1y KOpHCTH
nojHocn KondepeHuujun crpana Ha pasMmarparbe H3BEIITa) ca J00OMJEHHM KOMEHTapuMma.
Kondepenuuja crpana, v3umajyhun y 003up npenopyky oadopa 3a npHCTYI W pacroieiny
KOPHCTH, MOKe JIOHeTH o/iroBapajyhe cMepHuiLe 3a cripoBohetbe 0BOT WilaHa KojuMa ce y3uMmajy

b4 06'31[[) HAllHOHAIHC I\!Ul‘_\'hHOCTH H OKOJIHOCTH CTpaHa.
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JIEO I

MEPE KAO IHTO JE YIIPABJBAUKH AJIAT 3A 1HOJEJJUHA TTIO/IPYYIA.
YKIbYUYIVHHU MOPCKA 3AIUTHUREHA TTOJIPYUJA

Ynan 17. Linmwesn
[{H-beBH OBOT Jiej1a cy:

(a) ouyBambe M OAPKUBO Kopuinhewe noJgpyvja Koja je HEONXOJAHO 3alTHTHTH,
YKbYuyjyhu u yenocras/bame cBeoOYyXBAaTHOI CHCTEMa YIPAB/bAuKHX ajara 3a [ojeauHa
MOApY4Yja. ca EKOJOLIKH PErnpe3eHTaTHBHUM M J00pPO MOBE3aHUM MpekKaMa MOPCKHX
samTnhennx noapyyja:

(0)  jauame capaime M KoopAuHauuje y kopuiuhery YIpaBbadukuX ajara 3a rnojejinHa
nojapy4ja. ykibyuyjvhu mopeka samruhena nojgpyuja. mehy jpaasama, pe1ieBaHTHUM NTPABHUM
HHCTPYMEHTHMA W OKBHPHMA M PEJICBAHTHUM ITO0ATHHM, PErHOHATHUM. MOAPETHOHATHHM H

CCKTOPCKHUM TeEJIMMa:

(1) 3aLITHTA. OYyBabe, OOHOBA M OJPKaBake OMOJIOIIKE PA3HOBPCHOCTH M €KOCHCTEMA,
VK/bYUYjYhi 1 pajsn nodosbliama bUXOBe NPOJAYKTHBHOCTH U 3/1paBiba. M jauarbe OTIIOPHOCT
Ha pakrope cTpeca, ykbyuyjyhn oHe nopesane ca KJIHMMaTCKUM [poMeHaMma. aluInQuKamjom
okeaHa u 3arahemem mopa:

(1) npy:kambe nojpuike 0e30e/HOCTH CHal/eBakba XPaHOM H JIPYTHM JIPYIITBEHO-
EKOHOMCKHM [IH/bEBUMA, YK/bYUY]YhH 3a1THTY KYJITYPHUX BPEJAHOCTH:

(e) Mpy:Kame NOAPIIKE ApKaBaMa y pa3Bojy Koje ¢y cTpaHe. noceOHO HajMatbe Pa3BHjeHUM
JApAkaBama, JipJkaBama y paspojy 0e3 u3iasa Ha Mope. JpiKaBaMa ca HEelmoBOJbHUM reorpackm
MOJIOKAJeM. MalHUM OCTPBCKMM JipiKaBaMa V pa3Bojy. odaqHuM adpuykum Jpxabama.
apXHIIeIalKHM JIP;KaBaMa u JIpskaBamMa v pasBojy ca cpe/ibHM J0XO0TKOM. y3umajvhu y 063up
MocedHe OKOIIHOCTH MAJIMX OCTPBCKUX JIPAKABA Y PA3BO]Y. KPO3 M3IPa/liby KaraluuTeTa v pa3Boj
n TpaHcep MOpCKe TEXHOIOTH]E Y OKBUPY pa3Boja. cnpoBoherba, MOHHTOPHHIA. YIIPAB/baiba
W MPUMEHE YNPap/hauKHUX ajarta 3a nojeanHa noapyyja. ykawyuyjyhun mopeka sawmtuhena
nojApy4ja.

Unan 18. I'eorpadcko noapyyje npumere

Yenocrasbambe YIPaBbaukUX ajara 3a 1oje/inHa noapydja. vkeyuyjvhu mopeka sammnhena
NOAPYHYja. HE YKIbYUYje MOAPYHja M0/1 HAMOHATHOM JYPUCAHKIHJOM H HE TIPE/ICTAB/ba OCHOBY
3a OCTBaApHBatbe WM OA0Mjarbe OMJIO KAKBHX NpaBa HA CYBEPEHHUTET. CYBEpEHa TpaBa I
JYPHCAMKIM]Y. VK/bYuYjyhu y onnocy Ha nosesane cnopose. Kondepenuuja ctpana nehe
pa3mMarparu npeaaore 0 yCrnocTap/baby TAaKBUX YIPAB/bAUKHX ajlara 3a 1oje/inHa nojpydja.
vkbyuyjyhn mopeka samtuhena noapydja. a TtakBu npeanosn vehe ce TymadmTH Kao
MPU3HABAKE WM HENpU3HaBambe OWI0 KAKBHUX [paBa HAa CYBEPEHUTET. CYBEpPEHA IpaBa HIIH
JYPHCIHKILH]Y.
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Unau 19. [1peanosu

1. [lpe/utore y Be3u ca VCIOCTaB/batbeM YIPAB/bAUKHUX ajarta 3a nojeaAuHa noapyyja.
vKbyuyjvhu mMopcka sammuhena nojapydja. v CKIaLy ¢a OBHM JICJIOM. CTPaHE. MOjeAHHAYHO
HJIH 3ajeIHHUKH. TTOJIHOCE CEKpeTapHjary.

s Crpane capahyjy v KOHCY/ITY]Y ce. npeMa noTpedu. ca peeBaHTHHM 3aHHTEPECOBAHUM
cTpaHaMa. yK/byuyjyhn apixase u ro0aiHa, permoHalHa, NOJAPErHoHaaHa U CEKTOPCKa Tea.
Kao M IIMBHJIHO JIPYIITBO. HAYUHY 3aje/IHHUILY. NPUBATHH CEKTOP. ayTOXTOHO CTAHOBHUILITBO U

JIOKaJTHE 3aje/IHULE, Pa/ii H3pa/ie MPealora, Kako je HaBeICHO Y OBOM JIeTy.

- 8 [Tpeutosn ce u3pahyjy v ckiaaay ca HajOOBHM JOCTYIIHHM Hay4YHHMM ca3HambuMa H
uHdopmalnMjaMa M. aKO je JO0CTYITHO, PEICBAHTHUM TPAJIHIHOHAIHHM 3HAKEM ayTOXTOHOT
CTAHOBHMILTBA M JIOKAJIHHUX 3aje/iHuua.  y3umajyhu vy o03up npucTyn 3acHOBaH Ha
Mpe10CTPOKHOCTH H €KOCHCTEMCKH NPHCTYII.

4. [peanozn y Be3n ca yrephenum noapyujuma Tpeda aa caapike cielehe kbyuhe
eJieMeHTe:
(a) reorpa)cKH HIN MPOCTOPHH ONKMC NOAPYYja Koje je npejaMeT npe/uiora, y3 ynyhusatse

Ha MHIMKAaTHBHE KPUTEPHjYME HaBeaeHe Y AHekcy I:

(0) undopmaimje o OHI0 KOM 01 KpUTepujyma n3 AHekca I, Kao 1 0 CBUM KpUTEPH]yMHMA
KOjH C€ MOTY pa3pajuTH U PEBHIMPATH Y CKJIALY €4 CTABOM 5. Yy HACTABKY M KOJH C€ NPUMELY]Y
npy HACHTH(HKALM]H NOApYYja:

(1)  JbYIACKE AKTHMBHOCTH HA TOM MOAPYY]Y. YK/bYUYjVhH aKTHBHOCTH ayTOXTOHOT
CTAHOBHMILITBA M JIOKAIHUX 3aje/IHULA, M IbUXOB MOTYhH YTHLAJ, aKO MOCTOjH:

(1) OnHue  CTakba MOPCKEe  JKHBOTHE  Cpe/iHHC M OMoJIoLIKE Pa3HOBPCHOCTH ¥

HICHTH()HKOBAHOM MO/ IPYY]Y:

(e) OIMKC IHJbEBA OUYBALA K. V 3aBUCHOCTH OJ1 C/IyHaja. oJAp:KHBOI KopHinhema. koju he ce

[IPUMEHBHUBATH Ha TO [lOilp_\"‘lel

(¢)  maupr nuaHa ynpas/barba Koju 00yXBara npe/UiokKeHe Mepe y KoMe ce. nimehy ocrasior.
HABO/IE NPE/UIOKEHE AKTHMBHOCTH MOHHUTOPHHIA, HMCTPAKUBaa M MPEHCIHTHBAbA paju
nocTusatba ojpeheHnx unbesa:

(r)  Tpajarbe NpeUIOKEHOr NOJApYyUja U Mepa. 1peMa notpedu:

(x) HH(pOpMaIHje O CBHM KOHCYJTAIMjaMa CHPOBEJACHUM ca JpkKaBama. YK/byuyjyhu
cyceaHe odaiiHe JpiKaBe W/WIM peleBaHTHA 11o0ajHa. PEerHoHalHa, MOJAPernoHalIHa u
CeKTOPCKA TeJ1a, npemMa noTpedu:

(n) MH(pOpMALIMje O YIPABBAUYKUM AJaTHMa 3a NojeJiMHa Nnoapy4ja. YKbYuyjyhu Mopeka
samTHheHa nojpyyja. CrpoBe/IcHUM Y OKBHPY PeJIeBAHTHUX MIPABHUX HHCTPYMEHATA H OKBHPa
H PeJIEBAHTHUX MTOOATHHUX, PETHOHATHHUX, NOJAPETHOHAIHUX M CEKTOPCKHUX Tella:
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(!) PCICBAHTHEC HAay4YHC J1OMPHHOCC H. 4RO _iL‘ JOCTYITHO.  TPAJIHIHOHAIHO  3HAHKC
AYTOXTOHOI CTAHOBHHILITBA U JIOKATHHX 'mje,:umua.

i UHnKatuBHH KpUTEPHJYMH 32 MJACHTH(UKALH]Y TaKBUX [0JpYy4Yja YK/BYUYjY. V
3aBUCHOCTH O]1 C/Iyyaja. OHe HapejleHe Y AHekcy L. a Teso 3ajy’KeHO 3a HayyHO-TeXHHUKa
MUTakbha MOJKE UX [IpeMa noTpedH J1I0/1aTHO pa3BHjaTH M peBuanpaTn kako Ou nx Kondepenuuja
CcTpaHa pa3MoTpH/Ia U YCBOJHJIA.

6. JlonatHe 3axTeBe y Be3M ca cajapiKajeM Mpeulora. YK/byuyjyhn HaumHe npumede
HHIMKATHBHUX KPHTEPHjYMa W3 CTaBa 5.y Jey M3HAIL. U CMEPHHUIE O Npe/UIo3HMa U3 CTaBa
4(0) y aeny u3HaA. npeMa notpedu. paspahyje Tea0 3a1y/KeHO 3a HayuHO-TEXHHUYKA MUTamba
kako On ux Kongepenuuja crpaHa pasmMoTpuia U yCBOjHIa.

Yian 20. O6jaB/bUBabe U NPEIHMHHAPHO NPEHCITMTHBAE TIPE/II0TA

[To npujemMy nucaHor npeaiora. ceKkpetapujar japHo o0jas/byje npeior u npociehyje ra reay
3ayKEHOM 32 Hay4YHO-TEXHMYKA [HTaka Ha  [PEJIHUMHHAPHO  MPEHUCIUTHBAME.
[TpencnutuBameMm ce yrephyje na iu npeior caapau uudopmaimje npornucane wianom 19,
VEbYUY]YhH HHAMKATHBHE KPUTEpHjyMe onucane y oBoM Jeiy Uy Anekcey l. Cekperapujar
o0jaB/byje pe3yiTare MOMEHYTOI MPEeHCIUTHBAKbA M J10CTaB/ba HX [MOAHOCHOLY Mpeasiora.
[ToaHocHaall npeiora MOHOBO JIOCTaB/ba MpeUIor cekpetapujary. y3umajyhu v o63up
MPeJIMMHHAPHO TIPEHCITHTHRABE 01 CTPaHe Tea 3a1Y:KEHOI 33 HAYYHO-TeXHUYKA MUTamba.
Cexperapujar olaBeliTaBa cTpaHe W jaBHO 00jaB/byje MOHOBO JOCTAB/bEHH MPEIOTr H
OpraHu3zyje KOHCY/ITalMje y ckaaay ca wianom 21.

Unau 21. Koncyaraumje o npeio3suma v npoueHa npeiora

I Koucyarauuje o npe/uio3uMa 1nojAHeTHM y CKJIaay ca wiadom 19. Ouhe mHKky3MBHe,
TPAHCMAPEHTHE H OTBOPEHE 3a CBE PEJICBAHTHE 3aMHTEPECOBAHE CTpaHe, YK/bYUYjVhi jpkaBe
1 r700a/THa, PErHOHAIHA, MOJIPErHOHATHA U CEKTOPCKA Te/1a. Kao N IIMBHJIHO JIPYIITBO, HAYUHY
3aje/IHHILY. aYTOXTOHO CTAHOBHHILTBO M JIOKATHE 3aje/IHHIIE.

2. CekpeTapujar opraHusyje KOHCVATallMje M TNPHKYMUba  yiaazHe uHdopmalmje Ha
caeaehu Haumu:

(a) Jlpkage. noceOHO cyce/He odajiHe ApikaBe. 00aBelITaBajy ce U Mo3nBajy /la J10cTase,

I['SI\IS[]}' ocTajor:
(1) CTABOBE O MPEJAHOCTHMA U T€OrpaCKOM MOAPYUjY IMPUMEHE Mpe/LIora:
(11) OMJI0 KOJU JIPYTH Pe/ICBAHTHH HAYUYHH JIONTPHHOC:

(i)  undopmaumje o cBUM noctojehuM Mepama WIH AKTHBHOCTHUMA Y CYCEJAHUM HIIM
MOBE3AHUM  MOJAPYYJHUMA 110 HAUMOHATHOM  JVPUCAMKUMIOM W H3BAH HAUMOHAIHE
JYpHCAHKUH]e:
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(iv)  cTaBoBe O NMOTEHIMJATHUM UMILTMKALMjaMa Mpeuiora 3a nojpyyja nojl HaloHa HOM

JYPHCAHKIHJOM:
(v) CBE OCTalIe pejieBaHTHe HHpOopMalmje:

(0) Tena peneBaHTHMX NPaBHUX HMHCTPYMEHATa M OKBHpAa M pesieBaHTHa r1odaiiHa,
peruoHaIHa. MoJAperioHaaIHa MU CeKTOpcKa Tesa odaBelliTaBajy c¢e M Mo3MBajy /Ja /10cTaBe.
u3melhy octanor:

(i) CTABOBE O NMPEJHOCTHMA TIpeuIora:
(11) ONJI0 KOJU JIPYTH PEICBAHTHH HAYUYHH JIONMPHHOC!

(iii))  uudopmaunje o cBUM nocrojehum mMepama yCBOJEHHUM Y CKJIOMY TOI' HHCTPYMEHTA.
OKBHPA HIIM TeJIa 3a PEJICBAHTHO MOAPYUje WM 3a CYCe/IHa No/pyyja;

(iv)  cTaBoBe Yy Be3M €a CBHM acleKTHMa Mepa M JIPYIHM eJIeMEHTHMAa Haupra IUiaHa
vipassbatba YTBpHEeHUM Y NPe/UIory KOjH €y ¥ HA/UICKHOCTH TOT Tella:

(v) CTaBOBC ¥ BE€3H €a CBUM PEJICBAHTHHUM J1O/IaTHUM MepaMa K()jt‘ CY V HAVIC)KHOCT TOT
HHCTPYMCHTA. OKBUPa HJIH Te/1a:

(vi)  cBe ocTaje pejieBaHTHE HHpOopMaLmje:

(1)  AYTOXTOHO CTAaHOBHMIUTBO M JIOKAJHE 3aje/IHUIE €A PEJICBAHTHHUM TPaIHIIHOHATHUM
3HABEM. HAyUHA 3ajeHHIA. [IHBHJIHO JPYLITBO M JIPYre Pe/IeBAHTHE 3aHHTEPECOBAHE CTPaHe
no3uBajy ce ja goctase, Himehy ocrasor:

(i) CTABOBE O NPeJHOCTHMA Npe/LIora;
(ii) OMJI0 KOJH APYTH PesICBAHTHU HAYYHH JIONPHHOC:

(ill)  cBa peJIeBAaHTHA TPaAWLIHOHATHA 3HAKAa AYTOXTOHOI CTAHOBHHUINTBA H JIOKAJIHMX
3aje/Hu1a;

(iv)  cBe ocTaje peieBanTHe HHpOpMaLuje.

3. Cekperapujar jaBHO 00jaBibyje JONPHHOCE MPUMIBEHE V CKJIA/LY €a CTaBOM 2. U3 Jle1a
M3HAL.
4. Y cayuajeBuma Kajla npe/UIoKeHa Mepa YTHYe Ha HoApydja Koja ¢y Yy HOTHYHOCTH

OKPYKCHA CKCKJIY3UBHUM CKOHOMCKHM 30HaMa JIpKaBa. MOJHOCHOIHN Mpejiora:

(a) CHpPOBO/JEC LH/bAHE M NPOAKTHBHE KOHCYJITALMje ca THUM Jp)KaBaMa. YK/bydyjvhu
MPETXOIHO O0ABEIITEHHE:

(0) pasMarpajy cTaBoBe W KOMEHTape THX JIpiKaBa O MPEAIOKEHO] MEPH M JIOCTAaB/bAjy
[MUcaHe OJAr0BOPE KOJH €€ 0JIHOCE Ha T€ CTABOBE M KOMEHTape M, npema norpedu. y cKaay ca
THM PEBHIMPA]Y [PEIOKEHY MepYy.

5 [loanocnnair  npeiora  pasmarpa  JIONPHHOCE  NPUM/bEHE  TOKOM  [IepHOja
KOHCV/ITalHja. Kao W cTaBOBE M MH(OpMaLIMje Tela 3a1VKEHOT 3a HAyUHO-TeXHHUKA MMHTamba.
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M. TIpeMa noTpedu. peBrHpa Npeuior ¥ CKIaay ¢a THM MM OAroBapa Ha OMTHE JIONPHHOCE
KOJH HUCY CQ/IPAKaAHU Y NPeIory.

6. [Teprnos 3a KOHCYVITAlMjE je BPEMEHCKH OrPaHHYEH.

7. PeBuinpany npeasior moaHOCH e Tely 3a1Y/KeHOM 3a HayYHO-TEXHHUKA IHTaba Koje
npouekbyje npeior u aaje npenopyke Kondepenuuju crpana.

8. MojaauTere 3a npoiec KOHCYJITalMja W rpoueHe. yK/byuyjvhu tpajame, 101arHo
paspahyje Teno 3aayKEHO 3a HAyYHO-TEXHHUKA MHUTarba. rnpema rnorpedu, Ha CBOM [PBOM
CACTAHKY. pajii pasMatpaiba i yeBajamba o1 crpaie Kondepenunje crpana. y3umajyhu y o03up
noceGHe OKOJTHOCTH MaJIMX OCTPBCKUX JIPAKABa V pa3Bojy.

Unan 22. YenocTapbame YIIPaB/bauKUX ajiara 3a noje/inHa nojapyyja. yebyuyjyhu mopcka
3aTuhena noapyyja

1. Ha oCHOBY KOHQUHOT Tpe/u1ora W Haupta IJ1aHa yipasibawba., yiumajvhu y o03up
HHopMalnje U HaAYYHH JOMPHHOC JTO0OH]EHE TOKOM IPOIEca KOHCYJITAlM]a YCITOCTAB/BEHOT Y
CKJIQy ca OBHUM /ICJIOM. Ka0 M HayuyHe caBeTe M MPENnopyke Tejaa 3a1YKEHOI 3a Hay4yHO-
TexHuuka nutamwa. Kondepenuuja crpana:

(a) JIOHOCH O/UIYKE O YCIOCTaB/batby YIPaB/baukUX ajata 3a MojeIMHa M[ojJpyyja.
VE/bYuYjyhu Mopcka 3amrtuhena nojpyudja, n cpojite mepe:

(0) MOJKE Jla JIOHOCH O/UIYKe O Mepama yckiaheHMM ca OHHUMa Koje ¢y YCBOJH/IM
peJICBAHTHH  NPABHH HHCTPYMEHTH W OKBHPH M pelieBaHTHA 11o0ajHa, pervoHaliHa.
MOJPErHOHAIHA M CEKTOPCKA Tella. Y capaiibi M KOOPIAHHAIM|H ¢a THM HHCTPYMEHTHMA.
OKBHPHMA M TeJMMa:

(11) MOKE., aKO CY MpeaoKeHe Mepe Yy HAICKHOCTH JAPYIHX ITI00aJTHHX, PErHOHATHUX.
MOJAPErHOHAIHMX MIM CEKTOPCKHUX Tella. JaBaTH npenopyke crpanama osor Cnopaszyma u
r100aHUM, PErHOHAJIHHM. MOAPETHOHATHUM M CEKTOPCKHM TelIMMa paau MOJCTHIAbA
VCBajala pesieBaHTHUX Mepa MyTeM TAaKBMX MHCTPYMEHATa. OKBHpa W Teja. ¥y CKIaay ca
UXOBUM orosapajyhum osramhemnma.

2. ITpuanKoM JIOHOLICHA OIYKa y cKaaay ca oBuM wianoM. KoHdepeHumnja crpana
MOWITYje HAICKHOCTH PEJICBAHTHUX TPABHUX MHCTPYMEHATa W OKBUPA M PeJIeBAHTHHUX
FJIOGE]HI[H.\'. pL‘FI‘IOHr'.lJ'IH!r{X. HOJIPETHOHAJIHAX H CCKTOPCI\'H.\' TC/1a U HE )‘TPO}KHBH HX.

3. Kon(epenuuja ctpana joroapa peloBHe KOHCy/ITalMje pajau yHanpehemwa capa/ime u
KOOP/IHHALIM]E€ €A PEJEBAHTHUM MPABHUM HHCTPYMEHTHMA W OKBHPUMA M PeJICBAHTHUM
r100aHUM, PETHOHATHUM. MOJAPETHOHATHUM H CEKTOPCKUM TeJIMMa Y BE3H €a YIPaB/bauKUM
azatiMa 3a nojeJMHa noapydja. vkbyuyjyhu mopeka saiwtnheHa noapyuja. kao M pajiu
KOOP/MHALIM]E Y BE3W ca CPOHUM MepaMa YCBOJEHHM Yy OKBHPY TaKBHX HHCTpyMeHarta M
OKBHpPa M 0/1 CTPAaHEe TAKBUX TeJa.
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4. VKOJIHMKO je TO noTpedHO, 3a NOCTH3abE IIHIbEBA H CIPOBOhEbE OBOT J1e71a M Pa/In J1lajbe
MehyHapo/iHe capajiibe 1 KOOpIHHalmje y noriely ouyBatba v oApKHBOr Kopuinhemba Mopeke
OMOIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH Ha MOAPYYjHMA BaH HauHoHaiHe jypucaunkuuje. Kondepeniuuja
CTpaHa MOKe pasMOTpHTH H. V CK/I4]Y ca ¢CTaBOBHMA l.u 2. vV Aelly U3Ha1, MOXKe O/UTYUHTH.
IpeMa ]'IOTpt.’ﬁll. Jla pa’;ane MEXAHH3aM T10OBC3aH ca I'IOCTOjL‘hHM VIIpaB/ba4KuM allaTuMa 3a
noje/InHa nojapydja. ykbyuyjyhu mopeka samruhena nojpyuja, Koju ¢y JOHECEHH y CKIOMY
peIeBAHTHUX MPaBHUX HHCTPYMEHATA M OKBHPA MM PEJICBAHTHHX II100ATHUX, PErHOHATHHX,
MOIPErHOHATHNX WM CEKTOPCKHUX TeJla.

= 8 Omnyke v npenopyke koje jjonocn KondepeHimja crpana y ckJiaay ¢a OBHM JIeJIOM He
VIpoKaBajy e(HKacHOCT Mepa YCBOJEHMX Y  HOIIeAY HoJApydja M0J  HAUMOHAIHOM
JYPHCIMKIIMJOM M JIOHOCE €€ Y3 JIY/KHO MOMITOBAabE MpaBa u 00aBe3a CBUX JAPXKaBa, y CKJIaay
ca Konusenuujom. ¥ cayvajeBuma Kaaa O Mepe Nnpe/UIosKeHe Y CKJIaly ca OBUM JIe/IOM YTHLAle
WM OM ce pa3yMHO MOIJIO OUYEeKHBATH Ja he yTHLATH HA BOJE M3HA/L MOPCKOI /IHA U NO/13eM.ba
MOAMOPCKHUX MOJApYYja HaA Kojuma odasiHa JpikaBa OCTBapyje cyBepeHa rnpapa y cKjaly ca
KOHBEHUMJOM, TAKBMM €€ Mepama y3uMajy y 003up cyBepeHa rpasa THX 00aHUX JpikaBa. Y
TY CBPXY €€ CIIPOBO/IE KOHCY/ITalM]je, ¥ CKaaay ca ojapeadama U3 0BOr Jea.

6. VY cayuajeBHMa Kaja ypap/baukH ajaT 3a MojeJinHo 1nojapyyje. YKbyuyjyvhu Mopcko
3aiTHheHo Mojapyyje. YCNOCTaB/beH Y CKIady €a OBHM JeY. YV LEJ0CTH WM JICTUMHYHO
HAKHAJHO Mpena3sH Mo HAUHOHAIHY JYPUCAMKLM]Y olalHe ApixKase. €0 KOJH je 10
HALMOHAJIHOM JYPHCAMKIIMJOM OJMax npectaje Ja Baku. Jleo Koju octaje Ha 1noapy4jy BaH
HaLlMOHAJIHE JYPHCAHKLH]E OcTaje Ha cHa3u ¢Be 10k KoHdepenunja crpana. Ha cBoM cliesichem
CaCTaHKy. He MPEUCHHUTa U He OUIy4YM Xohe M. nmpema notpedu. Jila U3IMEHH WM OMO30Be
YNpPaB/baykKy aj1ar 3a 1nojejInHo nojpyyje. ykbyuyjyhu mopeko samruheno noapyuje.

7 Hakon ycnoctas/barmba M H3MEHE HA/UICKHOCTH PE/ICBAHTHOL MPABHOT HHCTPYMEHTA
WM OKBHPA WIH PEA€BAHTHOI IJI00AIHOL PErHOHAIHOL, MOAPErHOHATHOI MM CEKTOPCKOT
TeJa. CBM YNPaB/bAuKH alaTH 3a MnojeamHa noapydja. ykapydayjvhu smopeko saumruheno
nojpyuje. Wi nosesaHe mepe koje je KoHdepenuuja crpana veBojuia y CKIaay ca OBHM
JICJIOM, @ KOJH Y LEJIOCTH MIIH JIQIIMMHYHO HAKHAIHO TIpelia3e Y HAUICIKHOCT TOT HHCTPYMEHTA.
OKBHpa WJIM TeJla, 0cTajy Ha cHasmu 10k Kondepenunja ctpana He npencnuTa u He OJUIYYH, Y
O/IMCKO) capajitb U KOOPJMHALMJH €A THM MHCTPYMEHTOM. OKBHPOM MJIH TEJIOM. Ja 3aJIpiKH.
M3MEHH WM OI030B€ YNPaB/baukH ajgar 3a MNOjeAHHO Noapydje. YKbyuyjyhu wmopcko
3aiTHheHo moapydje.  MoBe3aHe Mepe. npeMa noTpedu.

Ynau 23. JloHowemwe ou1yka
1 Omnure je npaBuiIo J1a ce O/UIYKe H PENopyKe H3 OBOT J1e/1a JOHOCE KOHCEH3YCOM.

2. AKO KOHCEH3YC HHUJe MOCTHTHYT, O/UIYKE H IPEMOPYKE Y CKIIALY €a OBMM JIEJIOM JIOHOCE
ce TPOUETBPTHHCKOM BehHHOM cTpaHa Koje ¢y npucyTHe M racajy, a Kondepenuuja crpana
npe tora aBorpehnnckom BehuHOM cTpana Koje ¢y npucyTHe W riacajy vrephyje aa cy cBu
HAMoOPH 3a NOCTH3AE KOHCEH3YCA UCLPIT/bEHH.
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-

3 OJuTyKe JIOHEeTe V CKIay ¢a OBHM JI/IOM ¢Tynajy Ha cHary 120 1ana HakoH cacTaHka

Kongepeninje cTpana Ha KojeM ¢y jJoHeTe H odaresyjyhe ¢y 3a cBe crpaHe.

4. CBaka cTpaHa Moke TOKOM repuoza o1 120 1ana u3 crasa 3. y jiesty M3HaL MHCMEHHM
oDaBelITeheM CeKpeTapujaTy Ja YAoK MPUTOBOP HA OJUTYKY JOHETY Y CKJIALy Ca OBUM JICJIOM.
H Ta oaivka Hehe Outn obasesyjvha 3a nomenyty crpany. [lpurosop Ha o1yKy Moke ce
noByhu y OHJI0 KOM TPEHYTKY MHUCMEHHM 00aBEIITEHEM KOje ¢€ J0CTaB/ba CeKpeTapujary, a
HAKOH TOra oju1yka je odasesyjvha 3a 1y crpany 90 nana HakoH gaTyma o0aBelITeba y KojeM
€€ HABO/IM /14 J& NPUTOBOP [MOBYYEH.

3 CTpaHa Koja MOJAHOCH MPHTOBOP V CKAATY ¢a cTaBoM 4. W3 Jiej1a U3HA/L, Y3 NPUTOBOP
cekpetapujary. y nucatoj ¢gopmu. j0cTap/ba 00pa3jiokehe CBOI MPUIOBOPA. KOje ¢€ 3aCHHMBA
Ha jeIHOM WK BuIe ciejehux pasiora:

(a) O/UTYKa HHje y cKiaay ca oBuM Criopa3yMoM HIIH ca IIpaBuMa M odaBe3aMa cTpaHe Koja
[MNOJAHOCH TPHTIOBOP V CKJIA1Yy ca KOHBCHLIIIjOM:

(0) O/UIYKOM €€ HEONPaBI1aHo, (opMaIHO MM CTBAPHO. JUMCKPHUMHHHILE CTpaHa Koja
MOJAHOCH MPHUTOBOP:

(11) CcTpaHa He MOKE MOCTYNHUTH Y CKJIA/y ¢a O/UTYKOM YV TPEHYTKY MOAHOICHA MPUIoBOpa
HAKOH LLTO j€ V TY CBPXY V/I0KHIIAa CBE pa3syMHe Hanope.

6. CTpana Koja MoJAHOCH NPUTOBOP Y CKJIAy ca cTaBoM 4. M3 Je/1a H3HAL. ¥ MEPH Y K0jo)
je TO H3BOA/BMBO. NpHUMEHYje ajlTepHATHUBHE Mepe HIH NPUCTYNE KOJU ¢y M0 JejCTBY
CKBHBAJICHTHH O/UIVLIM HA KOJY j& YJI0KH/IA IPUTOBOP M HE YCBAja Mepe HUTH IIPE/1Y3UMa pa/libe
KOjUMa OM yrpo3uiia epUKacHOCT OJUIYKE HA KOjy je VJIOKH/IA IPUTOBOP, OCHM aKO CV Takse
MEpPE HJTH pa/itbe O/1 NpeCY/IHOr maqaja 3a OCTBApHBALC NMPABa H HCITY lbaBaHhe obasesa CTpaHe
KOja MOJAHOCH NIPUTOBOP Y CKaay ca KonseHumjom.

neaehem perouom cactanky Kondepenunje ctpana
/ CKaly ca ctaBoM 4, M3 Jiesla M3Ha/l. @ HaKOH Tora

78 Crpana Koja yaxe npuroBop Ha
IMOJHOCH H'BBE[[ITElj HAKOH o0aBelITemha

A (]

NEepPHOMYHO, O cripoBohery cTaBa 6. U3 jlesla H3Ha/L. Kako OW ce npukynuie uHdopmaimje 3a
MOHHTOPHHT M NPEUCTIUTHBAKBE Y CKJIA1y ca wiaHom 26.

8. [IpuroBOp Ha OUIYKY JOHETY V CKJIQY €a CTABOM 4. U3 Jle/1a H3HA1 MOJKE €€ MHCAHUM
00aBeIITEHEM CEKpeTapHjaTy MOHOBUTH CBAKe TPH I'O/IMHE HAKOH CTYNakha Ha CHArYy OJUTyKe.
CamMo ako CTpaHa Koja MOJAHOCH MPHUTOBOP TO M Jla/be CMATpa HEONXOAHUM. TakBo nucano
olaBelITebe Tpeda J1a ca/pKu 00pa3iokKe e MOUETHOT MPHTOBOpPA.

2. VKOIHMKO HHje MPHM/bEHO 00aBEIITEHE O MOHAB/bALY MPUIOBOPA Y CKJIAAY Ca CTAaBOM
8. M3 J1es1a H3HA/L IPUTOBOP Ce cMaTpa ayTOMaTCKH MOBYUCHHM H. HAKOH TOra, OJUIyKa nocraje
obGasesyjyha 3a 1y crpany 120 j1aHa HaKOH ayTOMarCKOr [OBJau€tba TOI [PHIOBOpPA.
Cekpetapujar o opome oOapewrtaga crpany 60 jana npe jaryma ayToMarcKor MOBJAY€eHa

MpUroBopa.
10. Onnyke Kondepenunje crpata yeBojeHe y CKJIaLy ¢a OBHM JI€JIOM, Ka0 U IMPHIOBOPH

Ha TC OJJIYKC. ccxpempuja'r O(F)jaB,'b}"'je H JIoCTaB/ba HUX CBHUM JpiKaBaMa M PCCBAHTHHUM
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[paBHUM  HHCTPYMCHTHMa H OKBHPHMA W PCJICBAHTHHM [7100aJIHUM, PErHOHATHHM.
MOJAPCIHOHATIHUM M CCKTOPCKHUM TeJlHMa.

Ynan 24. Mepe y ciyuajy BaHpe/He CHTYaUHje

1. Konepenumja crpana JOHOCH OMJIVKE O YVCBajatby Mepa Ha MOJApYYjUMa  BaH
HALMOHA/IHE JYPUCIHKIMjE KOje ce. mpeMa norpedu. NnpHMembyjy vV ciyuajy BaHpeaHe
cuTyalMje. Kajaa je NpUpOaHA MojaBa MAM KaracTpoda H3a3BaHA JbYJICKHM JIEJI0OBAEM
Mpoy3pokoBaia MaM OW MOIJia NpOy3pOKOBATH 030MJbHY WM TPajHY IITETY MOPCKO]
OMOJIONIKO] PA3HOBPCHOCTH MOJPYYja BaH HALMOHAIHE JYPHCMKIM]E. KaKo OM ce OCHIypaso
Ja ce 0Ba 030MJbHA WM TPajHa LITETA HE MOroplia.

2. Mepe yeBOjeHe V CKJIaay ¢a OBHM WIAHOM CMATPajy €€ HEOIIXOIHHM CaMO aKO e, HAKOH
KOHCY/ITAllMja ca pesIeBAHTHUM MPABHUM MHCTPYMEHTHMA HJIM OKBHPHMA HJIH PEJIEBAHTHUM
rA00aTHUM, PErHOHATHNM, [TOAPETHOHATHIM HITH CEKTOPCKHUM TeIuMa. 030HIbHA WM TpajHa
IITETa HE MOKE Ha BpEeME CTABMTH MO/ KOHTPOIY MPUMEHOM OCTaluX 4JAaHOBA OBOT
Criopasyma MM Y CKJIONY PeJICBAHTHOT MPABHOI MHCTPYMEHTA HIIH OKBHPA WIH PeIeBaHTHOT
[100AIHOT., PErHOHAIHOL OIPETHOHATHOT WM CEKTOPCKOI TeJa.

-

3. Mepe yCBOjeHE 10 XHTHOM MOCTYIKY 3aCHHBA]Y €€ Ha HajOObUM JLOCTYITHHM HayYHHM
cazHambMa 1 HHpOpMaljamMa u, ako je J0CTYIHO. Ha PE/ICBAHTHOM TPaHIIMOHAIHOM 3HabY
AYTOXTOHOI CTAHOBHHUIITBA M JIOKAIHUX 3aje/IHHLIA V3 Y3UMatbe ¥ 003Hp NPUCTYNA 3aCHOBAHOT
Ha MPe0CTPOKHOCTH. TakBe Mepe MOTy NPe/UIOKHTH CTPAHE HIIH UX MOKE MIPENOPYYHTH TEJI0
3@ HAYyYHO-TeXHHYKA NTHTaba 1 MOI'y OUTH yeBojeHe u3mehy ceannua. Mepe ¢y npuBpemeHe u
Tpeda MX MOHOBO Pa3MOTPHTH pajiH JIOHONICHA o/U1yKe Ha cieiachem cacranky Kondepenuuje
CTpaHa HAKOH yCBajamba.

4. Mepe ce yku/1ajy J1Be roJiMHe HAKOH cTynawba Ha cHary uian ux Kondepenuuja ctpana
VKH/Ia paHuje. HAKOH IITO MX 3aMEHHM YIPaBBAUKUM ajaruMma 3a MnojejnHa mnojpyuvja.
ykbyuyjvhu mopcka 3amrnheHa nojpyyja. u cpoJiHUM MepaMa YTBpheHHM Y CKJIaay ca OBUM
JICIIOM. HJTH MEpaMa YCBOJEHHM Y CKJIONY PeJICBAHTHOL MPABHOI HHCTPYMEHTA HIIH OKBHPA HIIH
peAeBAHTHOT II00ATHOL, PErHOHATIHOL, NOAPEIHOHAIHOT MM CEKTOPCKOr Te/la WIIH OJUTYKOM
Kondepenimje cTpana kaj1a OKOJIHOCTH 3001 KOJUX je Mepa OHJla HEOIIXO/1Ha BHILIE HE 110CTOoje.

5. Teno 3a HayuHO-TEXHHYKA MUTaba. NpeMa norTpedu. pazpahyje nocryinke 1 cMepHuLE
3a YCIMOCTaB/batbe Mepa y C/Iy4ajy BaHpe/He CHTYallje. YK/bYuyjyhu nocTynke KoHeylTanuja,
kako On ux KoHdepenumja ctpana wro npe pasMotpuia v ycBojuiaa. Tu noctynuu Mopajy
OUTH MHK/IY3HBHH M TPAHCIIAPEHTHH.

Unan 25. Cnposohetse

1. Crpane ocurypasajy /1a c€ akTHBHOCTH MO/L FbHXOBOM JYPHCIMKIIHJOM HIIH KOHTPOJIOM
KOje ¢e OJBHjajy Ha NOJAPYYjHMa M3BaH HAIMOHAIHE JYPHCAMKIHU]E CIPOBOAC YV CKIAly ca
O/UIYKAMa JIOHETHM Y CKJIATy €a OBHM JICJIOM.
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2. Hujeana oxpenda osor Criopazyma He cripeyaBa CTpaHy /Ja YCBOJH CTPOKE Mepe 3a
CBOje JIP/KaB/baHe M TUIOBMIA MM AKTHBHOCTH 10/1 HEHOM JVPHCAHKIHJOM HIH KOHTPOJIOM
MOpe/1 OHUX YCBOJEHNX Y CKJIATY €a OBHM JICJIOM. Y CKJIA/1y ca MehyHapoAHHM TPaBOM H Y 3HAK
nojpuike Hbesuma opor Cnopasyma.

-

3. CrnpoBoherbe Mepa YCBOJEHHX V CKJIAAY ¢a OBHM J1€/10M He OH Tpedaslo Hecpa3MepHO
aa onrtepehyje crpaHe Koje ¢y Malle OCTPBCKE JpKaBe y pa3Bojy MM HajMame pa3BHjeHe
ApeKaBe, JIMPEKTHO HJIH HHIWPEKTHO.

4. Ctpane. npeMa noTpedH. MPOMOBHIIY YCBAjathe Mepa Y OKBUPY PeIeBAHTHUX ITPABHUX
MHCTPYMEHATa M OKBHpA M pPeJIeBAHTHUX [N00ATHUX, PErHOHATHHUX. MOJPErHOHAIHUX H
CEKTOPCKUX TeJla uMje ¢y 4WiaHule. Kako Ou nojap:ikazie cnposohere oa1yka U npenopyka
Kongepenuuje crpana y ckiiaay ca OBUM J1€/10M.

5. CTpaHe noJACTHUY OHE JIPiKaBe Koje MOry nocrtaru crpade ogor Crnopasyma. nocedHo
OHE uMje AKTHBHOCTH. TUIOBHJA WM JIPJKAB/bAHW JICNY]Y Ha NOJAPYYJy Koje je rnpeaMer
VCIIOCTAB/LEHOT YIIPAB/BAYKOD a1aTa 3a M0je/INHO noapyuje. VKbyuyjvhu mopeko 3attiheso
MoJpyuje. /1a yeBoje Mepe KojuMma ce rnopxanajy oyke v npenopyke Kondepenuuje crpana
0 YIPaB/bayKuM ajlaTUMa 3a 1oje/inHa nojpyyja. yksyuyjyhu mopeka samrnhena nojapyyja.
YCIOCTAB/bEHHM Y CKJIALY €a OBHM JIEJIOM.

6. CTpana Koja HHje cTpaHa WIH YYECHHLA Y PEJIeBAHTHOM IPABHOM MHCTPYMEHTY WIIH
OKBUPY. WM HHUje 4YIaH peJeBAaHTHOr [1100aJHOL, PErHOHATHOL MOJAPErHOHAIHOT  HIIN
CEKTOPCKOI TeJia. M Koja HE MpHUXBATa /la [pUMEIbYje Mepe yTBpheHe y cKaaly ca TakBUM
MHCTPYMEHTHUMA M OKBUPHMA U OJ1 CTPaHe TaKBUX Teja, Huje ocsiodohena odasese ga capalyije.
y ckaany ca KoueHuujom n oBuM CriopasymMoM. Y OuyBakby U OJpKMBOM KopHihey Mopeke
OMOJIONIKE PA3HOBPCHOCTH MOpYUja H3BAH HALMOHAIHE JYPHCAUKIIH]E.

Unan 26. MOHHTOPUHT U ITPEHCTTUTHBALE

1 CTpane nojeIMHAYHO WM 3ajeiHHuKn  u3Bewtapatn  KoHdepeHumjy crpana o
cnposoherby ynpapbaukKHX ajata 3a MojenHa nojapyvja. ykbyuyjyhu mopceka samrrnhena
nojApy4ja. YCnoCcTaB/beHUX Y CKIA/LY €a OBUM JIeJI0M. U MoBe3aHux Mepa. CekperapHjar jJaBHO
o0jaB/byje TaKBe M3BElITAje. Ka0 U HHpOPMALIH]e H TPEHCTTHTHBAKE HABEAEHE Y CTABOBHMA 2.
M 3. Y HACTaBKY.

Z, PeneBanTHH MpaBHH MHCTPYMEHTH M OKBUPH M peJIeBaHTHA [100a/IHA, peruoHaiHa.
MOJApernoHaitHa M cekTopeka Teiaa nosusajy ce jga Koudepenumjn crpana joctase
HH(pOpMalHje 0 crpoBohery Mepa Koje ¢y YCBOJHIH PajH MOCTH3abha LH/bEBA VIIPAB/LAYKHUX
azata 3a nojejimHa noapyyja, ykapyuyjyhu mopeka zamruhena nojapyyja, yernocTaB/beHUX vV
CKJIQ/Ly Ca OBHM JIC/IOM.

-

3. Teno 3aayKeHO 3a HAYYHO-TEXHMUYKA NMUTaba BPIIH MOHMTOPHHI M MEPHOAHYHO
MCIMTYjE VIpaB/bauke ajnate 3a MojeanHa nojapyyja. ykbyuyjyhn wsopceka 3amtuhena
MoJIpyyja. YCNocTaB/beHe Y CKIaLy ca OBUM Je/10M. YK/bYuYjyhi nosesane mepe. yviumajvhu y
003up u3BelTaje u HHpopmaumje HageaeHe y ctaBoBuma 1. v 2.y aeny u3Hal.
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4. Y OKBUPY MPEHCITUTHBAKA U3 CTABA 3. Y JIeJ1Y H3HA/L TEJIO 3a HAYYHO-TEXHHUKA [THTakbha
ouewyje eUKacHOCT YNpaB/baukKHUX ajara 3a Moje/MHa Moapyyja, YKbYuyjyhu mopeka
samTheHa nojpyyja. yernocTaB/beHNX Y CKIaay ¢a OBUM JIe/10M. YK/bYuyjyhu nosesane mepe
1 HANPE/IAK ¥ MOCTH3abY IHXOBHX [IH/bEBA U Aaje caBeTe 1 npenopyke Kondepenunju ctpana.

5. Hakon npencrimturamba. Kondepenuuja crpana. npema norpedH. JOHOCH OUTYKE HIIH
[PernopyKe 0 H3IMEHH. NPOLIHPEHY WIH YKIIakhy YIPaB/baukuX ajara 3a nojejinHa nojapyja.
vk/byuyjyhn smopcka samruheHa nogpydja. M CBHX MOBE3aHMX Mepa Koje je YCBOjHJa
Kondepenumja crpana. y ckiaay ca HajOO/BUM JIOCTYIIHHM HayuYHHM Ca3HambUMa MU
uHpopMalMja M. ako je J0CTYIHO. PEJCBAHTHUM TPAAUIHOHATHHM 3HABLEM ayTOXTOHOT
CTAHOBHMINITBA W JIOKAJHUX 3ajeHuua. yiumajyhu y o03up npucTyn 3acHoBaH Ha
MPeI0CTPOKHOCTH U EKOCUCTEMCKH MPUCTYIL.

JEO IV
[TPOIIEHA YTHIIAJA HA KUBOTHY CPEJIMHY
Ymnan 27. LnseBu
[[ubeBu oBor aena cy:

(a) onepatueHo cnposohete opendn KoHpeHiMje o npoieHn yTUiaja Ha KHUBOTHY
CpeAMHY 3@ MOJApPYYja H3BAH HALMOHAJIHE JYPUCIHKLM]C YCIOCTAB/bAKEM [0CTYIIAKA,
FPAHMYHUX BPEJIHOCTH M JAPYIHX 3axTeBa 3a crnpoBoheme NpoleHa M M3BEIITaBambe Koje
CIPOBO/IE CTPAHE:

(0)  ocurypasame Ja ce akTUBHOCTH 0OyxBaheHe OBHM JICJIOM OLEHY]Y H CIIPOBO/IE KAKO
OM ce Ccrpeyniv 1 YOIaKkuIn 030M/bHH WITEHN YTHLIAJH U Kako OH ce BhUMa YIIPaB/ballo ¥ CBPXY
3AMITHTE M OYYBAha MOPCKE JKMBOTHE CPE/IMHE;

(11) MOJApIIKA pa3Matpamby KyMYJIaTHBHMX YTHIAja M YTHLAJa Ha [oApydYjuMa 1o
HALMOHATHOM JYPHCIHKLHJOM:

(1) obes0ehuBarbe cTpaTelike NPOLUEHE VTHLIA]Ja HA JKHBOTHY CPEAUHY:

(e) nocTu3ame vekiaaheHor OKBMpa 3a NpoLEHY YTHIAja Ha JKUBOTHY CPEIHHY 3a
AKTHBHOCTH HA NOJAPYYJHMA H3BAH HAIMOHAIHE JYPHCAMKLH]E:

()  w3rpaama u javame KanaluTeTe CTPAHA, NPe CBEra CTpaHa Koje ¢y JAp:KaBe y pa3Bojy, a
HAPOUHTO HajMame Pa3BHjEHHUX JpiKaBa, JIpKaBa y pa3sBojy 0e3 nijaza Ha Mope. /pikKasa ca
HETIOBO/BHUM TeorpadcKuM TOI0kKajeM. MaauX OCTPBCKMX JIp/KaBa y pas3Bojy. 00aTHHX
agpuuKuX JpKaBa. apxUIeIallkuX JIpJKaBa M JIpJKaBa y pa3Bojy ca cpe/ilbUM JTOXOTKOM. 3a
puIipemMy. cripopohetbe M IMPEHUCIIUTHBAILE TPOLECHA YTHIIAja HAa JKHBOTHY CpPEAHMHY H
CTPATEIIKNX [MPOLIEHA YTHIAja HA KUBOTHY CPeAMHY Y CBPXY MMOJAPIIKE HU/BEBHMA OBOT
Cnopasyma.
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Unan 28. Obasesa cripoBoherba npoteHe YTHilaja Ha JKHBOTHY CPEeAHHY

L CrpaHe ocurypapajy /ja MNOTCHLHJaTHU YTHUAJH Ha MOPCKY JKHBOTHY CpeIHHY
AKTHBHOCTH TUIAHHPAHUX MO/1 lHXOBOM jYPHCIHKIIHJOM HIIH KOHTPOIOM. KOje ¢e 0/1BHjajy Ha
MOJIPYUJHMA BaH HALMOHAIHE JYPHCAHKIMjE. OYIY NPOLCHEHN Y CKIALY ¢a OBUM JICJIOM TIpe
HEro 1ITO AKTHBHOCTH OV/Y 0/100peHe.

2. Kasa ctpaHa Koja MMa jypHCIMKIIM]Y HIK KOHTPOJY Ha/l [JIaHHPaHoM akTHBHOLINY Koja
he ce cnpoBOJMTH HA MOPCKHUM MOAPYYjHMA 1101 HALIHOHAIIHOM JYPHCAMKIHJOM YTBP/IM J1a Ta
AKTHBHOCT MOJKE MPOY3POKOBATH 3HA4ajHO 3araherbe WM 3HATHE M IITETHE MPOMEHE MOPCKE
’KMBOTHE CPeIHHE Ha MOJIPYYjHMa H3BAH HALIMOHAIIHE JYPUCINKLMjE. Ta CTpaHa OCHIypaBa 1a
ce MpolleHa YTHIAja TAKBE aKTMBHOCTH HA KMBOTHY CPE/JMHY CIPOBOAU Y CKJIALY Ca OBUM
JICJIOM WJTH J1a €€ MPOIICHA YTHIAJA HA JKMBOTHY CPE/IMHY CIIPOBO/IM Y CKJIAY ¢a HALIHOHATHUM
nmocTynkoM Te cTpane. CTpaHa Koja crpoBOJM TAKBY [POLEHY Y CKJIaly ca CBOJUM
HALIMOHAJTHUM MOCTYIKOM:

(a) Giiill"OBpC.\IEHO. TOKOM HAaLHOHAJHOI MOCTYIIKA. CTaB/ba Ha pacrojarame pejICBAHTHE
HH(opMallHje myTeM MeXaHH3Ma 3a pa3MeHy HHpopmanuja:

(0) OCUTYpaBa Ja c€ MOHHUTOPHHI AKTHBHOCTH CIPOBOAM Yy CKJIAly ca 3axTeBUMa M3
HALIMOHAIHOT OCTYIKA:

(1)  OCHMrypaBa ja M3BELITAjH O MPOLICHH YTHIIAja HA AKMBOTHY CPEMHY M CBH PE/IeBAHTHH
H3BELITAJM O MOHMUTOPHHIY CTamba MKUBOTHE cpe/iMHe Oyly AOCTYIHH MyTeM MeXaHH3Ma 3a
pazMeHy HH(popmalmja, Kako je yrepheno y osom Crniopasymy.

3 [To npujemy mHpopMalMja HaBeJACHHUX YV cTaBy 2(a) y ey M3HAL. Teslo 3a/1yKeHO 3a

HAYYHO-TeXHHYKA MUTaba MOMKE J0CTABUTH KOMEHTApe CTPAHM KOja MMa JYPUCIMKIIHM]Y HIIH
KOHTPOJIY HaJl MJIAaHHPAHOM aKTHBHOILLNY.

Unan 29. Oanoc u3mehy opor Cropasyma u npoueca npoteHe yTuiaja Ha ;)KMBOTHY CPEAHHY
y CKJIQ1y ¢a pesIieBAaHTHUM MPABHUM MHCTPYMEHTHMA H OKBHUPUMAa W pelieBaHTHUM
r100aHUM. PErHOHATHUM, TTOJIPErHOHAIHUM M CEKTOPCKHM TellnMma

1. Ctpane npomosuiy crnipoBolere NpoileHa YTHIAja HA AKHBOTHY CPeIMHY M YCBajame
M NPUMEHY CTaHjap/ia W/nin cMepHHLA pa3sBHjEHUX Yy CKIaay ca 4iaHom 38. y OKBHpY
PEJICBAHTHUX NPABHUX MHCTPYMEHATa M OKBHPA M PEIEBAHTHUX [100ATHUX. PErHOHATHUX.
MO/IPErHOHATHUX M CEKTOPCKHX TeJIa YHUJH CY YWIAHOBH.

2. Kondepenuuja ctpana Ha OCHOBY OBOT jl€/1a Pa3BHja MEXaHH3ME 3a capajiby Tela
3a/1yKEHOr 32 HAyYHO-TEXHMYKA MUTamba ca peJieBAHTHUM I[IPaBHHUM HHCTPYMEHTHMA H
OKBHPHMA M PEJICBAHTHUM [100AJTHUM. PErHOHAIHHM, [OJPErHOHAIIHUM W CEKTOPCKUM
TeanuMa Koja ojpehyjy akTHBHOCTH HA MOAPYYjHMA M3BAH HALMOHAIHE JYPHCIMKIMJE WM
IITHTE MOPCKY JKMBOTHY CPe/IHHY.

2 [Tpuimkom n3pajie WK aKypHpara cTaHjiap/1a i cMepHuua 3a crposohese rnpoueta
VTHIIAja Ha SKHBOTHY CPEJAMHY AKTHBHOCTH cTpaHa oor Cropazyma Ha nojpy4djuma BaH
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HALMOHA/IHE JYPHUCAMKIIHjE V CKJIaay ca 4iaHoMm 38. Telo 3a1y/KeHO 3a HaydHO-TEXHHYKA
MUTaba. npema norpedu. capahyje ca pejeBaHTHUM [IPABHUM HHCTPYMEHTHMA H OKBHPHMA H
pe/IeBaHTHHM ro0aIHIM, PErHOHAIHUM, NOAPCTHOHATIHHM H CCKTOPCKHUM TCJIUMA.

4. Huje norpedHO CripoBOAMTH CKPHHUHT HIIM TIPOLCHY YTHIAjA [UIaHUPaHe AKTHBHOCTH
Ha ’KMBOTHY CPE/IMHY HA MOJIPYYjUMA W3BAH HALLMOHAIHE JVPUCMKIIM]E aKO CTpaHa Koja uMma
JYPHCIMKIM]Y MM KOHTPOIY Ha/ NJIaHHPAHOM akTHBHOMIhY yTBpaH:

(a) Jda ¢y l']O'I‘CHL[IijﬂJIHI[ }'Tlll[&_ill [UIAHHPpAaHEe aKTHBHOCTH HITH KﬂTt?I'OijG AKTHBHOCTH
MPOUCHLCHH Y CKIIALY €a 3aXTCBUMaA Y OKBHPY JIPYIHX PCJICBAHTHHUX TPABHHX HHCTpYMEHAaTa
HJIH OKBHPa HJIH PEJICBAHTHHX 100 THHX, PErHOHATHHXN, MOJAPCTHOHAIHHX HJIH CCKTOPCKHUX

Tena;
(0) aa:
(1) je npotena Koja je Beh cripose/iena 3a mjiaHupaHy akTHBHOCT €KBHBAJICHTHA OHO| KOja

je mporucaHa y OBOM Jlejly. a pe3y/ITaTy [poleHe ce y3uMajy y o03up:
HIIH

(i1) CY MPONUCH MJIM CTAHAP/IM PEJICBAHTHUX MPABHUX MHCTPYMEHATA WM OKBHpA HJIH
peneBaHTHUX 100ATHHUX. PErHOHATIHHX, MOJAPETHOHATHUX WM CEKTOPCKUX Tela KOjH
MPON3HIa3e M3 MPOLCHE OCMULLBEHH Kako OM C€ CHPEeUHAN M YOJIKMIM MOTEHIM]AITHH
YTHLAJH HCIIO TPAaHHYHE BPEHOCTH 3a HPOLECHY VTHIAja HAa AKUBOTHY CPEJIMHY H Kako OH ce
BHMa VIIPaB/ballo ¥ CKJIAY ¢a OBHM JI/I0M. Ka0 M J1a CY NPOMUCH U CTAHIAPIH HCTTYIEHH.

8 Kana je npouena yruiaja Ha SKMBOTHY CPeJMHY 3a [JAHMPAHY aKTHBHOCT Ha
MOJAPYYjHMA BAH HALMOHAIHE JYPUCIMKIM]E CIIPOBE/ICHA Y CKIALY ¢a peleBaHTHUM MPABHUM
HHCTPYMEHTOM HJIH OKBHPOM MJIM PEJIEBAHTHUM 171002/ THUM, PETHOHAIHUM. NOAPErHOHATHUM
WM CEKTOPCKHUM TeJI0M, J0THYHA CTpaHa OCUTypaBa J1a ce¢ U3BCHITA] O NPOLCHH YTHIAja Ha
JKHBOTHY Cpe/IMHY 00jaBH MyTeM MeXaHH3Ma 3a pazMeHy nHdopmaiimja.

6. OCHM aKo niaHupaHe aKTHBHOCTH KOJ€ HCIYHbaBaj)y KPHTEPHjYME HaBeJICHE Y CTaBy
4(0)(1) y Jeqy W3HAA HUCY TpPeJAMET MOHMTOPHHra W MPEHCTHTHBAA y CKIaly ca
peIEBAHTHUM TPaBHUM HHCTPYMEHTOM WM OKBHPOM MM PEICBAHTHUM [JI00AIHUM,
PErHOHATHUM. TTOJPErHOHATIHUM WIH CEKTOPCKUM TEJIOM. CTpPaHe BPIIE MOHUTOPHHI CTamba
KMBOTHE CPE/IMHE H NIPEHCTTHTY]Y aKTHBHOCTH M OCHTYPABAjy /1a ¢ U3BCLITA]H O MOHHTOPHHTY
H MTPEHCTTUTHBALY 00JaBJbY]Y MyTEM MEXaHH3Ma 3a pa3MeHy uHdopmanmja.

Unan 30, I'pannyne BpeiHOCTH M (haKTOPH 3a cripoBohetbe NpolieHe yTHIlaja Ha JKHBOTHY
CPe/IMHY

L Kana nianmpana akTHBHOCT MOXKE MMATH BHILIEC 0/1 MALET WM IIPHBPEMEHOT VTHIIAja
Ha MOPCKY JKHBOTHY CPEAHMHY HJIHM CY YTHUAJH aKTHBHOCTH HEMNO3HATH WK ¢1ado Mo3HaTH,
CTpaHa Koja HMa JYPHUCAHMKUHM]Y MM KOHTPOJAY Hal akTusHowhy CrnpoBoau nposepy
AKTHBHOCTH Y CKJIA/y ca ujianom 3 1. Ha ocHOBY (pakTopa HaBeJICHUX Y CTaBY 2. Y JCJIY HCITO/L.

IpH HeMmy:
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(a) CKPMHUHI MOpa OMTH JIOBOJBHO JIeTa/baH Ja OM ¢TpaHa MOI7a NPOLUCHUTH HMa JIH
OMpaBJaHUX pas3iora 1a Bepyje ja Ou rniaHupaHa akTHBHOCT MOIJIA [POY3POKOBATH 3HAYA]HO
zaraherbe WM 3HATHE M LITETHE MPOMEHE MOPCKE KMBOTHE CPE/IMHE U YK/bYUyje:

(1) ONUC TUIAHMPAHE AKTHBHOCTH, YK/bYUYjyhu IbeHY CBpXY. JOKalMjy. Tpajambe u
HHTEH3HUTET. H

(i1) MOYETHY AHAAM3Y MOTEHUMJATHUX YTHIAja. VK/bY4Yjyhu pasmarparbe KyMyJaTHBHHX
VTHLAja W, peMa noTpedu. aaTepHaTHBe MNJIaHHPAHO) aKTHBHOCTH:

(0) aKo ce MPOBEPOM YTBP/IH /1a CTpaHa HMa ONpaBIaHe pasiore Ja Bepyje ga OH akTHBHOCT
MOIJIa MPpOY3POKOBATH 'SHil‘{ilj HO 'Hll‘ﬂhL‘[-bL‘ WJIH 3HATHE M UITETHE MPOMCHE MOPCKE JKHUBOTHC
Cpe/INHE, CIIPOBO/IH CE MTPOLICHA _\"l'l!ll-’;lj{l HA JKHBOTHY CPEJAHHY ¥ CKJIAQ/1y €a OQIPS,](SEIMH H3 OBOTI
aena.

L [lpn yrephuBamwy wucnymwasajy M NJaHHPAHE AKTHBHOCTH MOA  HHXOBOM
JYPUCIMKLIMJOM MM KOHTPOJIOM IpaHuyHe BPeAHOCTH yTBpheHe y ctaBy 1. y jaeny u3Hai.
cTpade y 003up y3umajy. u3mely ocrasor, orBopeHH criucak cieaehux gaxropa:

(a) BpeTy ak THBHOCTH M TEXHOJIONH]Y Koja ce yroTped/baBa 3a akTHBHOCT W HAYMH HA KOjH
he ce cnpoBoanTH:

(0) Tpajarbe aKTHBHOCTH:
(1) JOKAIMN]y aKTHBHOCTH:

(1) (APAKTEPUCTHKE M CKOCHCTEM Ha Jokanju (ykayuyjyhu noapydja oa noceOHor

EKOJIOIIKOT HIIM OHOJIOUIKOT '}Ha'.l‘{'djél HJTH pﬂIbHBOCT):

(e) MOTEHIMjATHE YTHILAJ¢ AKTHBHOCTH. YKJbYUY]VhH NOTEHIMjaIHEe KYMYJIATHBHE YTHLIAje
M MOTEHIMjATHE YTHLAJe HA TIOAPYUjHMA 1101 HALIHOHAIHOM JYPHCMKLIN]OM:

(¢p)  cTeneH y KoMme ¢y YTHLAJH AaKTHBHOCTH HEMO3HATH MJIH CYy ¢1a00 MO3HATH:

(r) JIpyre pe/ieBaHTHE €KOIONIKE MM OHOJIONIKE KPUTEPHjyME.

Ynan 31. [octynak npoiieHe yTHilaja Ha JKUBOTHY CPeAUHY
1. Crpane 00e30ehyjy 1a noctynak cnpopohera npoieHe YTHIIA]a HA AKUBOTHY CPe/IHHY
V CKJIa/ly ca OBUM JIeJIOM YK/byuyje cieiehe kopake:

(a) Ckpununnr. Crpane 0JaroBpeMeHO CIPOBOJC CKPHHUHI Kako OM YTBpAW/EC Jla Jin je
noTpedHa NMpoleHa yTHIaja Ha JKMBOTHY CPE/IMHY Y Be3M €a IUIAHUPAHOM akTHBHOIINY Mo
BUXOBOM JYPHCMKIHMJOM HJIH KOHTPOJIOM, Y cKiaaay ca wiadom 30, a ¢BOjy OUIYKY JaBHO
00jaBsbY]y:

(i) AKO CTpaHa YTBP/JM Jla NpOoLCHa YTHIAja HA KUBOTHY CPeJMHY HHje mnoTpedHa 3a
HJIHHHPH}I}’ AKTHBHOCT 110/1 HFb€HOM jypliC,-’],HKllHjOM HJIKH KOHTPOJIOM, CTPHHH he pCJICBilHT[IC
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undopmanje. vebyuyjyvhu n one n3 wiana 30, cta 1(a). YUUHUTH JaBHO JOCTYIIHUM MTYTEM
MeXaHHu3Ma 3a pasMeny nndopmanmja y ckiaaay ca opum Cropasymom:

(i1) Ha OCHOBY HajOOBUX JIOCTYIHUX HayuyHHX ca3Hamba W uHdopmaumja M. ako je
JOCTYITHO, PeIEBAHTHOI TPA/MIIHOHATIHOT 3HAha ayTOXTOHOI CTAHOBHMINTBA M JIOKAJHHUX
3aje/HUILA, CTPAHA MOJKE JI0CTABUTH CBOJE CTABOBE O MOTEHIHJAJIHUM YTHLAJUMA [JIAHHpaHe
AKTHBHOCTH O KOJOj je O/UIYYEHO Y CKJIaay ca NoACTaBoM (a)(i) y Aedy M3Hal cTpaHH Koja je
JOHEIA OJUIVKY M Ty 3a HAYHHO-TEXHHUKA [TUTaba Y poky 01 40 1aHa o1 o0jaB/bHBaba HCTE:

(ill)  ako je cTpaHa Koja je JOCTaBMJla CBOje CTABOBE H3pasuia 3abpuHYTOCT 3001
MOTEHIM]ATHUX YTHIIAja TUIaHMPAHEe aKTHBHOCTH O KOJO] je O/UTYUEHO. CTpaHa Koja je JoHe/a
TY OJUIYKY Y3MMa Y 003Hp TaKBE CYMEbE H MOKE MPEHCITHTATH CBOJY OIYKY:

(iv)  HaKOH pa3Marparba CyMILH Koje je cTpaHa M3Hesa y CKJa/ly ca nojcraBoM (a)(ii) y jaeny
W3HA/L. TEJIO 33 HAYYHO-TEXHUYKA [TUTakba pazMarpa u Moxke POLEHHTH NOTEHIIHjaHe YTHIAje
IJIAHHPaHE aKTHBHOCTH HA OCHOBY HAJOOJBUX JIOCTYIIHUX HAYYHUX ca3Hawba U uHdopmalmja
H. aKO je JIOCTYMHO. Pe/IeBAHTHOI TPAJAMIMOHATHOI 3Haba ayTOXTOHOI CTAHOBHHIITBA M
JOKATHHX 3ajeIHHLA H. TPeMa MoTpedH. MOKe J1aTH NPENopyKe CTPaHH Koja je JIOHea O/TYKY
HAKOH IITO j& TO] CTPAHH MPYAKHIIA MPUINKY Ja 0JAF0OBOPH Ha JOCTaB/bLEHE CYMIbe U Y3umajyhu
v 003Up Taj OATOBOP:

(v) CTpaHa Koja je JJ0He/1a O/UIYKY Y CKJIa/1y ¢a MOJACTaBoM (a)(i) U3 MpeTXO/IHOT JIe/1a TEKCTa
pasmarpa cBe Npernopyke Teld 3a HayUHO-TeXHHYKA [T Takba;

(vi) JI0CTaB/bEHH CTABOBH M TPENOPYKe Tela 3a HAYYHO-TeXHHYKA nuTarba Ouhe jaBHO
JAOCTYNHU. YK/BYUYjYhi M yTem Mexanu3Ma 3a pazMeHy HHdopmalmja:

(0) YrephuBame cajapikaja u3BewTaja 0 YTHUAJY Ha KUBOTHY cpeanny. Crpane
OCHUIYpaBajy Ja ce WJICHTH(PUKY]Y K/bYUHH YTHLAJH HA KHBOTHY CPEJIMHY M CBH MOBE3aHH
VTHUAJH, KA0 WITO €V €KOHOMCKH, JIPYIITBEHH. KYJITYPHH M YTHUAJH HA 3APaB/be JbY/H.
VK/bY4yjyhu  noTeHuMjasiHe  KyMyJaTHMBHE YTHIAje M YTHUAJe Ha NOAPYYjUMa  MOJ
HALIMOHATHOM JYPHC/AHKLIMJOM. Ka0 M aJITePHATHUBE [JIAHHPAHO] aKTHBHOCTH, AKO MOCTOjE. Koje
Tpeba YK/bYUHTH Y MPOLICHE YTHIIAJa HA JKHBOTHY CPEJAMHY KOje ¢€ CIIPOBO/IC V CKJIA/LY ¢a OBHM
aenom. Cajpika) w3sewtaja 0 yTHIa)y Ha KUBOTHY CpeMHY ce VTBphyje kopuinhemwem
HaJOOBUX JIOCTYITHUX HAYYHHUX H TEXHHUYKHX HHPOPMaIIHja H. aKO je JIOCTYIHO. PeIeBaHTHOT
TPAJAHIHOHAIHOT 3HAbA ay TOXTOHOI CTAHOBHUIITBA U JIOKAJIHUX 3aje/IH1LA:

(1) [Ipouena yruuaja n esanyauuja. CtpaHe ocurypapajy j1a ce YTHLAJH [JaHHPAHHUX
AKTHBHOCTH., YK/bYUY]yhi KyMynaTHBHE yTHULIA]e U YTHLAJE HA MOAPYYJUMA M0/ HALIHOHAIHOM
JYPHCAHKIIHJOM. MPOLEHY]Y H OLCHY]Y Ha OCHOBY HajOOJBHX JOCTYIMHHX HAYYHHX ca3zHarba H
uHdopmanmja M. aKko JOCTYIHO. PEACBAHTHOr TPAAMLUHOHAIHOI  3HABLA  AYTOXTOHOT
CTAHOBHMILTBA M JIOKATHUX 3a)e/IHHLIA;

(1) [IpeBenumja. yOiaxkaBatbe W VIPaB/batbe IMOTCHUMJATHUM IUTETHHM YTHUAJUMA.
Crpane ocurypasajy:

(1) Ja ce Mepe 3a npeBeHuujy. yOonakapaibe M YOPaB/balbe MOTCHIMJATHUM [ITETHHM
YTHIA]MMA TIIAHUPAHNX aKTHBHOCTH 1O/ FbHXOBOM JYPHCAMKIIMJOM HIIH KOHTPOJIOM YTBphYjV
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M aHAIM3UPajy Kako On ce n30erin 3HaTHU INTeTHH YyTHLAjH. TakBe Mepe MOry YK/bYUHBaTH
pazMarpame aaTepHaTHBA [UIAHUPAHO] AKTHBHOCTH 1101 HHXOBOM jJYPHCIAMKIMIOM MM
KOHTPOJIOM:

(i)  Ja ¢y NOMEHYTe Mepe. rnpema norpedH, YK/byUeHe Yy I[U1aH YIpaB/batba KHBOTHOM

CPEe/IMHOM:
(e) CTpaHe oCHrypasajy 00jaB/bHBabE M KOHCYJITALM]E ¥ CKIa/Ly ca wiaHom 32:

(¢p)  crpane ocurypasajy u3paay M oO0jaB/bHBab€ H3BEHITaja O MPOLECHH YTHIAJa Ha
AKUBOTHY CPEJAHHY Y CKJIAy ca YjlaHoM 33.

2. CTpaHe MOI'y CHPOBO/IMTH 3aje/IHHUKE MPOLEHE YTHLAja Ha KUBOTHY CpEAUHY.
MoceOHO 3a MIaHUpaHe aKTUBHOCTH MO/ JYPHC/AMKIM]OM WM KOHTPOJIOM MAaJIMX OCTPBCKHX
JIpKaBa y pazBojy.

-

3 YV oKBHpPY Tesa 3a HAYYHO-TeXHUuYKa nuramba Ouhe cactaB/beH CHHCAaK CTpyuibaka.
(‘Tpill-le Ca OrpaHHYUYCHHM KalalHuTeTHMa MOI'Y 3aTpakUTH CaBeT H nomoh O/1 THX CTpYyYHbaKa
3a cripoBohere 1 NPOLEeHY CKPHHUHIA M IPOLICHA YTHILAJa HA JKHBOTHY CPE/IMHY 3a MUIaHUPaHy
AKTHBHOCT T0/1 CBOJOM JYPHC/AMKIMJOM HIIH KOHTpos1oM. CTpyumballl ¢e He MOI'Y HMEHOBATH
32 YUECTBOBAILE Y JIPYTOM JICY MOCTYIKA MPOIEHE YTHILAJa Ha KHUBOTHY CPE/IMHY YV OKBHPY
uere akTuBHOCTH. C'TpaHa Koja je 3arpakuia caseT M noMoh ocurypasa j1a joj ce Te npoueHe
VTULA]a HA )KHBOTHY CPe/IMHY JIOCTABE HA PEHCITHTHBALE U IOHOLICHHE O/UTYKE.

Ynan 32. JaBHo o0aBelTapambe U KOHCYATalMje

I Crpane OJaroBpeMeHO JI0CTaB/bajy o0aBellTehe O  [JIAHHUPAHO] aKTHBHOCTH.
VEBYUyjVhH M o0jaB/bMBalbe NyTEM MeXaHM3Ma 3a pasMmMeHy HHpoOpMauuja M myTem
CeKpeTapujaTa. Kao M O IUITAHHPaHUM W JICJIOTBOPHHUM  BPEMEHCKH  OpaHHYECHUM
moryhHoeTHMma, ¥y MepH Y K0joj je TO H3BO/bUBO. 3a yuelthe cBUX ApikaBa, noceOHO cyceHUX
00a/IHUX JIP/KaBa M CBUX JIPYTUX JIP’KaBa KOj€ ¢e€ rpaHHude ca MecTOM 00aB/batba aKTHBHOCTH
aKo Cy Te JpJKaBe MOTEHIMjaJHO HajBHIe MoroheHe, Kao M 3aHHTEPECOBAHMX CTpaHa y
MOCTYNKY NpOLEHE YTHLAja HA KHBOTHY cpeanny. Odasemtapame 1 Mmoryhnoctu 3a yueurhe.
VK/bYdyjyhun n joctaB/baibe KOMEHTapa. OJBHMjajy ce. mpema norpedH, TOKOM UYHTaBOr
[IOCTYIIKA MPOLEHE YTHILAja HA KUBOTHY CpPeAMHY, YK/bYUYjyhi v nipu yrBphusamy caapikaja
H3BELITA)a O YTHUAJY HA KUBOTHY CPeJAMHY Y CKaay ca wianom 31. ctas 1(0) 1 HaKOH u3paje
HalpTa U3BELITaja O YTHUAJY HAa )KUBOTHY CPE/JAMHY Y CKJIAAy ca 4JaHoM 33, a rpe JOHOLICHA
O/LIVKE 0 0/100petby aKTHBHOCTH.

2 [Torenumnjanno najsuine norohene apxase yrephyjy ce ysumajyhu y o03up npupoay u
NoTeHLHja He YTHIAje MJIaHHPaHe AKTHBHOCTH HA MOPCKY JKHBOTHY CPEJAMHY M YKIbYUY]V:
(a) odasiHe ApKaBe 3a Koje ¢e MOKE pa3yMHO MPETNOCTaBHTH J1a he Ta aKTUBHOCT YTHLATH

Ha OCTBAPUBAILE HUXOBHX CYBEPEHHMX IMpaBa Y [0y MCTPAKMBaKA., €KcIrloaralmje,
O4YBakba WIIH YIIPaB/batba MIPUPOHUM pecypeHma:
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(0) JP/KaBe HA YHjeM ce MOJAPYYjY IIaHHpaHe aKTHBHOCTH 00aB/bajy JbY/ICKE aKTHBHOCTH.
VK/bYYY]VAM €KOHOMCKE aKTHBHOCTH. 34 KOje €€ PasyMHO MOKE MNpPETIOCTABUTH Jla CY
norohene.

-~

3, 3auHTEpECOBAHE CTPAHE Y OBOM MPOIECY YK/bYUY]Y ayTOXTOHO CTAHOBHHIITBO W
JIOKaJIHE 'Hle;lHHllC ca PpeiieBaHTHHM TPAAHIHOHAJIHHM  3HAEM, PCJICBAHTHA I‘JIOG&]IIHLL
pernoHaIHA, MOJAPErHOHAIHA W CEKTOPCKA Tela. UMBHIIHO JIPYHITBO. HAYy4HY 3aje/IHUILY M
JABHOCT.

4. JaBHo oOaBewTaBatbe M KOHCyJATalMje. y ckiaay ca wianom 48. crap 3. Ouhe
HHKIIY3UBHH H TpaHCIApeHTHH. GJEII"OBPCMCHO CITPOBCJICHH H UH/bAHH H TPOAKTHBHH Y
norjeay YK/bYuHuBamha Ma/IuX OCTPBCKHX JpiKaBa y pu'mo_i Y.

3. Crtpane pasmarpajy OuTHe KOoMeHTape J100MjeHe TOKOM Mpoleca KOHCY/ITaluja.
VKbYUViVhH B 01 cyceiHMX o0aHMX JIpiKaBa M CBHUX JPYIHX JIpiKaBa Koje ce rpaHuuye ca
MecToM ODaB/bamba TUIAHMPAHE AKTHBHOCTH aKO €Y TO MOTEHUMjAJIHO Hajsuule noroheune
JApJKaBe. a Ha MOMeHyTe KomeHTtape M oarosapajy. CTpaHe HapouuTy naxmwy nocsehyjy
KOMEHTapUMa O [OTCHUMjAJIHUM  YTHL@jUMa Ha  MOJApPYYjHMa 101 HAlMOHATHOM
JYPUC/IMKIIMJOM M, IIpeMa noTpedu. 10CTaB/bajy MHcaHe OJAroBOpe KOJU €€ KOHKPETHO OHOCE
Ha MOMEHYTE KOMEHTape. YKJbYUYjyhu U OHe KOju ce THYY CBUX JI0JIaTHUX Mepa Kojuma ce y
0031p Y3UMAjy TH NOTeHIMjasHK yTHIA U, CTpaHe 00jaBsby]y 100H)eHE KOMEHTApEe H 0/Ir0BOpPE
MJIM OMUCE HAYMHA HA KOJM CY TH YTHLAJH Y3€TH Y 003Hp.

6. Tamo rae niaaHMpaHa aKkTHBHOCT YTHUE Ha MOJpYyYja OTBOPEHOI MOpa Koja ¢y y
MOTHYHOCTH OKPYKEHA €KCKJIY3MBHUM €KOHOMCKHM 30HaMa JIpKaBa. CTpaHe:

(a) CIPOBOJIE [M/bAHE W MPOAKTHUBHE KOHCY/ITAIMje ca TAKBUM OKOJHHMM JpiKaBama.
VKBYUYjVhH npeTxoaH0 o0aBemTaBame:;

(0) pa3MaTpajy CTaBOBE M KOMEHTape OKOIHMX JIpKaBa O IUIAHUPAHO] aKTHBHOCTH M
JIOCTaB/bAjy MHCaHEe OJAroBope y Kojuma rnocedbHo oOpalyjy Takse cTaBoBe M KOMEHTape M.
npema notTpedu, peBHIMPajy MIIAHUPaHY aKTHBHOCT Y CKJIAZLY €a THM.

8 Ctpane 00e30ehyjy npuctyn uHpopmanmjaMa Koje ce 0jIHOCe Ha MOCTYNaK npoleHe
YTHLAja HA JKUBOTHY CpeUHY Y cKaaay ca oBuM Crniopazymom. bes 003upa Ha To. cTpaHe Hucy
y obaBe3n jga oOenogamwyjy nopepbuBe win 3awmtuhene wmHpopmauuje. Y  jaBHUM

JIOKYMEHTHMA HaBOJM €€ TM0jJaTak jJa cy nosep/bMBe win sawtuhene wmudopmanmje
pe/InroBaHe.

Usan 33. M3Bewraju o npoleHn yTHilaja Ha AKUBOTHY CPe/IMHY

1; Crpane 00e30ehyjy u3paay n3BeniTaja o NPOLECHH YTHLAJA HA AKUBOTHY CPEAHHY 3a
CBAKYV MPOLIECHY KOja Ce CIPOBOM Y CKJIALY €A OBHUM /1€JIOM.

2. M3Bewitaj o npoueHH yTHIAJa Ha JKUBOTHY CPeAMHY CaApiKH. HajMmawe, cieaehe
uHdopmalmje: OMUC  [JaHMpPaHe AKTUBHOCTH. YK/byuyjyhu okaumjy: onmuc mnexonaa
yvrephuBama cajapikaja u3BelITaja: novYeTHy MpoLeHY MOPCKE KMBOTHE cpe/iMHe Ha Kojy he
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BEPOBATHO OMTH M3BPIICH YTHIA]J: ONMUC MOTCHIMJATHUX YTHIAJA, YKbYUY]YhH noTeHuHjaiHe
KYMYJIQTHBHE YTHLAjE 1 CBE YTHLIAJE HA NOJPYUjHMA MO HALIMOHATHOM jYPHCHKIIMJOM: OTHC
MOTEHUH)ATHIX MEpa y MOorJIe1y npeseHimje. yonaxapamba U yIpaB/bamba: OMUC HEIOYMULIA H
HeJlocTaTaka v 3Hamwy: uHdopMalije 0 MOCTYNKY JaBHUX KOHCY/ITallMja: ONUC pa3Marparba
pa3yMHHX aJTEepHATHBA TUIAHUPAHO] AKTUBHOCTH: OMKC HAKHAHWUX Mepa. YK/byuyjvhu muiau
VIIPaB/batha JKHBOTHOM CPEJIMHOM M CaKeTaK 0€3 TEXHUUKHX [10/1aTaKa.

-~

3. CTpaHa TOKOM MOCTYNKA JaBHUX KOHCYJITallMja CTaB/ba HALPT W3BCLITAja O MPOLCHH
VTHLA]Ja Ha JKHBOTHY CPE/IMHY HA pacrosiarame nyTeM MexaHu3Ma 3a pasmeHy uxdopmaimja
Kako OM ce Tesy 3a Hay4yHO-TeXHHYKA NMUTaba NPYKUIa NPHINKA Ja PasMOTPH W TIPOLEHH
M3BEILTA].

4. Teno 3a HayyHO-TEXHHYKA MUTaba. MpeMa MmoTpedn u O1aroBpeMeHo. MOKe CTpPaHH
JAaTH KOMEHTape Ha HaupT M3BEIITaja O NPOLEHH YTHIAJa Ha KMBOTHY cpeanHy. CtpaHa
pasmarpa cBe KOMEHTape TeJsla 3a HayYHO-TEXHHYKA NUTaba.

s Ctpane 00jaB/byjy H3BelITaje O NpolLeHaMa yTHIAja HA JKUBOTHY CpeaHHY. u3mely
0CTaI0r M MyTEeM MexaHu3Ma 3a pasmeny undopmaumja. Cexkperapujar ocurypasa Jia cBe
cTpane Oyay Onarospemeno odapelnteHe o 00jaB/bUBAILY M3BEIITA)A MYTEM MEXaHH3Ma 34
pazMeHy uHpopmanmja.

6. Konaune w3Bemitaje O MpoLECHH YTHIIAJa HA JKMBOTHY CPEAMHY pa3Marpa Teno 3a
HAYYHO-TEXHHYKA MUTaba. Y CKJIAJAY ¢a peJIeBAHTHOM IMPAKCOM. MOCTYIMIIMMA W 3HAIBEM Ha
ocHoBy oBor Criopa3zyma. a y cBpXy M3paje cMepHuua u yrephusamwa Hajoobe npakce.

7. Teno 3a HayuHO-TeXHHYKA NMUTaa pasMarpa ¥ HpeHcnutyje ogadpane odjaB/beHe
uupopmannje kopuurtheHe y NocTynky MpoBepe paad JOHOLICHA O/UIyKa 0 crnpoBohemy
NpoleHe YTHLAaja Ha KUBOTHY CPEJAMHY, V CKiaay ca uiaadHoBuma 30. u 31. Ha OCHOBY
pesIeBaHTHUX MPaKCH. MOCTYNaKa u 3Hama 13 oBor Criopasyma u y CBPXY M3pajie CMEpHHLA H
vrephuBama Hajdosbe nmpakxce.

Ysan 34. JloHoweme oanyka

15 CrpaHa noj YMjoM JYPHCAMKIHJOM HJIM KOHTPOJIOM €€ HaJla3n [JIAHUPAHA aKTHBHOCT

OJIFOBOpPHA _iB 3a _\'TBthBHH)C O TOMC /1a JIK €¢ AKTHBHOCT MOYKC HACTABHTH.

Z [Ipn yTBphHBaby 0 TOME MOKE JIH ce MJIaHHpaHa aKTHBHOCT HACTABHTH Y CKJIAIy ca
OBHM JICJIOM. Y MOTHYHOCTH €€ y3UMa y 003Mp MpOLeHa YTHIaja Ha SKMBOTHY CPEAMHY
CIpOBE/EHA ¥ CKIaay ca oBUM JeiaoM. Oanyka o oao0pemwy naaHupaHe aKTUBHOCTH [10/1
JYPUCIHKIHJOM WJIH KOHTPOJIOM CTpaHe JOHOCH €€ caMo ako je crpana, yzumajvhu y od3up
Mepe yOlakaBatba WM YIPaB/batba., YTBP/AWIA Ja je¢ VI0KHIA CBE pa3yMHE Harope Kako Ou
OCHIypaja /la ce akTHUBHOCT MOKE CHPOBOJMTH HA HAYMH KOJUM C€ CIlIpeyaBajy 3HauyajHu

HITCTHH }"I'Hllﬂj H Hd MOPCKY “KHBOTHY CPC/IHHY.
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3. V IOKyMEHTHMA 0 JIOHETHM O/UIyKama Tpeda jacHO HABECTH CBE YC/I0BE 0/100paBarba y

BEe3M ca Mepama yOjaxkaBarba M JI0JJaTHUM 3axTeBHMA. JIOKYMEHTH O JIOHETHM OLIyKama
00jaBbyjy ce. u3Mely ocTaznor, nyremM MexaHu3ma 3a pasmeHy uHdopmaimja.

4. Ha 3axtes neke o crpana. KondepeHunja cTtpaHa MOKe MOMEHYTO] CTPaAHU MPYKUTH
caete M nomoh npuimkom yrephuBama Ja JH €€ IJIAHUPAHA AKTHBHOCT MO HECHOM
JYPHCAMKLIMOM HJIH KOHTPOJIOM MOKE HACTABHTH.

Ysan 35. MOHMTOPHHT yTHIAJa 0100pEHHUX aKTHBHOCTH

Ha ocHOBY Haj0O/BHX JIOCTYIMHHUX HAYUHHX Ca3Hawa M MH(pOpManMja u. ako je J0CTYIHO,
PEJICBAHTHOT TPaJAHIITHOHATIHOTD 3HALA AYTOXTOHOI' CTAHOBHHINTBA H JIOKAJIHUX 3E1j€£IHHl],iL
cTpaHe npate yTuiaje CBUX ak THBHOCTH Ha [0/1py4jHMa U3BaH HALLMOHAIHE JyPHCIUKIM]E KOje
JONYINTA]Y WM Y KOJHMa YUYECTBY)Y Kako OW YTBPAHJE MOTrY JH IMOMEHYTE aKTHBHOCTH
3arajJIMTH MJTH MMaTH WITETaH VTHIA] HA MOPCKY AWBOTHY cpe/inHy. CBaka cTpaHa. y cKJajay ca
VCIIOBHMA HABEACHHUM Y 0700pery aKTHBHOCTH. CIPOBOJM MOHMTOPHHI YTHIAja KOJH
0100peHe aKTMBHOCTH MO/ EHOM JYPUCAHKLIMJOM WM KOHTPOJIOM HMajy Ha JKUBOTHY
CPE/IMHY M MOHHMTOPHHI CBHUX [OBE3aHUX YTHLAjAa. KAO WITO €Y €KOHOMCKH. JPYIITBEHH,
KYJITYPHH M YTHIIAJH Ha JbYICKO 3/PaBJbe.

Unan 36. M3Bewtapambe 0 yTHIAjHMa OI00PEHHUX AKTHBHOCTH

I CTpaHe MOjeIMHAYHO MM 3ajeIHHYKH  MEPHOMYHO W3BELITABAjy O YTHLAJMMAa
0/100peHe AKTHBHOCTH M Pe3y/ITaTiMa MOHUTOPHHIA KOJH ¢y npeaBuhenn y ckaaay ca wiaHom
33

s M3Bewmitajuy © MOHHTOPHHIY 00jaB/byjy ce. H3mehy ocrajnor. nmyrem mexaHusma 3a
pazmeHy HHdOpMallHja. a Te10 3a HayYHO-TEXHUYKA MU Taba Pa3MarTpa v [poLebyje HiselTaje
O MOHHUTOPHHTY.

3. Tes0 3a HayuHO-TEXHHYKA [MHTAba pa3MaTpa W3BEIITaje O MOHUTOPHHIY Y CKJady ca
peJICBAHTHOM IPAKCOM. MOCTVIILUMA H 3HabeM U3 oBor Criopasyma, y CBpXy H3pajie CMEepHHILa
0 MOHHTOPHHIY YTHLA]a 0100peHHX aKTHBHOCTH, YK/BYUYjvhi yTphuBame HajOo/be npakce.

Unan 37. [lpencnurupambe 0,100peHHX aKTHBHOCTH H IbHXOBHX YTHIAja

1. CTpaHe OCHIypaBajy NPEHCITUTHBAKBE YTHIAJA 0J00pPEHHX AKTUBHOCTH 3a Koje ce
CIPOBOJAM MOHUTOPHHI Y CKJIQ/LY ¢a wWiaHoM 35.

2. AKO cTpaHa Koja MMa jYPHCIHKIIM]Y WIH KOHTPOY Ha/l akTHBHOWNY YTBPIM 3HauajHe
IITETHE YTHIAJe YHja NPUPoAa U 030MBHOCT HUCY OMIH npeaBuheHn y npoueHHn yTuiaja Ha
KMBOTHY CPEJIMHY WJIH Kpiliekhe 0110 Kor ye/ioBa yTBpheHor y 0,100pehy akTHBHOCTH. CTpaHa
MPEUCTIUTY]E CBOJY OUIYKY O 0100petby akTuBHOCTH, oOasewtapa Kondepenuujy crpata.
Jpyre cTpaHe M jaBHOCT. YK/bYUYjyhn u nyTem Mexanusma 3a pasmeny uHpopmaimja. u:
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(a) 3aXTeBa Jla ce Mpe/UIoke W CIPOBEY Mepe 3a crpeuaBambe. yOnakaBawme W/HIH
VIIpaB/batbe THM YTHIAJUMA WM [Pe/ly3uMa CBe JIPYre HEONXOAHE padbe H/HIN 00yCTaB/ba
AKTHUBHOCT, NpeMa notpedu: u

(0) OJIATOBPEMEHO IPOLICHY]e CBE MEpe KOoje ce CIPOBO/IE HIIH palibe Npeay3ere v CKIaa1y
€a MojACTaBOM (@) U3 NPETXOIHOI Jle/1a TEeKCTa.

3 Y cKJaay ca U3BeLITajuMa KOjH Cy NMPUM/BEHH Y CKJIALY ¢a uaHoM 36. TeJ10 3a HayyHO-
TeXHUUKA [MHTaba MOKE 00aBECTUTH CTPAHY Koja je 000pH/Ia akTHBHOCT ako cMarpa ja Ou
MOMEHYTa aKTHBHOCT MOIJIA UMATH 3HaYajHe [TeTHE YTHLAje KOjU HUcy Onau npeasuhenn y
MPOLEHH YTHIAja HA JKUBOTHY CPE/IMHY WIH KOJH MPOM3HIIA3e U3 KpLleka OMII0 KO YCI0Ba 3a
07100paBambe 0100peHe aKTHBHOCTH H, 1peMa noTpedu. MOXKe J1aTH Mpernopyke CTpaHu.

4. (a) ¥V cknaiy ca Haj0OLHM JIOCTYITHUM HaYYHHM ca3zHambHMa U nHpopMalMjama 1. ako
_iC JIOCTYIMHO, PEJICBAHTHHM TPAJIHIHOHAJIHUM 3HAKBEM aYTOXTOHOI CTAHOBHHUIITBA H JIOKAJTHHX
3aje/IHNIA, CTpaHa MOXKE CTPAHM KOja je 0J00pHiaa akTHBHOCT M Telly 3a Hay4yHO-TEXHHYKa
MUTaba jJa J0CTaBh CBoje nmpuMe/10e 0 ToMe J1a 000peHa aKTHBHOCT MOKe MMATH 3HavyajHe
[ITETHE YTULIAje KOjH HUCY OuiM npeaBuheHH y MPOLEHH YTHIAJa HA AKHBOTHY CPE/IMHY. MO
MPUPOIH I 030MILHOCTH. MJTH KOJH MPON3MIa3e U3 Kpiietba OMIo Kor yeiaoBa 3a o/00paBatbe
0/100peHe aKTHBHOCTH:

(0) CTPaHa Koja je 0/J00puIa akTHBHOCT pa3Marpa NnoMeHyTe npumeoe:

(11) HAKOH 1ITO PA3MOTPH NpUMe/I0e Koje je J0CTaBH/Ia CTPaHA. TEIO 3a HAYYHO-TEXHHUYKA
MATaba pa3MaTpa v MOJKE OLCHHTH TO MUTAakbEe HA OCHOBY HajOOJBUX PaCIOIOKHBUX HAYUHHX
casHamba M HMH(pOPMAlLMja M. aKO je JOCTYIHO. PEeJIEBAHTHOT TPaJAMIMOHAIHOI 3Haba
AYTOXTOHOI CTAHOBHHUIITBA M JIOKAJIHHMX 3ajeHULIIA M MOKe 00aBeCTHTH CTpaHy Koja je
0/100pHJ1a aKTUBHOCT aKO cMaTpa Ja OM TaKBa aKTUBHOCT MOIJ1a HMATH 3HATHE LITETHE YTHIIAje
KOjH HUCY Onim npeasuheru v npoleHn yTuiaja Ha JKUBOTHY CPeJAMHY HIIM KOjH Mpon3niase
M3 Kpllea ONI0 KOI VeI0Ba 3a 0100paBake 0/100peHe aKTHBHOCTH W, HAKOH LITO TO) CTPaHU
MPY/KH TPHIMKY @ OJArOBOPH Ha JOCTaB/beHe npumeade n yiumajvhu v o63up Taj oarosop.
npema rnoTpedu. MOKe JaTH MPernopyKe CTpaHu Koja je 0100pnia ak THBHOCT:

(1) JOCTaB/bEHE MpuMeI0e. cBa M3/1ara 0daBelITeHha U CBE MPENOPYKEe Teja 3a HayuHO-
TeXHMYKa nuTatba Ouhe jaBHO jJ0CTYNMHU. VK/bYUYJYhH M nyTem MmexaHu3Ma 3a pasMmeHy
uHdopmanmja;

(e) cTpaHa Koja je o0a00pH/la aKTMBHOCT pasmarpa cBa M3lara odaBellTeHha M CBe
MPEopyke TeJia 3a HAYUYHO-TCXHHYKA [THTabA.

8. CBe apxase, noceOHO cyce/lHe 0DaJIHE JIpKABE W CBE JIpyre JApAKaBe Koje ce rpaHuue
ca MecToM 00aB/batbd AKTHBHOCTH, aKO €V TO NOTEHIMJAJIHO HajBHIIe noroheHe jipkape. Kao
H 3aMHTEPECOBAHE CTpPaHE. PeJOBHO ce 00aBelITaBajy MYTeM MeXaHH3Ma 3a pasMeHy
undopmanumja. a moryhe je H 3aTpaknTH BHXOBO MHUIII/BEHHE TOKOM MOCTYTAKa MOHHTOPHHTA,
H3BELITABAILA M MPCHCIHTHBAKBA Y MOy AKTHBHOCTH OJ00pPEHE V CKIALy ca OBHM

Cnopazymom.
6. Crpane o0jasibyjy. u3mehy octanorn u nyrtem MexaHuiMma 3a paiMeny HHdopmanmja:
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(a) H3BEIITAjE O NPEHCITUTHBALY YTHIAJa 0/100peHe aKTHBHOCTH:

(0) JIOKYMEHTE O O/UTYKaMa. YK/bYUYjVhH eBHICHIIM]Y 0 00pa3/IoKehy O/UIYKE CTPaHe, ako
je cTpaHa npoMeHHa CBOJY OUIYKY KOJoM ce 0/100paBa akTHBHOCT.

Unan 38. Ctanaapan w/win cMepHHle Koje u3pahyje Te10 3a HayqHO-TEXHHYKA MHTatba 3a
poLeHe YTHIIAja HAa IKUBOTHY CPEIMHY

1. Tero 3a HaydHO-TEXHHUUKA [MHTaba pa3Buja CTaHIap/Ie HIH CMEPHULE Koje pazMarpa 1
nonocu Kondepenuuja ctpana. a oiHoCe ce Ha:

(a) yviBphuBame 1a JIM €y 3a [UIAHHpPaHe AaKTHBHOCTH HCIYIbEHE WM [IPeKopayeHe
rpaHuvHe BPEHOCTH 3a crpoBoherbe CKPHHHUHTA WIH MPOLIEHE YTHIAJa HA AKUBOTHY CPEJIMHY
y cknaay ca unanoM 30, ykbyuyjyhi u Ha OCHOBY OTBOPEHOTI ClMCKa (pAKTOpa HaBeJIEHUX Y
CTaBy 2. TOT YJjaHa:

(0) NPOLEHY KYMYJATHBHUX YTHIAJa HA MOJAPYUjUMA M3BAH HALHMOHAIHE JVPUCIAMKUHjE H
HAYMH Ha KOJU Te yTHUAje Tpeda y3eTH y 003Up v MOCTYIIKY IMPOLEHE YTHIIA)a HA HKUBOTHY
CpeaAHHY:

(1) MPOLEHY YTHILAJa KOje IUIaHMpaHe aKTHBHOCTH Ha NOJAPYYjHMa M3BaH HALMOHAJIHE
JYPHCAHKLM]E MMAjy Ha 10pyYja Mol HALHOHATHOM JYPHCIMKIMJOM M HAYMH Ha KOju O Te
yTuuaje Tpedano y3eTtn y o03up v ocTynKy npoLeHe YTHIlaja Ha AKHBOTHY CPeAHHY:

(1) MOCTYNAK JABHOI 00ABEIITABAKA M KOHCY/ITALM]a Y CKJIa1y ca wianom 32, ykibyuyjyhu
yvTBphHBambe 0 TOME 1ITa ce CBe cMaTpa MoBep/bHBUM Wi 3aitnhenum uudopmanujama:

(e) notpedaH cajapiKaj 3BELITAja O MPOLEHH YTHILA)A HA JKHBOTHY CPEJAMHY M 00jaB/bEHUX

HHpOpMAIIHja KOje C€ KOPHUCTE V MOCTYIIKY CKPUHHHIA YV CKJIAY €a wiaHoMm 33, yk/bvuyjvhu
Ha)O0/bY Npakcy:

()  MOHMTOPHHI M M3BEHITABAILE O YTHLAJUMA 0100PEHUX AKTHBHOCTH KAKO j€ HABEICHO Y
ynaHoBuMa 35. u 36, yr/byuyjvhu yrephusame HajOosbe npakce:

(r)  crnpoBohembe cTpaTemKNX MpoLeHa YTHIIAja Ha JKHBOTHY CPE/IMHY.

Z. Teno 3a HayuHo-TeXHHUKA MUTaba MOKE Takohe 1a M3pan CTaH/1ap/ie U CMepHHLIE Koje
pa3marpa u yesaja Kondepenuuja crpana. ykbyuyjvhu M oHe Koje ce 0HOCe Ha:

(a) MH/IMKQTHBHU OTBOPEHH CIMCAK aKTHBHOCTH 3a Koje je rnorpedHa MM Huje norpedHa
NMPOLEHA YTHIAJa Ha IKHBOTHY CPEJAMHY, KAa0 M CBe KPHUTEPUjyME [OBe3aHe ca THM
AKTMBHOCTHMA, KOJH €€ NMEPHOJAHYHO aKYPHPA]Y:

(0)  cmposohere npolieHa yTHIAja Ha JKHBOTHY CPeJMHY Koje cTpaHe oBor Cnopasyma
CHPOBOJIE HA MOAPYUjHMA 32 Koja je YTBpheHO j1a 3aXTeBajy 3alTHTY WK NOCCOHY MakKiby.

3. CBAKH CTaHap/l HABO/M ce y aHekey oBor Criopasyma, y cKiaay ca ujiaHom 74.
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Yaan 39. Crparenike npoueHe yTHilaja Ha KHUBOTHY CPEIHHY

1. CtpaHe MojeIMHAYHO MM Y capajibi ¢a JAPYrHM CTpaHama pasmarpajy crnposoherwe
CTPATEIIKUX MPOLEHA YTHIAja HA HBOTHY CPE/IMHY 3a MJ1aHOBE M NPOTpaMe KOjH ce 0JHOCce
HA AKTHBHOCTH MO/ HbHXOBOM JYPHCAHKLIMJOM HJIM KOHTPOJIOM. @ CIIPOBO/IE €€ HAa NOAPYUjHMa
H3BAH HALIMOHA/IHE JYPUCAMKIM]E. KAKO OM ¢e NPOLEHUTH NOTEHIMJaTHN YTHLIA]H THX MJ1aHOBA
HJIH TIPOTpamMa v ajJTepHaATUBHUX PELLCHA HA MOPCKY JKMBOTHY CPEHHY.

2. KoHdepeHimja crpaHa MOKe CIPOBECTH CTPATEIIKY MPOLEHY YTHIAja HA AKUBOTHY
Cpe/IMHY HEKOI MOJApYYja WM peruje Kako Ou MpUKynuia u odjeMHuIa Hajdobe JIOCTYIHE
HH(pOPMALIMje O TOM [OAPYY]Y MM PEruju. NPOUCHHIA TPEHYTHE M MoTeHuujaaHe Oyayhe
VTHI@je W YTBP/IMIA HEJ0CTATKE Y 110/1aliUMa H HCTPaKHBAUKe PHOPHTETE.

-~

3 [Ipuankom crnpoBohera npoueHa YTHIAja Ha KHUBOTHY CPEJIMHY Y CKJIAAY ¢a OBHM
JICJIOM. CTPaHE y3uMaj)y v 003up pesyirTare peleBaHTHHX CTPAaTeUIKMX MpOLeHa yTHiaja Ha
’KHBOTHY CpPEJMHY CHPOBEJACHHUX Y CKJIaay ca crtaBoBuMma 1. u 2. y jely M3HAL. ako cy
JOCTYITHH.

4. Kondepenuuja crpana nzpahyje emepuuiie o criposohey ¢BHX Kareropuja ctparenike
MPOIEHE YTHIAJA HA AKUBOTHY CPE/IMHY ONMUCAHUX Y OBOM WilaHy.

HEO'V
U3I'PAJIIBA KATIALIMTETA U TPAHC®EP MOPCKE TEXHOJIOI'MIE
Ynan 40. [{n/beBu
[ lnsbeBH oBOr J1€71a Cy:

(a) nomohu ctpanama. noceOHO cTpaHama Koje Cy JIpKaBe Yy pa3Bojy. vy crpoBoherby
oapeadu opor Criopasyma pajiv ocTH3ama heroBHX H/beBa:

(0) OMOrYRHTH MHKJTY3MBHY. IPABHYHY H JICJTOTBOPHY capajiiby n yuenihe y akTHBHOCTHMA
KOje ce mpeay3umMajy v cknaay ca opuM Criopasymom:

(1) Pa3BHTH MOMOPCKE HAYUHE W TEXHOIOUIKE KanalunuTeTe cTpaHa, nocedHO cTpaHa Koje ¢y
JIpKaBe v pa3Bojy. YKbYUY]yhH 1 oHe Koju ce 01HOCe Ha HCTPaKUBaKE. Y MOIIE/y OUYBamba U
OAPKUBOT KopHiThewa Mopeke OHOJIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MOAPYYjHMA H3BAH HALMOHAIIHE
JYPHCAMKUM]E, YK/bYUY]VhH  [pHCTYI [OMOPCKO]  TEXHOJMOTHMJH M TpaHcdep Mopcke
TEXHOJIOTH]e CTpaHama Koje ¢y JIpKaBe y pa3Bojy:

(1) nosehatu, LMPHTH W Pa3MEHHTH 3HAILE O OUYBAKY M OJIPIKHBOM Kopuihewy Mopcke
OHOJIOLIKE PA3HOBPCHOCTH HA MOAPYUjHMA BaH HALIMOHAIHE JYPHCIHKIH]E:

() MpeLU3Huje. MOJPIKATH CTPAHE KOje ¢y JApiKaBe y pa3Bojy. moceOHO HajMatbe pa3BHjeHE
JpAaBe. JIpsKaBe y pasBojy 0e3 M37la3a Ha Mope. JApiKaBe ca HEMOBOBHUM reorpadekum
[0J107KajeM. MaJle OCTPBCKE JAPKaBe Y pa3Bojy. o0ajiHe apHUKe ApKaBe, apXHIle/Iallike ApKape

93



i JIPJKaBe Y pa3BOjy ca Cpe/ibHM JIONXOTKOM. KPO3 H3IPa/liby KanaluTeTa u pa3soj u Tpancdep
MOPCKE TeXHOJIOrHje Y oKBUpY oBor Criopasyma rnpu nocTu3army IH/bEBA KOJH ¢e 0IHOCE Ha:

(1) MOPCKEe T'eHeTHYKe pecypce. YKbyuyjyhu pacrnojgeny KOpHCTH. Kako je HaBeIACHO Y

ygany 9:

(11) Mepe Kao ITO ¢V YIpaB/bayKH alaTH 3a MojeauHa noapydvja. ykpyuyjyhun mopcka
samTuheHa nojpyuja, Kako je Hape/leHo y uinany 17:

(ili)  DpoleHe yTHIAja HA JKHBOTHY CPEJMHY. KAKO je HABe/ICHO Y uiaHy 27.

Unan 41. Capaamba y M3rpa/iibi KanauuTeTa u TpaHc(epy MOpeKe TeXHOI0rHje

I Crpane capabyjy. JIMPEKTHO WM Y CKJIOMNY PEJICBAHTHUX MPABHUX HHCTPYMeEHaTa M
OKBHPA M PEICBAHTHUX IJI00ATHUX. PErHOHATHUX, MOAPETHOHAIHNX U CEKTOPCKHX TeJ1a. KaKo
OM moMorie cTpaHama. noceOHO CTpaHama ApikaBaMa y pa3Bojy. v OCTBAPHBAY LIM/bEBA OBOT
Crnopa3zyma Kpo3 W3rpajiby KanauumrteTa M pa3oj U TpaHcdep HaydyHHX ca3Hamba O MOpY H

[TOMOPCKE T@XHOJ]OI'HjE.

2. [Tpu 06e30ehnBarby H3rpaame KanauuTeTa u TpaHcdepa MOpeKe TEXHOIOTH]e Y CKaaay
ca opum CniopazymoMm ctpane capalyjy Ha CBUM HHUBOMMA M Ha CBE HauMHe. YKJbYuyjvhu u
KpO3 NapTHepCTBA €a CBHUM PEJIEBAHTHHUM 3aHHTEPECOBAHHUM CTpaHaMma. Kao IITO CV. ¥
3aBHCHOCTH O] CJ1Y4aja. MPUBATHH CEKTOP. LIHBH/IHO JPYUITBO W Ay TOXTOHO CTAHOBHHUIITBO H
JOKAJIHE 3aje/IHULE Ka0 HOCHOLM TPAJAHLMOHAIHOT 3HAIA. KA0 M KPO3 jauarbe capaiibe M
KoopAHHauMje u3Mehy peneBaHTHMX NPaBHUX MHCTPYMEHATa M OKBHPA W PEJICBAHTHHX
F00ATHMX, PETHOHAIHUX, MOJIPErHOHAHUX W CEKTOPCKHX TeJla.

3, [Ipuankom crnporohersa OBOT jena. ¢cTpaHe Y NOTHYHOCTH MPH3HA]VY noceOHe 3axTeBe
cTpaHa Koje Cy JApJKaBe y pa3Bojy. MoceOHO HajMabe Pa3BHjEHHX JIPIKaBa. JIp/KaBa y pa3Bojy
0e3 u31a3a Ha Mope. JIPJKaBa ca HEMnoOBOBHUM reorpadCcKuM MojIokKajeM. MajauX OCTPBCKUX
ApKaBa y pazsojy, o0aaHUX apHUKHUX ApKaBa, apxuNeJalliKux ApixKaBa v JpikKaBa y pa3Bojy
ca cpe/ttbuMm JtoxotkoMm. Ctpane he ce noOpHHYTH Jla OCHIYpaBatbe M3rpajitbe KanauuteTa u
TpaHchepa MOPCKe TEXHOI0IH]e He OY/Ie YCJIOB/bEHO TIPEBHILIE CTPOIHM 3aXTEBUMA Y MOITICAY
M3BEIITABAA.

Unan 42. MoaauTeT! 3a U3rpa/iiby KanauuTeTa H TpaHcep MOpCKe TeXHOIO0TrHje

1, Crpane. y oKBHPY ¢BOJUX MOryhHoctH. 00e30ehyjy uirpajamy Kanauurera 3a cTpaHe
Koje cy JipikaBe y pasBojy u capahyjy kako Ou octapuiie TpaHcep MOpCKe TeXHOJIOruje,
MocedHO CcTpaHaMma Koje €y JpKaBe Y pa3Bojy KOjuMa je To rnoTpedHO M Koje TO 3aTpake.
yaumajyhu y 003up noceOHe OKOJIHOCTH MAJMX OCTPBCKHX JIP/KaBa Yy pa3Bojy M HajMambe
pa3BUjeHHX JApAaBa. y ckiaay ca oapeadama opor Cnopasyma.

2, Crpane, y okBHpy cBojuX moryhnoctu. ode3delyjy pecypee 3a HOAPIIKY TakBoj
M3rpaiibi Kanauurera M pa3Bojy M TpaHcdepy MOPCKe TEXHOJIOTMje M 3a OJaKllaBambe
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MPUCTYIIA JPYIUM H3BOpUMA NOJpIIKe. V3umajyhu y 003up cBOje HAUMOHAIHE [OIUTHKE.

[MPHOPUTETE, TUIAHOBE W TITpOorpamMe.

i Hi3rpaamwa kanauureta u TpaHcdep MOpCKe TeXHoI0rHje Tpedasio Ou Ja ce 0/IBHjajy Ha
HALMOHAIHOM HHBOY H J1a OV/1y TpaHCHapeHTHH, ePUKACHH H UTEPATUBHH MOCTYIIH KOJH CY
NapTHUUIATHBHU, MehyCeKTOPCKH 1 pojiHO oceT/buBH. OHM ce HAJIOBE3Y]V. Y 3aBUCHOCTH 01
cayuaja. Ha noctojehe nporpame u He Tpeda MX YABOCTPYYABaTH. a CIPOBOJE €€ HA OCHOBY
CTEYCHUX HCKYCTaBa. YK/bYUYjyhu McKyecTBa M3 aKTHMBHOCTH M3Ipajibe Kanauurtera M
TpaHcdepa MOPCKe TEXHOIOIHje Y OKBUPY pe/ieBAHTHHX MPABHHX MHCTPYMEHATa H OKBHPA M
pesieBaHTHUX IMO00AIHNX, PETHOHATHUX, MOJAPETHOHATHUX U CEKTOPCKUX Tella, Y MepH Y K0joj
je 1o moryhe, Te aktuBHOcTH Tpeba y3eTH y 003up pajum MakcuMmaiHe epHKACHOCTH H
pesynrara.

4. HM3rpaama kanauutera u TpaHcdep MOpeKe TEXHOIONM]E 3aCHNBaAjy ce Ha notpedama u
NPUHOPUTETUMA CTPaHAa Koje ¢y JpKaBe y pa3pojy W Tpedano OM ja cy UM npuiaroheHu.
y3umajyhn y 003up nocedHe OKOJIHOCTH MaJNX OCTPBCKHMX JpiKaBa v pa3Bojy M HajMarbe
pa3BUjEHUX JpKaBa. Koje ce YTBphY)y npoleHoM norpeda Ha MojeIMHAYHOM. MOJAPErHOHAIHOM
HJIM perHoHalHOM HUBOY. TakBe notpede u npuoputeTe Moryhe je yrBpauTu caMonpoueHom
MM UX MOTY YTBPAUTH 000p 3a M3rpa/iby KarnauuteTa u Tpancep Mopeke TeXHOJI0ruje u
MeXaHHu3aMm 3a pa3meHy HHpopmauuja.

Ynan 43. JlonatHu MozanuTeTH 3a TpaHc(ep MOpPCKe TeXHO0ruje

1. Crpane aene 1yropoyHy BU3HjY 0 3Ha4ajy NOTHYHOT pa3Boja U TpaHcdepa TeXHOIoruje
32 MHKJIY3HBHY, [PaBe/IHY M JICJIOTBOPHY capadmwy M ydeithe y akTMBHOCTMMA Koje ce
CIIpOBOIC ¥ OKBUPY OBOI' (‘HOPEH}'MH Kako OH ce Y NOTHYHOCTH OCTBAPHITH H-CTOBH IIH BEBH.

2 Tpancgep MOpCKe TEXHONIOIH]E KOJH €€ CHPOBOAM Y ckiaaday ca oBuM CrnopazymoMm
CIPOBOJAM €€ 1O MOMTEHUM W HAjIMOBOBHMJMM YCJIOBMMA. VK/bYUY)VhH KOHIlecHje u
nopnaitheHe yciose, Uy ckiaay ca MehycoOHo 10roBopeHuM yeloBUMA. Kao M IIH/bEBHMA
osor Cnopasyma.

3. CTpaHe NpoMOBHILY M [OJICTHYY €KOHOMCKE U NpaBHE YCJIOBe 3a TpaHcdep Mopeke
'y JIpiEaBse Y passojy. viumajyvhu y o03up nocedHe OKOTHOCTH

TEXHOJIOTHje CcTpaHaMma Koje ¢
MaJIUX OCTPBCKHX JIPKABa y pa3Bojy M HajMatbe Pa3BUjEHUX 3eMaiba, IITO MOKE YKIbYUHBATH
NnpyKame 1nojacTuiaja npeyzehuma 1 HHCTHTYIHjama.

4. [Ipu tpancdepy Mopcke TexHOIOTHje y3uMmajy ce v o03up CBa IpaBa Haj TaKBHM
TEXHOJI0IHjaMa U CBH JICTUTHMHH HHTepecH. YK/bYuyjvhu. usmely ocrasnor. npasa n obasese
BJIACHHKA, J100aB/baya M MpHUMaIala MOMOPCKE TEXHOJIOTH]E, a MOCeOHO ce y 003Up y3umMajy
MHTEpeCH U noTpede ApkaBa v pa3Bojy paau nocTusama unsbesa opor Crnopasyma.

s Tpancdep Mopeke TEXHOIOTHJE KOJU €€ O/IBHja Y CKJIa/ly ¢a OBUM JIeJIOM Mopa OHTH
ojaroapajyhu. pesieBaHTan u. y MepH y K0joj je 1o moryhe. noy3jaan, npuctynadat. a)xypHpaH.
[PUXBAT/bHB 3a KHBOTHY CPE/JIMHY M JIOCTYIAH Y HNPHCTYNAYHOM OOJIHKY 3a CTpaHe Koje cy
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ApKaBe v pa3Bojy. yviumajyhu y 003up noceGHe OKOIHOCTH MAJIMX OCTPBCKUX JIp/KaBa
pa3Bojy M HajMabEe Pa3BHjCHUX JIPKaBa.

Unan 44. Bpete u3rpaube Kanaunteta v TpaHcdepa Mopeke TexHonoruje

1. Paan nojgpuike umn/beBuMa HaseAeHuM y wiany 40. BpcTe u3rpaimbe Kanauurera u
TpaHc(hepa MOPCKE TEXHOJIOIHje MOIY YK/bYUHBATH. @M HUCY OrpaHuyeHe Ha, MOJAPLIKY
cTBapamy WM vHanpehermy  JbMICKHX. Hay4HHX. TEXHOIOIIKHX. OpraHu3allMOHMX.
HHCTHTYLIHOHAJIHUX M JIPYTHX KaraluuTeTa, Kao M KalnaluTeTa 3a ynpasbawe (puHaHcHjama. y
Norie/ly pecypea ¢rpata, Kao wro cy:

(a) pasmeHa M ynotpeda pesieBaHTHHUX nojaraka. uMHpopMalMja, 3Hawmba M pesyJirara
HCTpakKHBaba:
(0) lHpewe HHpOpMalMja M 10JAM3atbe HUBOA CBECTH. YK/bYuyjyhu w vy norneay

PEJICBAHTHOI TPAJAHIIHOHAIHOT 3Haba ayTOXTOHOI CTAHOBHHILUTBA W JIOKAJTHHX 'zajcmmua. Yy
CKJIAJ1y €a CIO00IHUM, HNPETXOJAHHM H i'!H(l)OPMl‘]CElHVI:\I [MPHCTAHKOM I[MOMCHYTOT ayYTOXTOHOI'
CTAHOBHHIITBA H, NpeMa I'IOTPCGH. JJOKAJIHHUX 'EHjG,IIHHI.lal

(1) pa3Boj M jauare pesieBaHTHE MH(PACTPYKTYpe. VKbYUyjyhu onpeMy M KanamumrteT
0co0sba 3a beHo Kopuitherbe n opKaBatbe:

(1) p'd'lBOj H j'dllﬂlbt‘ HHCTUTYUHOHAIHUX KalalHuTeTa W HalHOHAIHHUX pPCryJaTopHHX
OKBHPa HJIH MEXaHH3aMa!

(e) pa3Boj M jauarbe KanaluTeTa JbYJCKMX pecypca M Kanauurtera 3a  YIpaRibatbe
(pMHAHCH]aMa, Ka0 M TEXHHYKE CTPYUHOCTH KPO3 pa3MeHe, HCTPAKHBAYKY Capa/iiby. TEXHHUKY
MOJAPIIKY. 0OpazoBatbe 1 00YKY H TpaHc(hep MOpCKe TEXHOIOrnje:

(¢) w3pasa m pazmeHa NPUPYYHUKA. CMEPHHILA U CTAHap/a:
(r) pil'iBOj TEXHHYKHX. HAYYHHX., HCTPAKHUBAYKHX H pa'iBOjHHX [porpamMa:

(x) pa3Boj W jauarbe KanauMTeTa M TEXHOJIOWIKUX ajara 3a e(puKacaH MOHUTOPHHI,
KOHTPOJTY H HAA30p aKTHBHOCTH Y OKBUPY oBor Cniopasyma.

& JlonatHe MOJeIMHOCTH O BpCTamMa M3rpajbe Kanauutera M TpaHcdepa MOpeKe
TEXHOJI0THje 13 OBOI YiaaHa paspahene cy y Anexcy 11

3 Koudepenunja crpana, y3umajyhu v oO3up npenopyke ojadopa 3a M3rpaamby
KarnauuTeTa U TpaHcdep MOpPCKe TeXHOJIO0rHje. npeMa noTpedu. NMepHoIHYHO MPEHCITHTY]E.
npouemwyje u aasbe pazpahyje OTBOpeHH CIUCAK BPCTa M3rpajlibe KarnauuteTa u TpaHcdepa
Mopeke TexHonoruje paspahen y Auexcy Il u uszpalyje cMepHule o mweMy. Kako O ce BOJAHIO
pauyHa O TEXHOJIOIKOM HANPeTKyY M HHOBAlMjaMa U HOBUM noTpedama Jp:Kapa. 1nojperuja u
peruja u paju npuiarohasamwa TuM norpedama.
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Unan 45. MOHUTOPHHT M NPEUCTTHTHBARE

1. Hajx m3rpajmsom Kanauurera u TpaHcepoM MOPCKe TeXHOJIOrHje KOjH ¢e CpoBoIe Y
CKJIA/1y ca ojipe/1daMa OBOI Jle/1a pe/IOBHO e Bpllle MOHHTOPHHT U MPEHCITHTHBALE.

2, MOHUTOPHHI W NpPEeUCIUTHBAbE W3 cTaBa . y jeny HM3HAA COpoBOAM 0100p 3a
M3rpaiby Karauurera u Tpatc@ep Mopeke TeXHOIornje o pykopoactsom Kondepenumje
CTpaHa, a UMb UM je caejehe:

(a) MPOICHA U NMPEHCTTUTHRAbE NMoTpeda U NMPHOPHTETA CTPAHA KOje CY JIpiKaBe Y pa3Bojy
y Morie/ly u3rpaibe Kanauutera  Tpancdepa Mopeke TexHooruje, y3 oopahawe Hapouute
MakKbe Ha MoceOHe 3aXTeBe CTPAHA KOje ¢y JIp/KaBe Y pa3Bojy W Ha 0ceOHEe OKOJIHOCTH MaInX
OCTPBCKHX JIPJKABA Y PA3BO]Y M HAJMatbe Pa3BUjEHUX JIpiKaBa. v cKIaay ca uiaHom 42. cras 4:

(0) MpeHCnUTHBAbE NOTpedHe. npyAkeHe U MOOMIMCAHE NOJAPIIKE. KAa0 U HEA0CTaraka y
MOIJIe/1Y HCIYHbaBakba MPOLCHEHUX MOTpeda cTpaHa Koje Cy JApiKaBe y pa3sBojy y BE3H €a OBUM
Crniopazymom:

(1) wieHTHQUKOBakbe 1 MOOMIM3AlMjA cpejacTaBa vV OKBUPY (PUHAHCHJCKOI MeXaHU3Ma
VCIOCTAB/BEHOI Y CKJIAly ¢a wiaHoM 52. 3a pa3Boj U criposohere H3rpaime kananurera u
TpaHcdepa Mopcke TeXHOJM0THje. YKbYUYjyhi u cnipoBohetse npouena norpeda;

(1) MEpEHhe YCIEIHOCTH Ha OCHOBY JIOTOBOPEHUX MOKA3aTe /ba M MIPEHCITUTHBAbE aHan3a
3aCHOBAHMX HA pe3yATaTHMa, YKIbYuyjyhu pesyaTrare o ocTBapewhuMa, HCXOIHMA, HAMPETKY
eUKACHOCTH M3rPadibe KanauureTa W TpaHcdepa MOPCKE TEXHOIOIHje Yy OKBHPY OBOI
Criopa3syma. Kao M 0 ycrnecuMa M H3a3oBHMa:

(e) JlaBatbe TMpenopyka 3a HAaKHA/JAHE aKTMBHOCTH. YK/byuyjyhu o TOome kako Ou ce
M3rpa/liba Kanauurera u TpaHcdep MOPCKe TEXHOMOIH]Ee MOIIIH JIOJATHO YHAIIPEAUTH Kako OH
ce CTpaHama Koje cy JipikaBe y pas3Bojy. yiumajyhu y o03up noceOHe OKOJIHOCTH MajMX
OCTPBCKUX JIp/KaBa Yy pa3Bojy M HajMarbe pa3BHjeHUX Jpxkasa. omoryhuio aa nodosbiiajy

CﬂpOBOhL‘}bC Cﬂ()pil'%}‘l\ll] M Kako OM Ce MOCTUIIIH bErOBH LIM/bEBH.

3 Y OKBUPY NOJAPIIKE MOHUTOPHHIY M NPECHCIHTHBAILY H3rPadibe Kanauurtera u
TpaHc(epy MOPCKe TEXHOJIOIH]e, CTPaHe MOJAHOCE H3BCLITAje 0100pY 3a H3rpa/iby Kanauurera
u TpaHcep Mopcke TexHojoruje. Ope u3pemtaje Tpeda nogaHocutn vy Qopmary wu oy
BPEMEHCKUM HHTepBaauma koje oapehyje Kondepenuuja crpana. yiumajyhu y o03up
npenopyke oa00pa 3a M3rpajikby Kananutera M TpaHcdep Mopeke texnonoruje. [puankom
[MOJIHOILIC A H3BEHITAja, CTPaHe, npeMa noTpedn, y 003Mup y3umajy J0NpHHOCE PErHOHATHNX
H HOJAPErHOHAIHUX TeJIa y M0IJIe/ly U3Ipa/iibe Kanaurera u Tpaicdepa Mopeke TeXHOIOTHje.
H3Bewtajn Koje noHoce CTpaHe., Kao U CBU JIONPHHOCH PErHOHATHUX U NOJAPETHOHATHHUX Tela
0 M3rpabH Kamauureta M TpaHcdepy Mopcke TexHosloruwje Tpedano Ou aa Oyay jaBHO
poctynuu. Kondepenuuja crpana ocurypasa ja odapese Vv MOy H3BeUITaBamba Oy1y
MOJE/THOCTAB/LEHE M J1d HUCY HTPEBULLIEC CTPOTe. HAPOUUTO 3a CTPAHE KOJE CY JIPIKABE Y pa3Bojy.
VKJbYUY]VhH 1y 1o11e/1y TPOINKOBA U BPEMEHCKHUX 3aXTeBa.
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Ynan 46. O100p 3a u3rpajimby Kanagutera u TpaHcgep MoOpeKe TEXHOJI0IHje

I OBUM ce ocHMBA 0/100p 3a H3IPA/LILY KarauuTeTa  TpaHcdep MOpeKe TEXHOIOrHje.
2. Oy100p ce cacTojn 01 wiaHoBa ca oaropapajyhum ksaandukanujama u CTpYYHUM

3HABEM KOJH J1e1V]y 00JeKTHBHO U V¥ HajOo /beM nHTepecy Cnopa3syMa H Koje HMeHY]Y CTpaHe,
a Oupa ux Koudepenumja crtpana. Bojehu pauyHa O poOAHO) PABHOTENKH W [1PaBe1HO]
reorpa)ckoj 3acTynbeHoCcTH 1 00e30ehyjyhn 3acTyUbeHOCT WIAHOBA W3 HAJMAHE PA3IBHJEHUX
JApKaBa. MaJauX OCTPBCKUX JpiKaBa y pa3Bojy M JAp:KaBa y pa3Bojy 0e3 m3nasza na mope. O
MaHJaTy M HauMHUMa paja oadopa oyuyje Kondepenumja crpana Ha CBOM MPBOM CACTaHKY.

3. Oxa6op noanocu u3Bewtaje U npenopyke. a Kondepenumja crpaHa uMx pazmarpa u

Mpe1y3uMa HeOMNXo/IHe Mepe.

JEO VI
MHCTHUTYIIMOHAJIHU APAHAKMAHH
Yuan 47. Kondepenuuja crpana
1. Osum ce ocuuBa Kondepenuuja crpana.

. [Ipeu cacranak Koudepenumuje crpanHa casmBa reHepaiHu cekpertap YjeJAumbeHnx
HaUMja HajKacHMje TOJAMHY JaHa HAKOH cTynamba Ha cHary osor Cropasyma. Hakon Tora.
peaosre ceanute Kondepenuuje crpana Ouhe oapikaBane y pe/lOBHUM MHTEPBAIMMA KOje
vrephyje Kondepenumja crpana. Baupeane cactanke Kondepenumje ctpana moryhe je
O/Ip/KaBaTH U Y JIPYITUM TEPMHHUMA, Y CKJIa1y ¢a MOCI0BHHKOM.

3 Kongepenuuja crtpana ce oOMYHO cacTaje y CeAMIITY CEKpeTapujaTa MIH Y CeJAMILITY
VieaumwbeHnX HallHja.

4. KoHgepeHumja cTpana Ha CBOM [PBOM CACTAHKY KOHCEH3YCOM YCBaja CBOJ MOCIOBHHK
M MOCAOBHHKE MOMONHMX Teja, (PUHAHCH]CKA MpaBHjIa O HEHOM (HHAHCHPalY W
(puHaHCHpaLY cekperapujata M CcBUX NOMOMHMX Tella., a HAKOH TOra M IOC/IOBHHK H
(pMHAHCH]CKA NTPaBHIIA 32 CBAKO /10,1aTHO MoMOhHO Tel10 Koje ocHyje. Jlo yeBajamba nocioBHHKa
MpUMerbYje  ¢e  TOCI0BHHK  MehyBiaanHe KoHdepeHuuje o MehyHapoaIHOM npaBHO
obasesyjyhem nnctpymenty vy ckinany ca Konsenumnjom YjemmeHUX HallMja 0 NpaBy Mopa o
O4YBambY M OJIPIKHBOM KOpHIIherhy MOPCKe OHOIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MMOJAPYYjUMa M3BaAH
HAIMOHAJIHE JYPHC/IMKIH]E.

3. Kongepenuuja crpana yiaxke cBe Hanope Kako OM KOHCCH3YCOM JIOHENA OJUIYKE W
npenopyke. Ocum ako Huje apyraduje npeasuheno opum CriopazyMoM M ako Cy CBH HAIOPH 3a
MOCTH3abe KOHCEH3YCa UCLPIbEHH, OU1yKe W npernopyke Kondepenunje crpana o OUTHHUM
NUTambUMa yepajajy ce aBotpehnnckom BehmHOM cTpaHa Koje ¢y NpHUCYTHE U 171acajy. a O/UTyKe
0 NUTambUMa y noriely noctynaka ycpajajy ce BehHHOM I71acoBa cTpaHa Koje ¢y MpPHUCYTHE H

riacajy.
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6. Koudepenuuja crpana peloBHO NpeHcnuTyje M npolemwyje crnposohemwe 0Bor
Cnopasyma Ha ciaeaehu Haum:

(a) JIOHOCH O/UIYKE M Npernopyke v Be3n ca cnpopohemwem osor Cnopasyma:

(0)  npeucnuTyje M olakmiasa pasmeHy uHdopmaitmja umehy cTpaHa peeBaHTHHX 3a

crniposoherse opor Criopasyma:

(1) nojcTHye, H3Mehy octanor U yernocTapbabeM oropapajyhux nocrynaka. capaby u
KOOP/IMHAIIM]Y €A pPeIeBaHTHUM [PABHUM HMHCTPYMECHTHMA M OKBHPHMA M PeJIeBaHTHUM
FI00AIHUM, PErHOHAIHUM, OIPErHOHAIHUM U CEKTOPCKUM TE/IMMA, €a LIM/BEM J1a HAIIOPH 3a
OUYBabe M OJIPKUBO Kopuiherme MOpcke OHOIONIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MOJAPYYjUMA H3BAH
HALMOHAIHE JypHUCHuKLMje Oyay yekiaahenu:

(1) OCHHMBA NOMONHA Teuia 3a Koja ce cMaTpa Jla ¢y HEOINXO/Ha Pa/1u MoApLIKe cripoBoherby

osor Criopasyma:

(e) yeBaja OyueT TPOYeTBPTMHCKOM BehHHOM CTpaHa Koje Cy NMPHCYTHE M I71acajy, ako ¢y
HCLPIUBEHN CBH HAMOPH 3a MMOCTH3ae KOHCEH3YCa. Y BPEMEHCKMM pasMainuMa M 3a
(PMHAHCH]CKH MEPHOJL KOJU caMa OJIpe/In:

()  obasmwa apyre ¢pyuxuuje yrephene y opom Criopazymy uim QyHkuuje norpedHe 3a
EroBo criporoheme.

[ Koudepenumja crpana moxke o1 MehyHapojiHOr cyj1a 3a npaBo Mopa 3aTpakuTH
CABETOAABHO MHUILLEHE O TPABHUM NMHUTakHMA Y Be3u ca yckiahenomhy npeiora Koju je
nojaHecen Koudepenuuju ctpana ca opum Criopa3ymMoM Kaja je ped O MUTakbHMa U3 HheHe
Ha/uieKHoCTH. CaBeToaBHO MUIL/BEHLE HE TPAKM €¢ O MUTABIMA KOja ¢y Y HAIeKHOCTH
APYTUX 1100aJIHUX. PErHOHATHUX. TOIPErHOHATHIX HIH CEKTOPCKHUX Tesa. M O NMHTambuMa
KOje HYIKHO VK/bYHY]V MCTOBPEMEHO pa3Marparbe Cropa Koju €€ THYE CYBEPCHUTETa HIIM
APYIUX npaBa HAl KOHTHHCHTAJIHOM HJIH OCTPBCKOM KOITHCHOM TCpHTOijO.\l HJIK 3axTeBa y
TOM KOHTCKCTY. HJIM MPABHOI CTATYCa HEKOI MOJApYyYja Mo HAUHOHATIHOM JYPHCIHKIHjOM. Y
3aXTEBY 3a CABETOAaBHO MHIL/BLEHE HABOAM €€ OOMM NPAaBHOI MHTAaka O KOME ce TPakH
MOMEHYTO MHUlILbebe. KoH(pepeHiHja cTpaHa MOKe 3aXTeBaTH J1a C€ TAKBO MHIIL/BEHE H3/1a 110
XUTHOM MOCTYIIKY.

8. Kongepeniuuja ctpana. y poky 01 et rojuHa o1 cTynama Ha cHary osor Criopasyma.
a HAKOH TOra y MHTEpBaJMMa KOje cama O/pe/u. MpoLebyje U MPEUCITUTYje aleKBaTHOCT H
epukacHocT oapeadu opor Criopaszyma M. rpema norpedH, npejaxke HauMHE 3a jadarbe
crniposoherba THX oapea0dn pajau Oosber crnposoherha OuyBamba u o1psKHBOT Kopuithema Mopeke
OMOJIONIKE PA3HOBPCHOCTH HA NMOJIPYYjUMaA W3BAH HALIMOHAIIHE JVPHC/IMKIIH]E.

Ynan 48. TpancnapeHTHOCT

L5 Kougepenuuja crpaHa npoMoBHILE TPAHCIAPEHTHOCT Y MOCTVILMMA JIOHOLICHA
OJUIYKA W JIPYTHM aKTHBHOCTHMA KOje ¢e crnpoBojie y ckaaty ca oBuM Cropazymom.
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: Ceu cactanun Kondepenumje crpaHa M mbEHHX NMOMORNHUX Tela OTBOPEHM €V 3a
MocMarpade Koju Y4eCTBYjy V CKJIa1y ca NoCIOBHHKOM. OCHM Y clyuajy kajla Kondepenuuja
cTpaHa oyun apyraunje. Kondepenuuja crpana odjaBbyje CBoOje OUTYKE H O HHMa BOAH
JaBHY €BH/ICHLIH]Y.

3 Kondepenimja crpana npoMoBHLie TpaHCTApeHTHOCT y cripoBohetby oBor Cnopasyma.
VEbYUVjyhu  jaBHuM  o0jaBbuBatbeM  HMHpOpMalMja W OJaKIIABalkeM  Y4eCTBOBatba
peIeBAHTHUX [100ATHHX. PErHOHATIHUX, MOAPErHOHAIIHUX H CEKTOPCKUX Tesd. ayTOXTOHOTr
CTAHOBHHILTBA M JIOKAJIHUX 3aj€/IHHIIA €A PEIEBAHTHUM TPAJIMIIMOHAIHUM 3HAHEM, HayuHe
3aje/IHHULE., LUBWIHOL JIPYIITBA W JIPYTHX PEICBAHTHHUX 3aHHTEPECOBAHMX CTpaHa u
KOHCY/ITaluja ca wuma, npema notpedu ny ckiaay ca ojapeadama opor Criopasyma.

4. [IpeactaBuuum jpxaBa koje HUCY cTpaHe oor Criopasyma. pesieBaHTHa rj100ajiHa,
pEerHoHa Ha, MOJAPErHOHAJIHA M CEKTOpPCKa Tejla, ayTOXTOHO CTaHOBHHMIITBO M JIOKallHe
3aje/IHHLIE €A PEACBAHTHUM TPAIHIHOHAIHIM 3HAabEM., HAY4HAa 3aje/IHNIA. IIMBHITHO JIPYIITBO
M JIpyTe pesieBaHTHE 3aHHTEPECOBAHE CTPAHE 3aMHTEPECOBAHE 3a MUTaba KOja c€ 0JHOCE Ha
Kondepenuujy crpatna MOry 3aTpakMTH JjJa Kao rocmarpayd Y4ecTBY]yY Ha cacTaHlMMa
Kondepenuuje crpana u mweuux nomohunx tena. Ilocnosuukom Koudepenuuje crpana
npeasuhajy ce HauUMHK 3a TakBo yuethe ¥ Y TOM NOIUIey MOCJI0BHHK He OM Tpedaso aa Oye
[npesuuie Ui'pﬁHHl{ElBled\'hll. IToc/TOBHHKOM ce Tal{()he ﬂpL‘,’lBHhﬂ Jda MOMEHYTH NpEeJaCTaBHHUIIH
uMajy OJ1aroBpeMeH NMPUCTYI CBUM Pe/IeBaHTHUM HH(pOpMaliMjama.

Yian 49. Teso 3a HayuHO-TEXHHUKA [THTaKka

1. OBHM ce OCHHBA TEJI0 3a HAYYHO-TEXHHYKA ITHTaIbA.
.. Teno 3a HayuyHO-TEXHMYKA MUTaba CACTOJM €€ O/1 YWIAHOBA KOJU JI€NY]Y Y CBOJCTBY

CTPYUHaKa Uy HajoobeM nHTepecy Cnopasyma. koje HMeHy]y cTpate, a Oupa Kondepenumja
CTpaHa, KOjU pacnonaxy ojaroBapajyhum kpaimpukaumjama. yizumajyhu v o03up poany
PaBHOTEKY. MPaBUYHY reorpadeky 3acTymbeHoCT W norpedy 3a MYJITHAMCUMILIMHAPHUM
CTPYYHUM 3HAEM. KAa0 M PEJeBAHTHO HAYYHO M TEXHHYKO CTPYYHO 3HAHKE M CTPYUHOCT ¥
Morjie/ly PeseBaHTHOI TPAJAHLHOHAIHOI 3HAbAa AYTOXTOHOI CTAHOBHHUINTBA M JIOKAJIHHX
3ajesinuia. Kondepenunja crpana Ha npoM cactanky yrephyje osnaithera n HauMHe pajia
Tesla 3a HaYYHO-TeXHHYKA MHUTamka. YK/bYUYjYhH NMOCTYIIAK 3a CeleKInjy U YCIOBe Y MOIIe1y
orsamthewna yiaHosa.

-

3. Teno 3a HayyHO-TEXHHYKA [MHTalba MOXKE ce. npeMa norpedH, ociambati Ha
ofarosapajyhe caBete M3 pesieBaHTHHX TPABHUX HHCTPYMEHATa M OKBHPA W H3 PEJICBAHTHUX
r100aTHHX. PErHOHATHUX. NMOJPETHOHAIHUX M CEKTOPCKHX Tesa. Kao M JPYruxX HayuyHHKa M
CTPYUIHAKA.

4. Ha ochoBy osinauwthewa u nojt pykosojactsom Kondepenumje crpana, ysumajyhu y
003Up MYJITHIMCHHIUIMHAPHO CTPYYHO 3HaMe M3 cTaBa 2. y Jeay M3Ha/l. TeJO 3a Hay4dHo-

TEXHHYKA MNUTamba Mpyxka HayuHe u Texuuuke caBete Koudepenumju crtpana. obasiba
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GyHKIHMje Koje ¢y My jojiesbeHe oBuM CriopasymMoM u apyre (pyHKIMje Koje MOKE OJIpe/INTH
KondepeHiuja crpada u 0 cBoM pajly nojanocu ussemtaje Kondepenumjn ctpana.

Uaan 50. Cekperapujar

K OsuM ce ocHuBa cekperapujar. Kondepenuuja crpana Ha CBOM IPBOM CaCTaHKy
JIOHOCH O/UIYKE O HAYMHY pajia CeKpeTapujata u O/UIyUY]e O HherOBOM CE/IMIITY.

2. Jlo noveTka paja cekperapujara. reHepajlHu cekperap YjelHmbeHNX Halluja, Mpeko
Oze/berba 3a OKeaHcKa NUTarba u npaso Mopa Kanuenapuje 3a npaBHa nutama cekpeTapujara
VieaumweHnX HalMja. 00ap/ba (PYHKLM]jE ceKpeTapujara y ckiaaay ca opum Criopasymom.

3 Cekperapujar u  apkaBa JoMahMH  MOTY 3ak/byUUTH CIIOPa3syM O  CEJIUILTY.
Cekperapujar uma npaBHy crnocoOHOCT Ha TEPUTOPHUjH JpsKaBe JlomahiHa Koja My Jlolesbyje
MOBJIACTHIIE U HMYHHTET KOJH CY MY HEOMNXO/1HH 3a 00aB/babe (PYHKLH]a.

4. CexpeTapujar:
(a) [py’ka aJMHHUCTPATUBHY M JIOTHCTHUKY noJApiKy Kondepenuujn crpana v mweHuM
nomohHUM TenMa y cBpxy cripoBohema opor Crnopasyma:

(0) opraiusyje M npyxka ycayre y KoHtekerty cactanaka Kondepenuuje crpaHa u cBUX
JAPYrHX Tej1a Koja ocHyje KondepeHumja ctpata M ¢y OCHOBaHa y OKBUpY oBor Cniopasyma:

(11) Onaroppemerno mnpociehyje uHdopmaumje koje ce oaHoce Ha crnposohere oBor
Cnopasyma. yk/pyuyjyhu objasibuBame o1yka KoHdepeninje crpana u hHXOBO J10CTaB/batbe
CBUM CTPAHAMA. KA0 W pPe/IeBAHTHUM [PABHUM MHCTPYMEHTHMA H OKBHPHUMA H PEJICBAHTHUM
r100aTHUM, PErHOHAIHNUM, TTOIPETHOHATHUM H CEKTOPCKHM TeIHMa:

() 0JIAKINABA Capa/iiby W KOOPAMHALM]Y. npema noTpedH. ca cekpeTapHjaTuMa JApyrux
pesieBaHTHUX MehyHapoaHux Tesa a. noceOHO. 3aK/byuyje aAMMHUCTPATHBHE M YIOBOPHE
apaHkKMaHe Koju MOTy OUTH MOTPEOHH Y TY CBPXY M 3a e(PUKacHO 00aB/batbe CBOJUX (PYHKIM]a.
y3 o100pee Kondepenumje crpana:
(e) u3pahyje u3sewrraje o odapbamy cBojUX pyHKUM]a y cknaay ca opum Criopasymom u
nosHocn ux Kondepenuuju crpana:

(¢p)  npyxa nomoh v ciposohemy osor Criopazyma u 0daBsba apyre cinune QyHKIHje Koje
onpean KoHepeHinja crpaHa miin Koje ¢y My J10/1e/beHe Y ckiaay ca oBuM Cropasymom.

Ynan 51. Mexanusam 3a pazmedy undopmatmja
I; OBHM Ce YCIOCTaB/ba MEXaHH3aM 3a pa3MeHy uHdopmalmja.

2. Mexanusam 3a pasmeny uH@opmaumja cactoju ce NMpBEHCTBEHO 01 muatdopme ca
oTtBopeHuM npuctynom. [locedHe HaumHe Tj. MojaanTeTe (PYHKUMOHHCAHA MEXaHH3Ma 3a
pazmeny uudopmanuja yrephyje Kondepenunja crpana.
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3 Mexanuszam 3a pazmeny uudopmaimja:

(a) CJIYIKH Ko LEHTPAIN30BaHa raropma koja crpaHama oMoryhasa mipemne u npueryn
undopmalijamMa 0 akKTHBHOCTHMA KOje ¢¢ 0/IBHjajy V CKIaay ca ojpeadama osor Cnopasyma.
VK/bYuY]vhu uHdopmanmje koje ce o/iHoce Ha:

(1) MOPCKE FeHETHUKE pecypee Ha MoJApyyjuMa W3BaH HALIHOHAIHE JYPUCAUKIH)E, KaKo je
HasesieHo v aeay Il opor Cnopazyma:

(i)  ycnocras/batbe M cnposohere  yIpaB/bauKUX ajara  3a  [ojeMHa  nojapyuja.
vKbYuYjyhu Mopcka 3aituhena nojpyyja:

(iil)  mpolleHe YTHIAja Ha KUBOTHY CPEIMHY:

(iv)  3axTeBe 3a W3rpajmby Kanaumrera u tpaHcdep Mopeke TexHojoruje v Morvhuoctu y
BE3M ca HMMA, YK/bYuyjyhu morvhHocTn 3a capaawby v od1acTH MCTpaKuBama M OOYKY.
uHpopMalmje 0 HM3BOPUMA M JIOCTYMHOCTH TEXHOJIOWKUX MHpOpMannja M nojarke 3a
TpaHcdep MOpPCKe TEXHOIOrHje. MOrYRHOCTH 3a JaKIM MPUCTYI NOMOPCKO] TEXHOJIOTHJH U
JAOCTYMHOCT (PMHAHCH]CKUX CPE/ICTaBa:

(0) ojaKmasa yckiaahupame norpeda 3a H3rpalboM KalaiuTeTa ca  pacroiokHBOM
MOJAPUIKOM M ca MpykRKaoluMa yceiayra 3a TpaHcep MOpCKe TexHoloruje. ykbyuyjyvhu
JIPJKABHE, HEBJIA/IMHE WM IIPHBATHE CYOjeKTe KOJU Cy 3auHTepecoBanu 3a yuetnhe y Tpancdepy
MOPCKE TEXHOJI0IHje Ka0 JJOHATOPH, M OJIAKIIABA NPUCTYI MOBE3aHOM TEXHOJOUIKOM 3Hatby

CTPYHHOCTH!

(11) o0e30ehyje Bese 10 peneBaHTHHUX [TOOAJHHUX. PErHOHATHUX. TMOJAPErHOHATHNX.
HALMOHAIHUX M CEKTOPCKUX MeXaHu3ama 3a pasmeHy uHdopmanmja H Apyrum dankama resa,
penosutopujymuma u 0azama nojaraka. Vebydyjyhu oxe rmoBesaHe ca  peJieBaHTHHM
TPAJAHLHOHAIHUM 3HAILEM aYTOXTOHOT CTAHOBHMILITBA M JIOKAJIHUX 3ajeIHHIIA. U IPOMOBHLIIE,
ako je 1o Morvhe, Be3e ca jaBHO JIOCTYNHUM MPUBATHUM M HEBIAAUHUM atdopmama 3a
pasMeHy nHdpopmarmja;

() HA/10BEe3Yyje ce Ha I100aHe, perHoHalIHe U MOAPErHOHAIHe HHCTUTYLIH]E 3a Pa3sMeHy
HHpopMalMja. npema noTpedu, MpH  YCNOCTaB/balby PErHOHATHUX W MOJAPErHOHATHHX
MEXaHH3aMa y OKBHPY 17100a1HOI MeXaHH3Ma:

(e) nojacTuye nosehany TpaHcnapeHTHOCT., M3Melhy ocTasor onakmaBameMm paMeHe
OCHOBHHUX 110/laTaka O KMUBOTHO] Cpe/IMHU M HHpOpMalLMjaMa O O4YBalby W OJPKHBOM
kopuinhewy Mopcke OHOIONIKE  PA3HOBPCHOCTH  HA  MOJAPYYjUMa  W3BAH  HAUHMOHAIIHE
jypucankumje usmehy crpata u JIpyrux pesieBaHTHUX 3aMHTEPECOBAHUX CTPaHa:

()  omakmaa mehyHapoaHy capajiby. YKbYUY)yhi HaydHY M TEXHHUKY capa/iiby:

(r) obagsba apyre canuHe yvuknuje koje oapean Kondepenumnja ctpana uim Koje ¢y My
Joe/beHe y ckaany ca oBuM Cropazymom.

4. MexanuiMom 3a pa3meHy uHpOpMaumja yipasiba cekperapujar, He Jo0Bojaehu y
nuTae MOryhy capa/itby ca ApyruM peieBaHTHUM [PABHUM MHCTPYMEHTHMA U OKBHpPHMA H
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peIeBAHTHUM TITO0QTHHM. PErHOHAIHHM. TOAPErHOHATHUM M CEKTOPCKMM TeJIHMa Kako je
vrepania Kongepenuuja crpana. vi/pyuyjvhn Mehyeiraanny okeanorpacky KOMHCH]Y
Oprannsauuje YjeAumbeHNX HalMja 3a o0pasosatbe. HAyKy W KYATYpy. MehyHapoany Baact 3a
MOPCKO J1HO. MehyHapoany noMopeky opranusaumjy u Opranuzaunjy YieAubeHUX Hallvja 3a
XpaHy M MoJbONpHBpey.

5 [pun viipaB/baby MEXaHH3MOM 3a pa3MeHy HH(OpMalHja. Y NOTHYHOCTH €€ Y3UMAjy ¥
003up noceOHM 3aXTEBH CTPAHA KOje CY JAPXKABE Y Pa3Bojy. Kao U nocedHe OKOJIHOCTH CTpaHa
KOje Cy MaJjle OCTPBCKE JIP/KABE Y Pa3BOjy. a BbUXOB PUCTYIT MEXAHH3MY OJIaKIIABa e Kako Ou
ce TuM JapkaBama omorvhuno jaa ra  kopucte 0e€3  HENoOTpeOHHMX [penpeka  Hiu
aIMuHuCcTpaTnBHUX ontepehera. [lopea Tora, yk/byuyjy ce nHpopMaluje 0 akTHBHOCTUMA
pajin npoMouMje paMeHe HHpOpMalMja. Mo IH3amba HHBOA CBECTH U IMpeba HHopmauurja y
THUM JIp’KaBaMa v €a lhHMa. Kao U pajJii OCHTI'YpaBakba noceOHMUX [IporpamMa 3a Te¢ JIpKaBe.

6. CBe BpeMe MOLITYjY €€ MOBEp/LHBOCT HHPOPMalIHja J0CTAB/bEHHUX Y CKIALY ¢a OBHM
Cnopazymom # npasa Ha wHX. Hujeana oapenda Cnopasyma He TyMadyu ce Kao 3axTeB 3a
Aesberbe nHdopmanmja koje cy 3awrtuhene o1 odjaBbuBamba y ckiaay ca gomahum npasom
HEKe 071 CTpaHa MK Apyrum saxkehum npasom.

JIEO VII
OUHAHCHICKA CPEJICTBA U MEXAHHU3AM
Ynan 52. dunaHcupame

1. (Baka ctpana, y okBUpY ¢BOJUX MoryhHocTH, 00¢30ehyje cpeacTBa 3a akTUBHOCTH KOje
CY HaMEbEeHE OCTBapuBamwy UMbeBa oBor Cnopasyma. y3umajyhu y 003up cBoje HauMoHasiHe
MOJIUTHKE, IIPHOPUTETE. MIAHOBE U POrpaMe.

2. HMucturyumje ocHoBade Ha ocHOBY oBor Criopazyma (pMHAHCHPAjy ce 13 NMPOIECHEHUX
JIOTIPUHOCA CTpaHa.

3. Y cknaay ca osuM CrnopazymMoMm YCIocTaB/ba ce MeXxaHuszam 3a o00e30ehuBatbe
oarosapajyhux. 10CTYIHUX. HOBUX. J0/ATHUX M [PEJABU/bHBUX (PMHAHCHJCKUX Cpe/ICTaBa.
Mexanusam nomazke crpaHaMa Koje cy JApikase Yy passojy v crnposohemy osor Criopaszyma.
u3mehy octanor u puHaHCHpareM 3a MOAPIIKY M3rpadbi Kanauurera u TpaHcdepy Mopcke
TEXHOJIOrHje. a 1nope/i Tora uMa u jipyre yHkuuje yrspheHe OBUM 4IaHOM 3a OUYYBaE H
0JIPKHBO KopHuthewe Mopcke OHOJIONIKE Pa3HOBPCHOCTH.

4. Mexanunzam obyxBara:

(a) 100poBOJLHI noBepiadki (oua koju je octosana Kondepenuuja ctpana kako Ou ce
IOMOIJIO NPeACTaBHULMMA CTPAHa Koje ¢y JpiKaBe Y pa3Bojy. NoceOHO HajMabe PazBHjeHHM
JApAaBama, JapiaBaMa v pa3sojy 0e3 u3jiaza Ha MOpe 1 MaJIMM OCTPBCKHM JIPiKaBaMa y passojy.
Jla YHECTBY]Y Ha cacTaHLMMa Tella OCHOBAHUX Y CK1ay ca oBum Cnopazymom:

(0) nocedad o koju ce GpuHancupa u3 ciaejehux u3Bopa:
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(1) FOAMIIBLHX JTIOMPHHOCA Y CKIay ¢a wianoM 14, cTaB 6:
(i1) miaahama y ckiaay ca yianom 14, cras 7.

(ili)  J07aTHUX JONpUHOCA CTpaHa W NPUBATHUX cydjekata Koju keiae jga odesdene
mHaHCH]CKa CcpecTBA 3a MOJAPIIKY OMYBabY M OJPAKHBOM Kopuihemwy Mopcke OHOIOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH HA MOJIPYYjHMA H3BAH HALMOHAJIHE JYPHCIMKIH]E:

(1) nosepuiadkor oua [odanHor pouaa 3a KHBOTHY CPEAHHY.

3 Kongepenija ctpana Moke pazMoTpuTi MOTYhHOCT OCHUBaIba J10IaTHUX (POH0BA, Y
OKBHPY (PMHAHCHJCKOT MEXaHH3Ma. 32 MOJAPIIKY OuyBakby M OJpAKMBOM KopHihemwy Mopcke
OMOJIONIKE PA3HOBPCHOCTH HA 110/IPYYjUMa BaH HALMOHAIHE JYPHCIHKIM]jE. 3a (PUHAHCHpambe
caHalMje M eKoIolKe 00HOBE MOpCKe OHOJIOLIKE Pa3HOBPCHOCTH HA MOJAPYYjUMa M3BaH
HALIMOHAIIHE JYPHUCAMKIIH]E.

6. [Toceban poua n [Mosepunaukn gouna Inodaanor ox/ia 3a KUBOTHY CPEJIMHY KOPHCTE
ce 3a:
(a) (puHAHCHparbe NpojeKata M3rpajiibe Kanauurera y ckiaay ca opum Cropasymom.

vkbyuyjvhu eduracte npojekre o ouysatby M OAPKHBOM Kopuiuherwy Mopcke OMosolIKe
Pa3HOBPCHOCTH M aKTHBHOCTH M Mporpame, kao u o0yKy nmose3aHy ca TpaHchepoMm Mopcke
TEXHOJIOTH]E:

(0) nomoh cTpanama Koje ¢y jipikase y paspojy y criposohemsy osor Criopazyma:

(1) [NpyxKame MOJAPIIKE nporpamMuMa ovuyBatba H OJAPKHBOT I\'OpHIlIhC}ba l\'OjC CIIpOBOJIC
AYTOXTOHO CTAHOBHHUUITBO H JIOKAJIHC 3aje,‘1uuue KaO HOCHOLH TPAJIUHHOHATIHOT 3HAHA:

(1) MpVIKae MOJAPIIKE jaBHUM KOHCY/ITalUMjaMa Ha HALMOHATHOM. MOJAPErHOHATHOM H

PEIrHOHATHOM HHBOY!

(e) (pmnancupame cnpopohema CBUX OCTAIMX AKTHBHOCTH Y CKJa1y ca OMIYKOM
Kondgepenuuje ctpana.

v duHaHCHJCKUM — MeXxaHu3zMoM  Tpeda  u30ehm  ayniupawme M [IPOMOBHCATH
KOMILIEMEHTapHOCT U yekaahenoct kopuhemwem cpejictaBa y OKBUPY MEXaHU3Ma.

8. dunancujcka cpe/icTBa MOOHINCaHa 3a NOAPWIKY crpoBohewy osor Crnopazyma mMory
YE/bYUHMBATH cpejicTBa 00e30eheHa n3 jaBHuX U NPUBATHUX U3BOPA. KAKO HALIHOHAIHHX TAKO H
MehyHapoaHux. vkbyuyjyhu, anm  He orpannvasajyhu  ce Ha. JonpuHoce Jpiasa.
MehyHapoIHUX (PHHAHCHJCKUX MHCTHTYUMjA, noctojehux mexanusama (uHancHpama y
OKBHPY I0OATHUX M PErHOHAJIHUX MHCTPYMEHATA. JIOHATOPCKUX areHuuja. mehysnaanuux
OpraHu3aliMja. HeBJIAAMHUX OpraHu3arja u (PU3HUKHUX W IPABHUX JIMLA. KA0 W JABHO-IIPUBATHA
napTHEpCTaBa.

9, 3a norpede osor Crnopaszyma. MexaHusam jieayje Ha OocHOBY osiamherma, npema
norpedu, n noa pykosoactsom Kondepenuuje crpana u 1oj je oarosopad. Kondepenuuja
CTpaHa Mpy;ka CMEPHHIIE O ONMIITHM CTpaTerHjaMa. MmoJIHTHKAMA, IPOrpaMcKUM MPHOPUTETHMA
H UCTIYHEHOCTH YCJIOBA 3a TIPHCTYN (PUHAHCHJCKUM CPEACTBHMA M 3a BUXOBY YIIOTPeOY.
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10. Kongepenuuja crpana n [odannn (oH1 3a KHUBOTHY CPE/IMHY HA [PBOM CACTAHKY
Kongepenuunje crpana joropapajy ce o apaHkMaHMMa 3a crpoBoherme rope HapelaeHHX

crasosa.

L1, VY 3HaKk npusHawba XUTHe norpede 3a pellaBarbeM [MUTamba ouyBalba W OAPKHBOI
I{Oplllllht’ib{l MOPCKE 6“0]]0]1!1(8 Pa3HOBPCHOCTH  Ha IIO,'Ip}"—IjHMﬂ H3BaH HalUHWOHAJIHC
jypucaukumnje. Kondepenuunja crpana oapehyje novyeTHu 1usb MoOW/IM3aLMje pecypea J10
2030. roaune 3a nocedan (oHa W3 cBUX u3Bopa. yzumajvhu y o03up. usmehy ocranorn
MHCTHTYLIHOHAIHE HauuHe (YHKUMOHUCama nocedHor (ouHaa u uHdopmaimje 100ujeHe y
OKBHPY 0/100pa 3a N3rpa/ilby KanauuTera 1 TpaHcep MOPCKe TEXHOIOTH]e.

12, [lpaBo Ha npuctyn gpuuHaHcupawy y ckiaay ca opuMm CriopazymMoM OTBOPEHO je 3a
cTpaHe Koje ¢y JpikaBe Yy pa3Bojy. Ha ocHoOBy mnorpeda. CpeactBa w3 nocedbHor ¢ouja
pacroje/byjy ¢e Ha OCHOBY KpHTEpHjyMa npaseaHe pacrnogene. y3umajyhu y o03up norpede
3a nomoh cTpana ca noceOHUM 3axTeBUMAa, NMOCeOHO HajMalbe pa3sBUjCHUX JpKaBa. Jp/KaBa y
pa3Bojy 0e3 M3j1a3a Ha MOpe. JpKaBa ¢ca HENOBObHUM Teorpa)ckuM IoJ0KajeM. MajIux
OCTPBCKHX JIP7KABA Y pa3Bojy M 00 IHUX apHUKHX JApKaBa, apXUIIeIalKUX JpiKaBa u JipiKasa
y pa3Bojy ca cpe/ilbUM JIOXOTKOM, U Y3uMajyhu y 003up nocedHe OKOJIHOCTH MAJIMX OCTPBCKUX
JApAaBa y pa3Bojy U HajMarbe pa3BujeHuX japxkasa. Llnsbs nocednor ¢gonta duhe odezdehusame
epuKacHOr npucTyna (puHaHCcHpamwy KPo3 M0jeIHOCTAB/bEHE MOCTYIKE MOHOLLICHA 3aXTeBa U
on00paBatba M nosehane CrpeMHOCTH 3a MPYXkKabe MO/APIIKE TAKBUM CTpaHaMa Koje ¢y JIpiKaBe
Y pasBsojy.

13.  C o03upom Ha orpaHuyeHe Kanauutere. crpate nojactudy Mehyvuaposte opranmsaumje
Ja npu pacnojein oiarosapajyhux cpejcrasa n texunuke nomohu u kopuiuhemwy HbHXOBHX
CHEHMjATIH30BAHUX YC/IYIa Y CBPXY OuyBawka M OJApKUBOI Kopuinhema Mopcke OHOJIOIIKE
PA3HOBPCHOCTH HA MOJPYYjUMA BaH HALIMOHAJIHE JYPUCAUKLM]E Aajy noBiamheHn TpeTMa,
y3umajyhu y o03up muxoBe nocedHe norpede U 3aXTeBE. CTPaHaMa Koje cy JAp:KaBe y pa3Bojy.
nmoceOHO HajMakbe Pa3BHjeHUM JIpKaBaMa. pKaBaMa y pa3sojy 0e3 u3jaza Ha MOpe H MaJIUM
OCTPBCKHM JprKaBama y pa3Bojy. Bogachu pauyHa o moceOHHM OKOJTHOCTHMA MaTuX OCTPBCKHX
JIp7KaBa y pa3Bojy u HajcaadMje pa3BUjeHHX JpKaBa.

14. Kondepenuuja ctpana ocHuBa (pMHaHCH]CKH 0100p 3a (puHaHCH|cKa cpeacTBa. OH ce
CacTojH 0/ WiaHoBa ca ojaropapajyhum kBaiudukalnmjama u CTPYYHHUM 3HambeM. yiumajyhu v
003Hp POIHY PABHOTEKY W NpaBeaHy reorpadeky 3acTymbeHocT. O opnamhemuMa 1 HAYUHY
paaa oadopa otyuyje Kondepenumja crpana. Oa00p nepuoaAHyHO NOHOCH H3BELITAje U J1aje
npenopyke o yrephusarby 1 MoOOHIN3ALM]K CcpeAcTaBa Y OKBUPY MexaHusma. Takohe, oadop
NpUKYIUBA WHpOpMaLMje W NOJAHOCH H3BewiTaje O (UHAHCHpaby VY OKBUPY JIPYIHX
MEeXaHH3aMa i HHCTPYMEHATa KOjUMa ¢e JINPEKTHO WM HHAMPEKTHO JONPHHOCH OCTBAPHBakLY
unsbeBa opor Cnopasyma. [lopea pasmarpamba HaBeJACHMX Y OBOM uiaaHy, oadop. uimely
OCTasIoN, pa3marpa:

(a) npoteHy norpeda crpana. nocedHO cTpaHa Koje ¢y JIPiKaBe y pa3sojy:

(6) JOCTVITHOCT H 6.12]["0BPCZ\ICH}' HCIIATy cpeacraBa;
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(1)  TPAHCMAPEHTHOCT TOCTYMAKA JIOHOIICHA O/IVKA W YIpaB/bama y Be3M ca
NPHKYTI/bALEM CPEICTABA M IbHXOBOM PACToIe/ioM:

() OJIFOBOPHOCT CTPAHa Koje Cy JP:KaBe Y pasBojy Koje MpUMajy CpeacTsa y norieny
JIOTOBOpeHOr Kopuithemwa cpejicrasa.

15: KondepeHumja crpana pasmarpa u3seltaje u npenopyke ¢gpuHancujckor oadopa u
rpeay3uMa oarosapajyhe mepe.

16. [Topea Tora. Kondepenuunja crpata cnpoBoau NEPHOAHYHY PEBH3U]Y (PHHAHCH]CKOT
MEXaHH3Ma Kako OM NpoleHuIa NPUKIAIHOCT, €PUKACHOCT M JOCTYNHOCT (PMHAHCH]CKUX
cpeacTaBa. YKbyuyjyhu W cpenctBa 3a M3rpajmy Kanmauutera M TpaHcdep Mopcke
TeXHOJIOTHje, MocedHO 3a CTpaHe Koje ¢y ApikKaBe Yy pa3Bojy.

JIEO VIII
CIMPOBOBEE U YCKIIABEHOCT
Ynan 53. Cnposoheme

CTpaHe npeay3umajy HEOINXO/HE 3aKOHOJaBHE. YNPaBHE MM IMOJIMTHYKE Mepe. mnpema
norpedu, kako ou 0de3deaunie cnposoherse oor Crnopasyma.

Ynan 54. Monntopuur criposohetba

Ceaka cTpaHa BpIIH MOHMTOPHHT cripoBohema cBojux odaresa npema oom Criopasymy . y
dopmaty 1 y BpeMeHCKMM HHTepBaluMa Koje oapean Kondepenuuja crpana, Kondepenumnju
MOJHOCH M3BEIITAje O MepaMa Koje je npeaysena paau cnposohemwa opor Cnopasyma.

Unau 55. Oadop 3a cripoBohemse u yckinaheHoct

1. OBuM ce ocHuBa 0a00p 3a crpoBoherwe U yckiIaheHoCT Kako OM ce olakIajio M
pasmoTpuiio cripoBohere oxpendn osor Criopasyma M NMpoMoBHcana BUXOBa YeKiaaheHoCT.
Ondop 3a cuposoherse n yekiaaheHOCT ollaKIIaBa aKTHBHOCTH M Jeyje HAa HAUYMH KOJH je
TpaHcnapeHTaH, 0e3 cynapHuiTBa U 0e3 Ka3zHu.

2. Ondop 3a cnporohemwe M yekiaheHOCT cacToju ¢e 01 wiaHoBa ca ojarosapajyhum
KBaTu(pHUKaILMjaMa U HCKYCTBOM KOje HMeHYjy cTpaHe. a Oupa Kondepenunja crpana, pojaehu
padyHa 0 POAHO) PABHOTEIKH M MPaBeIHO] reorpa)ckoj 3acTyN/bEHOCTH.

3. Onbdop 3a cnposohewe wu yckinaheHocT Jenyje y cKaajly ca MoJajMTETHMa W
NOCJTOBHUKOM Koje je Kondepenuuja ctpana ycBoju/1a Ha ¢BOM NpBoM cactaHky. Oadop 3a
cniporoherbe n yekiaheHocT pazmarpa. n3mely octanor. nutama criposohera n yekaahenocrn
Ha TMOje/IMHAYHOM M CHCTEMCKOM HHBOY. @ MEPHO/IMMHO H3BELITABA W Jlaje npenopyke
Kondepenuuju ctpata. yzumajvhu y 003up oxropapajyvhe HallmoHaIHe OKOJIHOCTH.
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4. Tokom pana. Ondop 3a cnposohemwe n ycknaheHoct Moxke ce. npema norpedu.
nosusarH Ha oarosapajyhe nugopmaije jgo0ujeHe o1 Te1a ocHoBaHHX 0BUM CriopazymoMm.,
KA0 M Ha Pe/ICBAHTHE MPABHE MHCTPYMEHTE M OKBHPE M peieBaHTHA 17100a/IHA. PEerHOHaIHA,
1MO/IPErMOHATHA U CEKTOPCKA TeJla, peMa noTpedu.

JIEO IX
PEIITABAILE CITOPOBA
Ynan 56. CnpeuaBatbe Crioposa

Crtpane capahyjy kako Ou cnpedmiie Cropose.

Unan 57. O0aBe3a peliapamba CliopoBa MHPHHM MYTEM

Crpane cy y o0aBe3n Jla CBOje CIOPOBE KOjU €€ OHOCE HAa TyMaueke¢ MM MPUMEHY OBOT
Crniopasyma petie 1peroBOpuMa. HMCTParoM. MOCPEI0BabeM. MMOMHPEHEM. apOHTPaKOM,
CYJICKHM [OpaBHaWbeM, NpHOEraBatbeM pPEerHOHAIHUM arcHuHjaMa MM JIOrOBOpHUMa WM
JAPYTUM MHPHHM IIYTEM I10 COTCTBEHOM H300DY.

Usnan 58. Pemaparse criopoBa MUPHHM NIYTEM 10 H300py cTpaHa

Hurrra y oBOM j1e/1v He Hapyuasa npaso crpatna osor Criopasyma ja ce y OHJI0 KOM TPEeHYTKY
JA0roBOpe Ja pettie cnop u3Mehy cebe v Be3n ca TymauemeM Hian npumenom osor Criopazyma
OMJI0 KOJUM MHPHHUM MYTEM [10 CONCTBEHOM H300pY.

Ysan 59. CnopoBH TeXHHUKE MPHPO/IE

Kajga ce cnop 0HOCH Ha MHUTambe TEXHUYKE MMpUpoje. cTpaHe mMory ynytutd cnop ad hoc
naHeqay CTpy4dibaka Koju ¢y oHe ocHoBase. [laHen ce KOHCyJITYje ca cTpaHamMa M HAcTOJM Ja
criop pen Op30 u 0e3 odasesyjvhux nocrynaka 3a peliapame ClopoBa y CKJIaly ¢a 4wiaHoMm
60. ogor Cnopaszyma.

Unan 60. [TocTynuu 3a pelnabambe croposa

1. CropoBH KOjH ce OIHOCE Ha TyMauere Win npuMeny osor Criopasyma peiuasajy ce y

CKIaay ca oapeadama 3a petasatbe croposa npeapuhenum y geny XV Kousenuuje.

2. Cwmarpa ce aa cy 3a norpede peliaBamba CIOPOBa KOJH YKIbYUYjy CTpaHy oOBOr
Cnopa3zyma koja nuje crpana Kousenunje npeysere oapende n3 Jlena XV u Anekca V. VI, VII
n VIII Koupenumuje.
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3. Cpaku nocTynak Koju npuxsari crpana oor Cropazyma koja je takohe cTpana
KonpeHuuje v ckiany ca wianom 287. KonBeHimje npuMerbyje ¢e Ha peliaBarbe Cloposa Ha
OCHOBY OBOI JI€JIa. OCHM aKO Ta CTPaHa. [PHIMKOM MOTIIHCHBAbA. paTHHKaLje. 0100paBatba.
npUxXBaTamba MM MpHCTyNnama oBoM Cropasymy WM Y OHJIO KOM TPEHYTKY HAKOH TOra.
MPUXBATH JAPYIH NOCTYNAK Y cKkaaay ca wianoM 287. Konsenumje 3a pelasame Croposa Ha
OCHOBY OBOT JleJIa.

4. Cpaka u3jaBa ctpane oBor Criopazyma koja je takohe u ctpana KoHseHumje y ckiauy
ca wianom 298. Kousenumje npuMerbyje ce Ha pelaBabe CropoBa Ha OCHOBY 0BOI Jle/1a, OCHUM
aKo Ta cTpaHa. MPUJIMKOM MMOTIHCHBAA. patHuKalmje. o100paBatba. INpUXBaTamba MM
npuctynamwa oom Criopasymy uian y OMJI0 KOM TPEHYTKY HAKOH TOra. rnoJHece Apyrauujy
u3jaBy vy ckiaay ca wianom 298. KoneHuuje., 3a pemasame Crioposa Ha OCHOBY OBOT JleJia.

Sk V ckaaay ca craBom 2.y Jely M3Had. crpada oor Cropasyma Koja HHje CTpaHa
KoHBeHIlMje, NpHINMKOM NOTHHCHBaMa. patudukaumje. ogo0pasarma. NpHUXBaTamba MM
npuctynawa oBoM Criopazymy win v OHJI0 KOM TPEHYTKY HAKOH TOra. MOJKe H3adpatu. nyTem
nHCaHe HM3jaBe MOJHETE JICNO3UTApY. JeJAHO WM BHuIe ciaeiaehux cpejcrasa 3a pelnaBarbe
CMOPOBA KOjU €€ O/IHOCE HA TyMauewe WiH npuMeny osor Crnopasyma:

(a) MehyHapoaHu cy/1 3a npaBo Mopa:
(0) MehyHapoauu ¢y npag/e:
(1) ApOuTpaxnu cya u3 Anekca VII:

(1) [ToceGan apOutpakumn ¢y 3 Anekca VIII 3a jeany wiau BHIle Kateropuja crnoposa
HABEICHHUX Y MOMEHYTOM AHEKCY.

6. Cwmarpa ce j1a ce cTpana osor Crnopasyma koja Huje ctpana KoHBeHumMje U Koja Huje
MOJHea H3jaBy OUTYUNIIA 3a CPEJCTBO M3 cTaBa 5(11) ¥ Jeay W3HaA. AKO Cy CTpaHe y cropy
NPUXBATHIIC UCTH MOCTYIAK 3@ PELIABAILE CIIOPA. OH €& MOKE PEHIMTH CaMO THM MOCTYITKOM,
OCHM aKO €€ CTpaHe JI0rOBOpe Jpyraduje. AKO ce CTpaHe y CHOpPY HUCY O/UTYHWIE 33 UCTH
MOCTYNAK 3a PelIaBabe Cropa, CIop €€ MOKE PEUIUTH JEJAMHO MOCTYITKOM apOHTpaxke v cKIa1y
ca Anexkcom VII KonBeHiMje, 0CHM ako c¢e cTpaHe jorosope japyrauuje. Ha w3jape nare y
CKJIaAy ca cTaBoM 5. npumemyje ce uwiad 287, craposu o1 6. 10 8. Kousenuuje.

7. Crtpana oor Criopasyma koja Huje ctpaHa KoHBeHIM]€ MOKE IPHUIHMKOM NOTIHCHBAA.,
parudukannje, o100pewba. NPUXBaTaba WK NpUcTynama osom Cnopasymy Hin y OHI0 Kom
TPEHYTKY HAKOH Tora. He J0BoJAchM y nutame odaBe3e Koje NMpoM3MiIa3e M3 OBOI jena. y
nucaHoM o0JTMKY M3JaBUTH J1a HE MPUXBATa HUje/laH WM BULIE nocTynaka u3 aena XV, o1ebak
2. KoHBeHuuje vy 0JJHOCY Ha je/IHY WM BUIIC KaTeropuja croposa HaBeJAeHHUX Y uiany 298.
KonBeHiumje 3a periasarbe Crnoposa Ha OCHOBY 0BOT Jies1a. Ha TakBy u3jaBy npuMemyje ce wian
298. KoHpeHimje.

8. Onpetdama OBOT WIaHa He JI0BOJAE €€ Y MHTAbE MOCTYIILHN 3a PELIABABbE CIIOPOBA Koje
CV CTpaHe JIOTOBOPHJIE KA0 YUCCHHIIE Y PeICBAHTHOM [PABHOM HHCTPYMEHTY HJIH OKBHPY MJH
K0 4JaHHUIEe PeIeBAHTHOT II00aIHOL PErHOHAIHOL, TOAPErHOHAIHOT HIH CEKTOPCKOT Tesa y
BE3M €A TYMAYCHLEM MJIH IPUMEHOM TAKBUX HHCTPYMEHATA U OKBHPA.
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9. Huwmrra v oom Criopa3symy He TyMauM €€ Kao JI0JC/bHBAILE HAUICKHOCTH CYY HIH
TpHOVHATY Ha/l OMJI0 KOJUM CHIOPOM KOJM €€ OJIHOCH Ha WM HYAKHO YK/bYUYje HCTOBPEMEHO
pa3Matparbe MpaBHOT cTaryca nojapyyja noja HalHOHAIHOM JYPHCAMKIMJOM, HUTH Ha/l OMJI0
KOJUM CIOPOM O CVBEPEHHUTETY WM APYIHM NpaBHMa HA/l KOHTHHEHTATHOM WM OCTPBCKOM
KOITHCHOM Tepu'mpnjom WJIH 3aXTCBOM Y TOM 1OITIEY CTpaHe OBOr (‘llﬂpil'id\'.\lﬂ. o1 yCJI10BOM
Jla ¢¢ HHUITa ¥y OBOM CTABY HC TYMA4YH Kao Jla ¢¢ HbHUME OrpanHyaBa HaUICKHOCTH Cyla HITH
TpuOVHaIa Ha OCHOBY Jiena XV. oesbka 2. KonpeHumje.

10. Kako Ou ce n3derne Hesloymuue, Huwta y opom Criopazymy He npe/ctasiba OCHOBY 3a
ocTBapuBame Min yekpahupame OMI10 KAKBUX 3aXTeBa 3a CYBEPCHHUTET. CYBEpPEeHa NpaBa WiH
JYPHCAUKIIM]Y HA/T KOITHEHUM HJIH MOPCKMM NOAPYYjHMA, VK/bYUVjvhu 1 y Be3u ca criopoBuma
KOJH c€ Ha TO OJIHOCE.

Unan 61. [IpuBpeMeHu 10roBopu

Jlo periaBarba cnopa y CKJaaj1y ca OBUM JIEJIOM CTPAHE Y CIOPY YKy CBE HArope Jla 3ak/byye
IIPUBPEMEHE JIOTOBOPE NPAKTHYHE NTPHPOJIE.

JEO X
JIPPKABE KOJE HUCY CTPAHE OBOI" CITOPABYMA
Unan 62. Jlp:kase Koje HUCY cTpaHe oBor Criopasyma

(‘Tpauc MOJCTHYUY JIpiKaBe l\'OjC HHCY CTpdaHEe OBOI' (‘[I()pil'i_\':\lil JAd MOCTAHY BEeroBe CTpaHe H J1a

YCBOj€ 3aKOHE W MPOINNCE Y CKIALY ¢a BerOBUM o/1pe/10ama.

JEO XI
JIOBPA BEPA H 3JIOVIIOTPEBA TTPABA
Unau 63. JloOpa Bepa u 310ynorpeda npasa

Crpane y 100poj Bepu Hcnymwagajy obagese npeysere Ha ocHoBy oor Criopazyma m ocTBapyjy
1paBa Koja Cy HbUME MPU3HATA HA HAYMH KOJUM Cce He 310ynoTped/basa Mmpaso.

JIEO XII
3ABPIIHE OJIPEJIBE
Ynan 64. [Iparo rnaca

1. (CBaka ctpana oor CriopazymMa MMa je/laH riac. 0CHM Kako je npeasuheno y crasy 2.y
JIeTY UCTIO.
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2. Pernonaina opranusaiiija 3a eKOHOMCKe HHTErpalmje. koja je crpana oor Cnopasyma,
V [IHTambHMa Koja ¢y 13 ibeHe Ha/UISKHOCTH OCTBapyje CBOje MpaBo rraca Opojem rnacosa Koju

je jenak Opojy mweHNX JipkaBa YiaHuia Koje ¢y crpate oor Cropasyma. Taksa opranusaimja

Hehe OCTBApHTH CBOje MPABO r1aca YKOJIMKO OWJI0 KOja O/1 EeHHUX JIPJKaBa YiaHuua ocTBapH
CBOje MpaBo raca. u 00pHYTO.

Yuan 65. [lornucusatbe

Oaj Criopa3ym je OTBOpPEH 3a MNOTIIMCHBAKbE CBUM JIpKaBaMa M OpraHuzaiujama 3a
pernoHajiHe ekoHomcke uurerpauuje o 20. cenremOpa 2023, roauHe U ocTaje OTBOPEH 3a
NOTIHCHBALE Y cenTy Yjeaumwennx Hauuja v tbyjopky a0 20. centemopa 2025. roaunte.

Unan 66. Patndukaunja. o100peme, NpUXBaTabe H NPHCTYNAbE

Ogaj Cnopasym nojuieske patuukauuju. 0100petby WM NPUXBATalkY 01 CTPaHe JpKaBa M
perHoHalIHUX OpraHusalmja 3a eKoHoMcke uHTerpaumje. OTBOpPEH je 3a MpHCTyNamwe ApKaba
H perHOHAJIHNX OPraHn3alija 3a eKOHOMCKe MHTErpaluje 01 JaHa HaKOH Jaryma Ha Koju je
oaj Criopazym 3arBopeH 3a nornucupame. Mucrpymentn o paruduxaumju, o100peby.
npuxBaratby M npuctynawy Ouhe jenonoBaHn koa ['enepannor cekperapa YjeaumeHux
Halmja.

Unan 67. Tlogena HaUTeIKHOCTH PErHOHAIHUX OPraHN3allija 3a €KOHOMCKE HHTErpauunje 1
HXOBHX JIpKaBa YWIaHHLA V O/IHOCY Ha nuTama ypehena osum Cnopasymom

1. Caka perMoHajlHa opraHu3aumja 3a €KOHOMCKY MHTErpalMjy Koja MpHCTYNH OBOM
Crnopazymy 0e3 yuemtha 0110 Koje cBoje JIpiKaBe YIaHHIlEe Kao YTOBOPHE CTpaHe. J1yikKHa je j1a
nouryje cse odbapese u3 opor Crniopasyma. ¥V cliydajy TakBUX OpraHu3auMja, 4yuje ¢y jeaHa uin
BHLIE JpkaBa uiaHuua crtpate osor Cnopasyma. opraHM3ailMja U beHe JpKaBe wiaHHile
O/UIYUY]Y O CBOjUM ojarosapajyhum oiroopHocTHma 3a HM3BplIaBame CBOjUX o0aBe3a Ha
ocHoBy osor Criopazyma. ¥ TakBUM cllyuajeBUMa. OpraHu3aluja v Ap:kaBe WIaHHLE HeMajy
[PABO J1a MCTOBPEMEHO OCTBApY]y Mpasa Ha ocHoBy oBor Criopasyma.

2. Y ¢BOM MHCTpYMEHTY 0 patu(uKkauuju. o00paBatby. NPUXBATaLY MM PUCTYHAY,
peruoHaIHa OpraHu3alMja 3a eKOHOMCKE MHTErpaluje HaBoJAH 0OUM CBOje HAUICKHOCTH Y
norneay nutawma koja ¢y ypehena osum Crnopazymom. Cpaka TakBa opraHusanuja takohe
o0aBelITaBa J1eMmo3uTapa. Koju 3atuM 0 ToMe 00aBeIITaBa cTpaHe, O CBAKO] OMTHO] H3MEHH
00MMa CBOj€ HA/UICIKHOCTH.

UYnan 68. Ctynatbe Ha cHary

1. Opaj Cnopa3zym ctyna Ha cuary 120 gana o1 jJatyma J1€MOHOBamba IIE3IECeTOr
MHCTPYMEHTA 0 parn@uKaliji. 0100petby. IPHXBATABLY HIH PUCTYNAY.
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.S 3a CBaKY JIpJKaBy MJIM PErHOHAIHY OpraHu3allujy 3a €KOHOMCKE HHTErpailuje Koja
patudukyje. 0100pn M npuxpari oBaj CropazyMm WIH MY NPUCTYIIH HAKOH JICMOHOBabA
IIE3/1CCETOr HHCTPYMEHTA O paTH(HKALH]H. 000pebY. MPHUXBATAabY HIH NPHCTYNAbY. OBAj
Cropa3sy™m cTyna Ha cHary TpujeceTor JlaHa HAKOH JICMOHOBaba HHXOBOI HHCTPYMEHTA O
patuuKkanjn. 0100petby, NPUXBATALY WM NPUCTYIALY. YV CKIQ1y ca ctaBom 1.y aeny
M3HAL.

™

3. 3a nmorpebe ctaBopa 1. M 2. W3 jJena W3HA/A. CBAKH HMHCTPYMEHT KOJH JIEMOHYje
pernoHaaIHa OpraHn3ammja 3a eKOHOMCKE HHTErpalMje He cMaTpa e JTI0JIaTHUM HHCTPYMEHTOM
1ope/1 OHUX Koje ¢y J1eNOHOBaAJIE JIP/KaBe YWIaHHIE TE OpraHu3almje.

Unan 69. [lpuBpemena npumena

I Oga) Cnopasym MoOkKe NPHUBPEMEHO TMPUMEHHBATH Jp/KaBa WM PEerdoHalHa
opraHu3aimja 3a eKOHOMCKE HHTEerpalMje Koja MpUCTAHe HA HEroBY MPHUBPEMEHY MPUMEHY
Tako o he o ToMe nueMeHo o0aBecTHTH Jerosurapa y BpeMe MoTIHCHBakba HIH JICITOHOBAbA
CBOI' MHCTpYMEHTa O parudukauujn, ojgo0perby. NpUXBaTawy WM 1pucTynamwy. Taksa
MpUBPEMEHA MPHUMEHA NPOU3BOIN NIPABHO JIEJCTBO OJ1 JlaHa npujema o0aBellTeba 01 CTpaHe
JenosuTapa.

2. [1puBpeMeHa npuMeHa 01 cTpaHe ApKaBe WK PerHoHalHe OPraHu3alije 3a eKOHOMCKe
HHTErpaiuje rnpecraje crynamwem Ha cuary osor Cnopasyma 3a Ty JpiKaBy WIH perHOHaTHY
OpraHu3almnjy 3a eKOHOMCKE HMHTerpaiuje MM HAKOH IITO Ta JpiKaBa WM pPerHoHalIHa
OpraHusanmja 3a €KOHOMCKe HHTerpalMje nucMeHo obaBecTH JIero3urapa O HamMepu Ja
OKOHYAjy NPHUBPEMEHY MTPUMEHY.

Ynau 70. Peszepse u n3yseuu

Osaj CriopasyMm He JIONyITa pe3epBe HUTH H3Y3€TKE, OCHM aKO TO HHJE H3PHYHTO 103BOBEHO
JApyrum wianosuma opor Criopaszyma.

Unan 71. Jleknapaumje v n3jase

Ynanom 70. He cripeyasa ce JIp/KaBa MM pernoHaIHa OpraHu3aliija 3a eKOHOMCKE HHTerpanmje
JIa, TIPHIIMKOM TTOTIIHCHBaba, patndukaimje. 0100petba, NPUXBaTabha UK PUCTYIIAbha OBOM
Cnopasymy jaaje Jekiapaumje uin u3jase. y 010 KoM o0JIHMKY H 1o/ OMJI0 KOjJUM Ha3HBOM,
uimehy ocranor, paan yekaahusara cBOjUX 3aKOHa M nponuca ca oapeadama oor Criopazyma,
MOl YCJOBOM JIa €€ TaKBHM JCKJapalujaMa MM H3jaBaMa HE HaMepaBa HUCK/bYUUTH HIIH
M3MEHUTH MPABHO J¢jcTBO 0/1pe/ 10K opor Criopasyma y bHXO0BO] IPUMEHH HA TY JIP/KaBY HIIH
PErHOHAIHY OPraHu3alijy 3a eKOHOMCKE HHTEerpaLmje.
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Ynan 72. U3smena

1. Crtpana MoKe. NHCMEHHMM CaoniuuTerheM YnyheHHM cekperapujaty. MpeioKHTH
uimene osor Cropasyma. CekperapHjar TakBo caornuiTerbe npociehyvje cBUM cTpaHama. AKo
V POKY 0 LIecT Meceun o7 Jana npociehusama caonmrema HajMambe NOJOBHHA CTPaHa
[MO3HTHBHO O/IFOBOPH Ha 3AXTCB. NPC/UIOKCHA H3MCHA pa3zMarpa ¢ Ha CJIC,.’.IGhE'M CacTaHKy
Kondepenumje crpana.

2. Jlenosurap goctasiba u3Mene osor Criopasyma yeBojeHe y cKkaa1y ca ugaHom 47. cBUM
cTpaHama pajiu parugukanuje. o,100pera N MpHXBaTama.

3. H3mene opor Criopazyma CTYHajy Ha CHAry 3a cTpaHe Koje uxX patugukyjy. onodpe uiu
npuxBaTe TPHACCETOr JaHa HAKOH JICNOHOBaWbAa MHCTPYMEHATa o patudukauuji, o100pemy
HJIM IPHXBaTakby 0/1 cTpaHe jiBe Tpehuue ctpana oor Crniopazyma y BpeMe yCBajarba W3MeHa.
Hakon Tora, 3a ¢BaKy cTpaHy Koja JeMoHYje CBOj] HHCTPYMEHT O paTH(HKAIM]H, 0/100pebY HITH
MpUXBaTamby H3MEHA HAKOH JENOoHOBama NoTpedHOr Opoja TakBUX HMHCTpyMEHATa, M3MEHa
CTYIa Ha CHAry TPUAECETOr /laHa HAKOH JICMOHOBAbA bEeHOI HHCTPYMEHTA O paTH(UKALH]H,
0/100petby WM NpUXBaTalbY.

4. M3meHoM ce, y BpeMe HBeHOI yCBajatba, MOKE NPE/IBUICTH 1A j€ 3a BbEeHO CTYIabe Ha
cHary notpedan Mawbu uin Behu Opoj patndukanmja, 0100perha HIN MPUXBATABLA HETO WITO je
MOTPEeOHO OBUM UJIAHOM.

5 3a notpede ctaBoBa 3. U 4. y Jlely M3HAA. CBAKH MHCTPYMEHT KOJU je JernoHOBasa
peruoHaIHa OpPraHu3anmja 3a eKOHOMCKE HHTErpalMje He cMaTpa ce J1I0J1aTHHM HHCTPYMEHTOM
Y OJIHOCY Ha OHE KOje CY JICNOHOBAJIE JAPKABE HIaHHIE Te OpraHu3anmje.

6. JlpkaBa WM pervoHaHa opraHusalija 3a €KOHOMCKE HHTErpaiMje Koja rnoctaHe
cTpana oor Criopazyma HaKoH CTYNama Ha CHAry M3MEHa y CKJIajly ca CTaBoM 3. U3 jela
M3HAA. VKOJIMKO Ta JpKaBa MM pPerHoHallHa OpraHu3alMja 3a eKOHOMCKE HHTerpaiuje He
H3pase Jpyraumjy Hamepy:

(a) Cwmarpa ce crpanom osor Criopazyma Kako je H3MEHEeH:

(0) Cwmarpa ce cTpaHoM HensmermeHor Cropa3zyma y 0JIHOCY Ha CTpaHy KOjy H3MeHa He
obagesyje.

Ynan 73. OrKasuBame

L. Crpana Moke, 1UCMeHHUM  odaBelTereM  YiyheHum  reHepajHoM  cekpeTapy
VieanmweHnx Hauuja. jga otkake osa) CriopasyMm M MOKE HaBECTH CBOje paszjiore 3a To.
HenaBohewe pasiora He yTHYe HA BAJIMAHOCT OTKasuBamba. OTKa3MBame CTYNa Ha cHary
FOAMHY JIaHA 071 1IaTyMa prjema 00aBeliTeba, OCHM ako Y 00aBellTe by HUje HaBe/IeH KACHH]H
JIATYM.
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2, OTKa3MBabe HH HA KOJM HAYMH HE YTHYE HA oDaBe3y CTpaHe jJa UCIYHH cBe o0aBese
cajiprkade v oBom Criopasymy Kojuma rnojiexe npema mehyHapoaHoMm npaBy HE3aBHCHO 01

osor Criopasyma.

Ynan 74. AHEKCH

1. AHEKCH uHHe cacTaBHM jeo oBor Cropa3yma U, OCHM aKO HHJe M3PHUMTO Jpyrauuje
nponucano, ynyhusame Ha oBaj Criopazym UM Ha OUJIO KOJU HEroB J1e0 YKbyuyje yryhupame
Ha aHEKCe KOJM Ce Ha Wera oJHoce.

2 Oapeade u3 wiana 72, Koje ce o/Hoce Ha 3MeHy oBor Criopasyma npuMerbyjy ce M Ha
npe/Ularame. YeBajame 1 CTylame Ha cHary HoBor aHekca Cnopasyma.

-

3. CRaka cTpaHa MoXxe NpeUIOKHTH HM3MeHY Oui0 kor aHekca opor Cropazyma 3a
pasmarpame Ha ciaeichem cactanky Koudepenuuje crtpana. AHeKkce MOKe H3MEHUTH
Kondepenuuja crpana. bes 003upa Ha oapeade wiana 72, caeache oapende ce npumemyjy v
O/IHOCY Ha W3MeHe aHekca osor Criopasyma:

(a) Teker npemokeHe M3MeHe JI0CTaB/ba ce CeKperapujary Hajmame 150 aana npe
cactaHka. HakoH wWTO NpUMM TEKCT NpPeUIOKEHE H3MEHe. CeKpeTapujar ra J0CTaBba
crpanama. Cekperapujar ce. rpema rnoTpedn, KOHCYJITYje ¢a pesieBaHTHUM moMohHuM Tejnma
H CBE O/IFOBOPE JIOCTAB/bA CBUM CTpaHama HajkacHuje 30 j1ana npe cacTaHka;

(0) M3meHe ycBojeHe Ha cacTaHky cTynajy Ha cHary 180 naHa HakoH 3aBpiieTka Tor
CacTaHKa 3a CBE CTpaHE., OCHM 3a OHE KOj¢ YJIOKE MPHUIOBOP V CKJIALY ca cTaBoMm 4. y ey
MCIIOL.

4. Ceaka ctpana mose y poky o 180 nauna. koju je npeasulyen y ctasy 3(0) y jieny u3nas,
MUCMEHUM 00aBelITeHEM ,'lCIIO'BHTap_\'. Ja VI0/KH l]pHI"OBOP Y BE€3H Ca H3McHama. TGKaB
npuroBop morvhe je nopyhu y 0110 KOM TPeHYTKY NHCMEHUM 00aBEIITEHEM KOje Ce JI0CTaB/ba
JICTIO3UTapy. HAKOH Yera M3MeHa aHeKca CTyra Ha CHary 3a TV CTpaHy TPUIECETOr JlaHa HAKOH
Jatyma nopjauctba nNpuroBopa.

Unau 75. Jlenosurap

['enepanuu cekperap VjeauweHnnx Hauuja je aenosutap oor Cropasyma u CBHX HEroBHX
H3MEHA WM peBn3uja.

Ynan 76. BepoaocTojHH TEKCTOBH

Tekcrosn oor Crniopazyma Ha apanckoM. KHHECKOM. CHIJICCKOM, (DPaHILYCKOM. PYCKOM H
IITAHCKOM JE3HKY €Y Je/IHAKO BEPOIOCTOJHH.
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AHEKC |
MHMKATHBHI KPHTEPHJYMH 32 WICHTHOUKALM]Y NOApYyYja
(a) JE/IMHCTBEHOCT:
(0) pPeTKOCT:
(11) nocedaH 3Hayaj 3a ¢ase KUBOTHOI LIMKIIYCa BPCTA:
(1) nocebaH 3Haua) BPCTa Koje ¢e Haase Ha nojapyujy:
(e) 3Ha4aj 3a YrpoKeHe BPCTE WM CTAHHIITA MM BPCTE MIIM CTAHUILTA Y Olaj1akby:
(¢)  pamuBoct, yk/byuyjyhu Kanmarcke npomene u aunandukainjy okeaHa:
(r) KPXKOCT:
(xX) OCCT/BUBOCT:
(n) OMOJI0IIKA Pa3HOBPCHOCT U MPOAYKTHBHOCT:
() penpe3eHTaTUBHOCT:
(K) 3ABUCHOCT
(1) HPHPO/THOCT,
(M) €KOJIOUIKA MOBE3aHOCT:
(H) OHTHH €KOJIOIIKH MPOLECH KOJH €€ 0/IBUja]y Ha NOAPYU]Y:
(0) C€KOHOMCKH U JIpYLITBEHH (PaKTOpH:
(1) KYJITYPHH (paKkTOpH:
(q) KYMYJATUBHU W [IPEKOrPAaHHYHHN YTHLA]H:

(p) CIIOPH OMOpaBak U OTIOPHOCT:

(¢) MPUKIAJIHOCT W OJAPKHBOCT:

(1) MOHAB/bALE:

(y) OJIPKMBOCT perpoayKuuje:

(B) MOCTOjabe MEPa 3a OUYBAE H YIIPAB/bAE.

AHEKC 11
Bpcte usrpaame kanauurera u TpaHcdepa MOPCKe TEXHOIOTHje

V cknany ca oum CriopasyMOM. HHHIM]aTHBE 3@ W3rPa/iiby KanauuteTa u tpaHcdep mMopeke
TEXHOJIOTH]E MOT'Y YK/bYUHBATH. a0 HUCY OTPAHHYCHE Ha:
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(a) pa3MeHy pejieBaHTHHX Nojataka, MHQOpMallHja. 3Haba 1 HCTpakuBama y Gpopmaruva
KOjH ¢y npuiaroheHn KopucHuMMa, YKbyuyjyhiu:

(i) pa3sMeHy HAYYHHUX M TEXHOJOLIKHX Ca3HAba 0 MOPY:

(i1) pazMeHy HH(popMalMja o ouyBamy H OJAPAKMBOM KopHuuihewy Mopcke OHONOIIKE
Pa3HOBPCHOCTH HA NMOJAPYYJHUMA H3BAH HALLMOHAJIHE JYPUCIHMKIIM]E:

(ili)  Jlesberbe pesyaTara MCTPaKUBatba M pa3Boja;

(0) IHpebe HHpopMalmja 1 nojin3ame HUBOA CBeCTH. M3Mehy ocTanor y noriaeuy:

(1) HAYYHHUX HCTPAKHBABGA MOPA. HAYKE O MOPY M CPOJHHUX IMOMOPCKHX OMnepauuja u
ycayra;

(i1) HHpOpManMja 0 JKHBOTHO] CPEeMHN M OHOJOIIKUM HH(OpMaLMjaMa NPUKYII/LEHUM

HCTPAKMBABEM HA MOJAPYUJUMA H3BAH HALIMOHAJIHE JYPUCMKIIM]E:

(ili)  peneBaHTHOI TPAJAMUMOHAIHOI 3Halka Yy CKJIAAY ca CA000HUM, MPETXOAHUM H
HH(OPMHCAHUM NPHCTAHKOM HOCHIIALIA TOT 3HAbA:

(iv)  akTopa cTpeca Koju Je/lyjy Ha OKeaHe M YTHYY Ha MOPCKY OHOJOLIKY Pa3HOBPCHOCT
MoJpy4Yja M3BaH HAUMOHAIHE JVPUCAMKIMje. YK/bYUYjVAM 10TeTaH yTHUA] KIMMATCKUX
MPOMEHA, KAo 1ITO CY 3arpeBame 1 JICOKCHICHAIN]a OKeaHa. Kao 1 aunndukanmja okeaa:

(V) Mepa Kao IITO €y YNpaB/baukKH ajatH 3a MojejinHa nojapy4ja. YKbyuyjyhu mopcka
samTuhena noapyyja;

(vi)  npoueHa yTHiiaja Ha JKHBOTHY CPEJIMHY:

(11) pa3Boj M jauarbe pe/ieBaHTHE MHPPACTPYKTYpe. YK/bYUYjyhi onpemy. Kao mro cy:

(i) pa3BOj M YCMOCTAB/balbe HEONXOAHE HHPPACTPYKTYpE:

(ii) o0e30ehuBame TeXHOOrHje. YKbYUYjVhH ornpemy 3a y30pKoBambe M METOI0JIOIH)Y
(HIp. 3a Y30pKe BOJIE WM IeoonIKe, OHOJIONIKE HIIH XEMH]JCKE Y30pKe):

(iii)  HaDaBka onpeme HEONXO/HE 3a MpYykKambe MOAPIIKE H J1a/bH Pa3BOj UCTPAKHBAYKUX H
pa3BOjHHUX KanalHTeTa. YK/bYUYyjVhH 1 yrIpaB/bambe MoJaluMa, y KOHTEKCTY aKTHBHOCTH Y BE3H
€a MOPCKHM FeHETHUYKHM pecypcuMa M HH(pOpMaLnjaMa 0 AMTHTAIHIM CEKBEHLIAMa MOPCKHX
FeHETHMUKUX pecypea Ha MOAPYYj)Y BaH HALUMOHAIHE JYPUCAMKLMjE, Mepe Kao WTO Cy
VIPaB/bAuKKM aJ1aTH 3a 1ojejimHa noapyyja, ykpyuyjyvhu zamwrnhena mopeka nojapyuja, kao u
cripoBoherbe MporeHa yTHlaja Ha )UBOTHY CPe/IHHY:

(1) pa3Boj M jauarwe MHCTHTYLMOHAIHHMX KanauuTeTa M HALMOHAIHMX PEryJaTopHHX
OKBHpa MM MeXaHu3ama. yKbyuyjvhu:

(1) VIIPaB/bauKe. MOJUTHYKE M MIPABHE OKBUPE H MEXaHH3ME:
(i1) nmomoh y pa3pojy. criporohery M M3BPIIABALY HALHOHAIHUX 3aKOHO/IABHUX, VIIPABHUX

MM OJMTHYKUX Mepa, YK/bYuyjyhu nmoBesaHe peryjiaropHe. HaydHe M TEXHHYKE 3aXTeBe Ha
HALHMOHATHOM. MOJIPErHOHATHOM HIIH PETHOHATHOM HHBOY:
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(ili)  TeXHHYKY MOAPHIKY 3a cnpoBohere opedoun oBor Crnopazyma. yk/byuyjyhu npahewe
[ojiaraka M U3BCIITABAKE O bHMA:

(iv)  Kanauurer 3a NpeHollee MHpOpMalnja M Mojaraka y Ae10TBOpPHE M e(uKacHe
NOJAMTHKE. YKbYUYjvhi onakiiasarbe npucTyna 3Harby M CTHLALE 3HAba HEONXOJAHOI 13a
HHpOpMHCabe JOHOCHIAIA O/UTYKA Y CTPaHaMa Koje ¢y JpiKase y pa3Bojy:

(V) venocrtas/batbe HIIH  jadaibse HHCTHTYHHOHATHHX KarmatHuTeTa PCJICBAHTHHX
HAIHOHAIHUX H PCIHOHAJIHUX opramrmuuja H HH(.‘THT)-'llIIjaZ

(Vi)  OCHMBaWbEe HAUMOHAJIHUX M PErHOHAIHUX HAYYHUX LEHTapa. YKbyuyjvhu
PENo3UTOPHYME 0/1aTaKa:

(vil)  pa3Boj permOHAIHHUX LIEHTapa W3BPCHOCTH:
(vill)  pa3Boj perMoHaIHUX LECHTAPa 3a pa3Boj BEIITHHA:

(Ix)  jauame capajrbe n3Mehy perHoHaJIHUX MHCTUTYLH]A. HA TIPUMEP. Capa/liba CeBep-jyr u
JYT-J¥yT ¥ capa/iba u3Mehy pernoHaIHUX Opraiu3aliuja 3a Mope ¥ perHOHaJIHUX OpraHH3almja
3a yrpasJ/bambe pHOApCTBOM:

(e) pa3Boj M javame KanauuTeTa JbYICKUX pecypca M KanauureTa 3a YIpaB/baibe
(pMHaHCH]aMa W TEXHHUUYKE CTPYYHOCTH KpPO3 Pa3sMEHY. UCTPAKHUBAUYKY capalmby, TEXHHUKY
MOAPILIKY. 00pa3oBatbe M 0O0OVKY K TpaHc(pep MOPCKe TEXHOIOIHje. Kao WTo Cy:

(1) capajirba y 00JacTH MOPCKe HayKe. YK/bYUYJYAHM NMPUKYIUbAbE M0JaTaka, TEXHHUKY
pa3MeHY. Hay4yHO-HCTPaKHBAUKE MPOJEeKTe M MporpaMe, Kao M pa3Boj 3aje/IHMUKUX HaydyHO-
HCTPAKMBAYKHUX MPOjeKaTa v capa/iibi ca HHCTUTYLIHjaMa Y JpiKaBama y pa3Bojy:

(i1) oOpasoBatbe U 00yKa y cieehum odnacruma:

a. NPUPOJHE M JIPYIITBEHE HAYKE. KAKO OCHOBHE TAKO M IPUMEH-EHE. 3a Pa3B0Oj HAY4HO-
MCTPAKHUBAYKHUX KallalUTeTa:

0. TCXHOJOI‘II_]Z! U TIpHMEHa [MOMOPCKE HayKe H 'l"t‘_\'HO.'lOl'l{jt’. 3a panoj Hay4HO-
HCTPAMKHBAYKHX Kallauurera:

IL. MOJUTHKA U VIIPAB/batbe:
i B PEIEBAHTHOCT M NPUMEHA TPAAUIIMOHAIHOT 3Haba:
(il1)  pa3MmeHa CTPYUHaKa. YKbYUYjyhil cTpyumbake 3a TPAAUIIHOHATHO 3HAbE:

(iv)  oOesdehuBarbe pUHAHCHJCKUX CPeCTaBa 3a Pa3BOj JbYJACKUX pecypca U TEeXHUUYKO
CTPYUHOT 3Hama, n3Mehy ocranor:

a. CTHIICH/IMjJaMa MJIM JAPYIUM  OCCHOBPATHUM CPEJACTBUMA 3a [PEJICTABHUKE MAIHX
OCTPBCKHUX JIp;KaBa y pa3Bojy Koje ¢y crpade y Cropasymy. y OKBUPY paMOHULA. TIPOrpaMa
00yKe WM JIPYTHX PeIeBAHTHHX MPOrpamMa 3a pa3poj lUXOBUX crieMpHUHNX KanannTeTa:

0. o0e30ehuBameM (PHHAHCH|CKOT M TEXHHYKOT CTPYUYHOT 3Haa H pecypcea. nocedHo 3a
Masie OCTPBCKE JIPJKaBe ¥V pa3Bojy. v BE3H ¢a NpoLeHaMa YTHIAja Ha JKUBOTHY CPEAHHY:
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(V) VCIOCTAB/bahe MEXAHHM3MA 32 YMPEKABAE €/IYKOBAHHUX JbY/JICKHX pecypea:
(¢p)  wm3pana m aesberbe NPUPYUYHNKA., CMEPHHUILA W CTan1ap/ia. YKbyuyjyhu:

(1) KpHTepHjyMe H pedepeHTHe MaTepHjaie:

(i)  TeXHOJIOLIKE CTaH/ap/e U npasuia;

(iii)  perno3uTOpPHjyM TMPUPYUHHKA M PeIeBaHTHHUX HMHQpOpMaLMja 3a pa3MeHy 3Hawba M
KanauTeTa O TOME KakKo Ce CHpPOBOjE [pOLEHe YTHIAja Ha KUBOTHY CPeJAHHY. Kao M
PEMO3UTOPHJYM Y TOTJIE/TY CTEUSHHX 3HAHKba W HajOO/be Npakce:

(r) pa3BOj TEXHMUKHX. HAYUHUX M HCTPAXKHBAYKO-PA3ZBOJHUX HporpamMa, yYKbydyjyhu
OMOTEXHOIONIKE HCTPAYKHBAYKE aKTHBHOCTH.
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Yoan 3.
3a u3Bpiasambe MehyHapoHuX o0aBesa rnpey3eTux Ha ocHopy Criopasymay ckiajay ca
KonpeHtmjom YjeHbeHNX HALMja 0 IPaBy MOpa 0 0OMYBabY U OJIPKHBOM KopHilherby MOpeke
OMOJIOLIKE  Pa3HOBPCHOCTH TMOApYYja M3BAH HALMOHATHE JVPHCAMKLM]C. HAUICKHO je
MHHHMCTAPCTBO HA/UICIKHO 32 MOCI0BE 3alITHTE KUBOTHE CPE/IHHE.

Ynan 4.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary OcMoOr jaHa o1 jJaHa oOjaBbuBama y ..Ciy:kOeHOM

rmacHuky Penyoimke CpoOuje — MehyHapoauu yrosopu™.
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OBPA3JTONXKEBE

. YCTABHH OCHOB 3A JIOHOILEE 3AKOHA

YCTaBHH OCHOB 3@ JIOHOIIEHE OBOTI 3aKOHA cajpskad je v uiany 97. tauka |. YcraBa
Penyonuke Cpouje. npema kojem Penyoauka Cpouja. uimehy ocranor, ypehyje u o06e3dehyje
Mel)YHApOIHU 0J10%Ka) M OIHOCE ca APYTUM JIpyKaBaMa u Meh)yHapoIHUM opraHusaimjaMa uy
uynany 99. crae 1. tauka 4) Yerapa kojum je nponucano 1a Hapoana ckynutuia notsphyje
MehyHapo/iHe YroBope Kajia je 3akoHoM rpejisuhena odasesa mbUX0BOr noTBphHBaba.

IL. PA3JIO3HU 3A TIOTBPHBUBABE MEHYHAPOIHOI" CITOPA3YMA

VY oksupy Tpehe kondepenuuje YjeaumeHNX Halja 0 OKeaHUMa, Koja je oJpXKaHa y
Huuu. Penybauka ®pannycka. v nepuoay o 9. no 13. jyna 2025. roanHe. MHHHCTapKa
3amTHTE KUBOTHE cpeanHe Capa [TaBkoB. y cBOjCTBY M3ac/iaHuKa npeaceHuka Penybdaunke
CpOuje Anekcanjapa Byuuha. notnucana je 9. jyna 2025, rogune Criopazym o ouyparby M
0/IpKMBOM  Kopuiihewy MapHHCKOr OMOAMBEP3HMTETA Y MOAPYYJHMA HM3BAH HALMOHAIHE
jypucankuunje (enr. Agreement under the United Nations Convention on the Law of the Sea on
the Conservation and Sustainable Use of Marine Biological Diversity of Areas bevond
National Jurisdiction - BBNJ).

Kongenumja Yjeaumwenux Hauuja o npay mopa (enr. United Nations Convention on
the Law of the Sea - UNCLOS) je mehynapojann crnopasym kKoju vpehyje cse acnexre
kopuithera MOpa M OKeaHa. YK/bY4Yjyhu HaBnrauujy, npasa Ha npupo/He pecypcee. 3alTuTy
’KMBOTHE CPE/IMHE M HA/UICKHOCTH JIPIKaBa HAl MOPCKHUM 110/pydjuma. KoHBeHlMja npyxa
jacaH MpaBHU OKBHP 3a CBE aKTHMBHOCTH Y MOpHMa M okeaHuMa. OHa cMamyje NoTeHIHjaHe
cykoOe u3mehy japikasa v noactTuye capaamy y 001acti 6€30€IHOCTH. TPrOBUHE U 3alUTHTE
kuBoTHe cpeanHe. KonseHumuja je ycpojena 1982, roamue. a crynuia je Ha cHary 1984.
roaune. Penybauka CpOuja je. cyKiecHjoM. MocTajla 4iaHHIa oBe KoHBeHUMje 12. mapra
2001. roauue.

Cnopazym cknany ca Konsenuujom VjeanmbeHHX HallMja O NPaBy MOpa 0 O4YYBaby H
OJp’KHBOM  Kopultheby MOpcke OMOJIOUIKE Pa3HOBPCHOCTH NOJAPY4Yja HW3BaH HAMOHAIHE
JYPHCIUKIIH]E, YCBOjEH je 101 OKpuibeM YijeanmbeHux Hauuja 19. jyna 2023. rojmHe. Kao Jieo
npoueca yHanpehemwa u npomnpema Konsenuuje Yjeaumwenux Hauuja o npasy mopa. Osaj
crnopasy™m je mpBH cBeoOYXBAaTHH. NpaBHO o00ape3yjyhu HHCTpyMEHT KojuM ce ypehyje
3AITHTA MPHPO/IC Y TAKO3BAHUM OTBOPEHHM MOPHMA. KOjJH YHHEe 0KO 60% CBETCKOI OKeaHa.

Cnopa3zym je veBojeH v Ibyjopky. 19. jyaa 2023. roaune. tokom [lere ceanunue
Mehysnaaune kondepeniuje o mehynapoiHoM npaBHo odasesyjyhemM HHCTPYMEHTY Y CKJajty
ca Kousenujom YjeaumbeHHX HallMja O MpaBy MOpa O OYYBawbY H OJAPKHBOM KopHinhermwy
MOpcKe OHOJIOLIKE pa3HOBPCHOCTH Y NOJApYYjUMa BaH HauHoHaaHe jypucankumje. Crnopasym
je oTBopeH 3a nornucusame v thyjopky 20. centemdpa 2023. roauHe u OMO je OTBOPEH 3a
nornucuparse /10 20. centemdpa 2025, roaune. Jlo cana je cnopazym nornucano 114 apxasa
1 EBporicka yHuja. a patndukoase ¢y 32 jpxane.

Mako Hema aupeKTaH npucTyn otBopeHoM Mopy. Penyoiauka Cpduja je npeko cBojux
peka. Koje npunajajy Lippomopekom. ErejekoM u JaJipaHcKOM CIIMBY. Y KOHTAKTY ¢a MOpUMa
V OKPY)K€HbY H JIe/IH 3aje/IHHUKY OJrOBOPHOCT 3a CBETCKA MOPAa U OKeaHe KOjH Mpe/ICTaB/bajy
Hajehn M HAJIPOAVKTHBHHU]H €KOCHCTEM HA MJIAHETH M NTPOCTHPE ¢e Ha 71% meHe MoBpIIHHE.
Penybauka CpOuja kao japkasa ca pa3BHjEHHM PEYHHM TPAHCIOPTOM M Kao YUeCHHIA Y

o

MehyHapoHOj TProBUHKM MMa MHTepec Ja nojpxkasa npuHunne KonseHuuje YjeaumeHHX



Hallja O MpaBy Mopa. a noceOHO: ¢/10001y TProBauke I10BHAOE. capajiiby Ha 3alITHTH
AKHBOTHE CPe/IMHE MOpa M MpaBHYaH MPHUCTYI MOPCKHM pecypcHMa. MPeKo TProBHHCKHX U
EKOHOMCKHMX apaHKMaHa ca JIpyrum JpxaBama.

[Toipyyja M3BaH HALMOHATHE JVPHCAMKIM]E 00yXBaTajy oKo jaBe TpehuHe noppimte
CBETCKa Mopa M okeaHe W 95% mwuxoBe 3anpemune. McToBpeMeHO. MOTIHCHBAKBEM OBOT
criopaszyma Penyoiuka CpOuja ce npuapy:kusia riodajiHuM HanopuMa Ha cnpopoherwy Arexjie
2030 VjeaubeHUX HallM]a U HCNYIbaBaby beHnX [lnbeBa oipxuBor pazeoja. Hapounto Llnsba
oapxkuBor pazsoja 14. JKusot ucnoa sojae™.

Takohe. oBaj cropa3ym npenos3Haje Bax)HOCT JONPHHOCA OCTBAPHBALY MPABEHOI U
jestHakor MehyHapoHOI €KOHOMCKOI MOpeTKa KOju Y3uMa y 003up uurtepece u norpede
JOBEUAHCTBA Y 1EJIHHU H. HAPOUUTO. noceOHe MHTEpece U notpede JipKasa y pa3pojy. OWio
MPUMOPCKUX MM OHHUX 0e€3 u3/a3a Ha Mope. WTO ra YMHH HAPOYUTO pPEJEBAHTHUM M
NpUMEHBMBUM M 3a Penydauky Cpoujy.

Crnopasym y ckinaay ca KonseHuujom YjeanbeHNX HallMja O MpaBy MOpa 0 OuyBaiby H
oJpxuBOoM Kopuiihewy Mopcke OHONOMIKE PAa3HOBPCHOCTH MOJAPYYja M3BAH HALMOHAIHE
JYPHCAMKIM]E YCIOCTAB/bA MPOLEAYPY 3a MPOIJIAlICHe BEIHKHX MOPCKUX 3aiuThheHux
Mo/Ipy4ja Ha OTBOPEHOM MOPY. ca LH/beM 3aiTuTe Hajmamwe 30% nnanere 10 2030. roaunxe u3
Kymuunr-MouTtpean rinodanHor oksupa 3a onoausepsuteT Konsenuuje YieaumeHUX Haluja
0 OMOJIONIKO] pa3HOBPCHOCTH. Y unjem paay PenyOiamka CpOuja yuectyje o 2001. roamue.
Crnopa3zymMoM ce yCHoCTaB/ba MeXaHu3aMm [1o/ejle  Hemarepujajiie M MarepHjaliHe
(puHaHCH]CKE) KOPUCTH 01 MOPCKHX T'€HETHYKHMX pecypca M CaipikKu jacHa NpaBia 3a
cnpoBohere NpoleHe yTHIaja Ha JKMBOTHY CPEJIMHY 3a IIPOJEKTE M AKTHBHOCTH KOJH C€ H3BOJIE
V MOpHMa BaH HALIHOHAJTHHUX JYPHCIUKLIM]A Ap/KaBa.

[Tornucusamwe npeameTHor cnopasyma 3a Penyoauky CpOujy npeacrtassba joun jeaan
Kopak y yHanpehewy MyaTHAaTepalHe capalibe 3aliTUTE KMBOTHE CpPEIMHE. KaKo Ha
PEruoHaIHOM TaKo M TJ00aJTHOM HHBOY. IITO JIOJATHO JONPUHOCH Mel)yHApOIHOM Y€1y H
nosnokajy Penyonuke Cpduje y cery.

[1I. OBJALIEBE OCHOBHHUX ITPABHUX HHCTUTYTA U ITOJEJJMHAUYHHUX
PEILEBA

Oapendom unana 1. oor 3akona npeasuha ce notphupame Crnopazyma ckjiaay ca
Kousenuujom VYjeaumweHHX HauWja O NpaBy Mopa O OuUyBawy W OJApKHBOM Kopuiuhery
MOpCcKe OHOJIOIIKE Pa3HOBPCHOCTH MO/APYUja M3BAH HALLMOHAIHE jYPHCAMKLM]E, YCBOJCHOT Y
tbyjopky. 19. jyna 2023. roauHe. y OpHUIHHAIY Ha aparncKoM. KHHECKOM. €HIJIECKOM.
(paHILlyCKOM. PYCKOM M LIMAHCKOM Je3HKY.

Oapeda ynana 2. oBor 3akoHa cajapxu Teket Criopazyma, y OpuruHasy Ha eHIJIeCKOM
JE3MKY M Y IIPEBO/1Y HA CPIICKH Je3UK.

Onpeadom wiana 3. nponuceyje ce ja je 3a u3ppliasawbe Mehynapojnux odapesa
MPEY3CTHUX Had OCHOBY Cnopazyma HAUICHKHO MHHHCTAPCTBO HA/JICIKHO 34 MOCJIOBE 3allITHTE
KHBOTHE CPE/IMHE.

Oxapendom unana 4. npornucyje ce CTynambe Ha CHary OBOI 3aKOHa.
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V. TIPOLIEHA TIOTPEBHUX ®UHAHCHICKHUX CPEJICTABA 3A W3BPILIABAIE
MEBYHAPOJZIHOI' CITOPA3YMA

3a cnpoBoheme Cropazyma o ouyBawy M OJAPKHBOM Kopuithewy MapHHCKOr
OMOMBEp3NTETa Y NOJAPYYjHMA M3BAH HALMOHATHE jypucaukuuje y 2026. roamHu HHUCY
notpedHa puHancujcka cpejactsa u3 oOyuera Penybanke Cpouje.

EBenTyanna cpeactsa 3a cnporohewe oBor cnopasyma y 2027. u 2028. roamuu
niaanupahe ce v okBupy yrBpheHHX JMMHTA Ha paziaeny MuHucTapeTBa 3aliture RKHBOTHE
cpeante koju he Outn onpenesbenn o1 crpaHe Munucrtapera (puHaHcHja y ckiaay ca
OnsancHuM MoryhnocTuma.



